
 

 

LOAN APPLICATION FORM 

ঋণ আবেদনপত্র 

 

Application Number:  

আবেদন নম্বর: 

 

Date: 

তাররখ: 

 

 

City: 

শহর: 

 

Branch: 

শাখা: 

 

Product: 

পণ্য: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Personal Loan 

েযক্তিগত ঋণ্ 

REQUESTED LOAN DETAILS 

অনুব োধকৃত ঋবণ  বেে ণ 

Loan Requested (in INR)  

অনুবরাধকৃত ঋণ্ (টাকায়)  

 

Tenure Requested 

অনুবরাধকৃত মেয়াদ 

 

Loan purpose 

ঋবণ্র উবেশয 

Rs.  

টাকা  

 

 

 

 

Personal Use 

েযক্তিগত েযেহার 

 

PERSONAL DETAILS 

েযক্তিগত বেে ণ 

Applicant  Co applicant -  | Existing Customer:  | If Yes, Agreement No. CKYC No. 

আবেদনকারী  সহ-আবেদনকারী -  | রেদযোন গ্রাহক:  | যরদ হযা াঁ হয়, চুক্তি নং, CKYC নং 

Father/Spouse Name:  

রপতা/স্বােীর নাে: 

 

Mother’s Name: 

োবয়র নাে: 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Date of 

Birth: 

জন্মতাররখ: 

 

Gender: 

রিঙ্গ: 

 

Marital Status: 

বেোরহক অেস্থা: 

 

Residential Status:  

োসস্থাবনর অেস্থা:  

 

Nationality: 

জাতীয়তা: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Indian 

ভারতীয় 

PAN: 

পযান: 

 

Unique ID (any one of below) 

অননয আইবি(যেবকোবনোবনবে  যেবকোন একটি ) 

 

Aadhar No. 

আধার নম্বর 

 

Voter ID 

No: 

মভাটার আইরি নম্বর: 

 

Driving Licence No. & Expiry Date: 

ড্রাইরভং িাইবসন্স নম্বর ও মেয়াদ মশষ হওয়ার তাররখ: 

 

Passport No. & Expiry Date 

পাসবপাটট নম্বর ও মেয়াদ মশষ হওয়ার তাররখ 

 

 

Documents submitted for availing loan 

য োন পোওযো  জনয জমো যদওযো নবিপত্র 

 

Proof of Identity: Aadhar  

পররচবয়র প্রোণ্: আধার 

 

Proof of Address: Aadhar 

ঠিকানার প্রোণ্: আধার 

 

Bank Statements: BANK OF BARODA Savings 

েযাঙ্ক মেটবেন্ট: েযাঙ্ক অফ েবরাদা মসরভংস 



 

 

KYC ADDRESS: 

KYC ঠিকানা: 

 

 

COMMUNICATION ADDRESS: 

মযাগাবযাবগর ঠিকানা: 

 

Mobile 

No. 

মোোইি নাম্বার 

 

Email ID: 

ইবেি আইরি: 

 

 

OCCUPATION DETAILS 

যপশো সংক্রোন্ত বেে ণ 

OCCUPATION TYPE: Senp 

মপশার ধরন: Senp 

Employer Type 

রনবয়াগকতটার ধরন 

 

Professional 

মপশাদার 

 

SUB PROFESSION (only if selected as Doctor) 

উপ-মপশা (শুধুোত্র 'িািার' রহবসবে রনে টারচত হবি) 

 

PROFESSIONAL: Registration / Membership No.: 

মপশা: রনেন্ধন / সদসযপদ নম্বর: 

 

Self Employed 

স্ব-রনযুি 

 

 

CONSTITUTION 

সংরেধান 

Salaried – 

মেতনবভাগী – 

 

Professional – 

মপশাজীেী – 

Self Employed – 

স্ব-রনযুি – 

 

*Conditional field to be shown basis emp. Type 

*কেীর ধরবনর ওপর রভরি কবর প্রদরশ টতেয শতটসাবপক্ষ মক্ষত্র 

INDUSTRY/OCCUPATION: 

রশল্প/মপশা: 

 

GST/ SHOP ESTD. / FSSAI / FDA / IEC # 

GST / মদাকান প্ররতষ্ঠার নরি / FSSAI / FDA / IEC # 

 

ANNUAL INCOME: 

োরষ টক আয়: 

 

 



 

 

BANKING DETAILS FOR DISBURSAL OF LOAN 

ঋণ বেত বণ  জনয েযোংবকং সংক্রোন্ত তিয 

BANK NAME 

েযাংবকর নাে 

 

BRANCH NAME 

শাখার নাে 

 

ACCOUNT TYPE:  

অযাকাউবন্টর ধরন:  

BANK A/C NO: 

েযাংক অযাকাউন্ট নম্বর: 

 

IFSC: 

IFSC: 

 

MODE OF REPAYMENT: 

পররবশাবধর পদ্ধরত: 

 

NAME OF REFERANCE: 

মরফাবরবন্সর নাে: 

 

RELATION WITH REFERENCE  

মরফাবরবন্সর সাবি সম্পকট:  

 

REFERENCE PHONE NUMBER 

মরফাবরবন্সর মফান নম্বর: 

 

CHARGES DETAILS (Below charges are exclusive of GST). 

খরবচর রেেরণ্ (রনবচর খরবচর সাবি GST যুি নয়): 

 

ADMIN & PROCESSING FEE (in INR): 

অযািরেন ও প্রবসরসং রফ (ভারতীয় টাকায়): 

 

I agree to submit the following documents for availing of Loan: 

ঋণ্ গ্রহবণ্র জনয আরে রনম্নরিরখত নরিপত্র জো রদবত সম্মত হক্তি: 

 

 

S. No. 

ক্রবমক 

নং 

Documents from the Applicant and the Co-Applicant (if any) 

আবেদনকো ী এেং সহ-আবেদনকো ী  (েবদ িোবক) নবিপত্র 

 

Status 

বিবত 

1 PAN Card or Form 60* 

PAN কািট ো ফে ট 60* 

PAN 

PAN 

2 Passport/Voter ID/Aadhaar/Driver License 

পাসবপাটট/মভাটার আইরি/আধার/ড্রাইরভং িাইবসন্স 

Aadhaar/Driver License 

আধার/ড্রাইরভং িাইবসন্স 

3 Last 3 months bank statements or other income proof 

গত 3 োবসর েযাংক মেটবেন্ট ো আবয়র অনযানয প্রোণ্পত্র 

Last 3 month bank statement 

গত 3 োবসর েযাংক মেটবেন্ট 

 

SELF-DECLARATION AND UNDERTAKING: 



 

 

স্ব-য োষণো ও অঙ্গীকো নোমো: 

 

 

1. I hereby apply for the loan from the Lender as specified above and declare that I am not making this Application in 

contravention of any Act, Rules, Regulations or Statute or legislations or any notifications/directions issued by any 

governmental or statutory authority from time to time. 

 

আরে এতদ্বারা উপবর তারিকাভুি ঋণ্দাতার কাছ মিবক ঋবণ্র জনয আবেদন কররছ। আরে আরও ম াষণ্া কররছ ময, এই 

আবেদন করার মক্ষবত্র আরে মকাবনা সরকার ো সংরেরধেদ্ধ সংস্থা কতৃটক সেবয় সেবয় জাররকৃত মকাবনা আইন, রেরধ, প্ররেধান, 

সংরেরধ, আইনকানুন, রেজ্ঞরি ো রনবদটশােিী িঙ্ঘন কররছ না। 

 

2. I represent that the information and details provided in this Application Form and the documents submitted by me 

are true, correct and that I have not concealed any information and I undertake to inform you of any changes therein, 

immediately and I have not suppressed any information that might affect the decision of CIFCL. In case any of any 

information submitted by me is found to be false or untrue or misleading or misrepresenting, I am aware that I may 

be held liable for it. 

আরে ম াষণ্া কররছ ময, এই আবেদনপবত্র এেং আোর জো মদওয়া নরিপবত্র প্রদি তিয ও রেেরণ্ সতয ও রনভুটি এেং আরে 

মকাবনা তিয মগাপন করররন। আরে আরও প্ররতশ্রুরত রদক্তি ময, প্রদি তবিয মকাবনা পররেতটন হবি আরে অরেিবম্ব আপনার 

সংস্থাবক তা জানাে এেং রনক্তিত করে ময আরে এেন মকাবনা তিয মগাপন করররন যা আপনার সংস্থার রসদ্ধান্তবক প্রভারেত 

করবত পাবর। আোর দারখি করা মকাবনা তিয রেিযা, অসতয, রেভ্রারন্তকর ো রেকৃত েবি প্রোরণ্ত হবি, আরে অেগত আরছ 

ময এর জনয আোবক দায়ী করা হবত পাবর। 

 

3. I have read and understood the fees and charges as may be applicable to the Loan that I may avail from time to 

time. 

সেবয়র সাবি সাবি আরে ময ঋণ্ গ্রহণ্ করবত পারর, তার মক্ষবত্র প্রবযাজয হবত পাবর এেন রফ ও চাজটসেূহ আরে পবেরছ এেং 

েুবেরছ। 

 

 

4. I confirm that no insolvency proceedings or suits for recovery of outstanding dues have been initiated and / or are 

pending against me. 

আরে রনক্তিত কররছ ময, আোর রেরুবদ্ধ মদউরিয়া ম াষণ্ার েবতা মকাবনা আইরন কায টক্রে ো অপররবশারধত ঋণ্ আদাবয়র 

জনয মকাবনা োেিা শুরু করা হয়রন এেং েতটোবন এ ধরবনর মকাবনা োেিা রেচারাধীনও মনই। 

 

 

5. I hereby authorize CIFCL to retain or exchange/ share information, documents and details relating to this Application 

Form to its group companies or any third party, as may be required or deemed fit, for the purpose of processing 

this loan application and/or related offerings or other products / services that I may apply for from time to time. 

আরে এতদ্বারা CIFCL -মক এই ঋণ্ আবেদন এেং/অিো সংরিষ্ট পণ্য ও পররবষো, অিো ভরেষযবত সেবয় সেবয় আোর 

আবেদন করা অনয মকাবনা পণ্য ও পররবষোর প্রক্তক্রয়াকরবণ্র উবেবশয, যতটুকু প্রবয়াজন ো উপযুি েবি েবন করবে, 

ততটুকু এই আবেদন সম্পরকটত তিয, নরি এেং রেেরণ্ তার গ্রুপ মকাম্পারন ো তৃতীয় পবক্ষর কাবছ সংরক্ষণ্, রেরনেয় ো মশয়ার 

করার অনুবোদন রদক্তি। 

 



 

 

6. I understand and acknowledge that CIFCL has the absolute discretion to sanction/rejection of my application. 

আরে েুেবত পাররছ এেং স্বীকার কররছ ময, আোর আবেদন েঞ্জরু ো প্রতযাখযান করার মক্ষবত্র CIFCL-এর পূণ্ ট এখরতয়ার 

রবয়বছ। 

 

7. CIFCL shall have the right to receive/make disclosure of any information including my Aadhaar, details in relation to 

Loan, defaults, security, etc. to/from credit bureau, RBI and/or any other governmental/regulatory/statutory or 

private agency / entity, Central KYC Registry, including publishing the name as part of wilful defaulter's list from 

time to time, as also use for KYC information verification, credit risk analysis, or for other related purposes. 

CIFCL-এর আোর আধার (Aadhaar) তিয, ঋণ্ সংক্রান্ত রেেরণ্, ঋণ্ মখিারপ সংক্রান্ত তিয, জাোনত (security) ইতযারদ তিয 

মক্ররিট েুযবরা, আররেআই (RBI) এেং/অিো অনয মকাবনা সরকারর/রনয়ন্ত্রণ্কারী/রেরধেদ্ধ ো মেসরকারর সংস্থা/প্ররতষ্ঠাবনর 

(যার েবধয মসন্ট্রাি KYC মরক্তজরি ো মকন্দ্রীয় KYC মরক্তজরি -এর অন্তভুটি) কাছ মিবক গ্রহণ্ করার ো তাবদর কাবছ প্রকাশ 

করার অরধকার িাকবে; এর েবধয সেয় সেয় 'ইিাকৃত ঋণ্ মখিারপ'র তারিকায় নাে প্রকাশ করা এেং KYC তিয যাচাই, ঋণ্ 

েুাঁ রক রেবিষণ্ ো অনযানয সংরিষ্ট প্রবয়াজবন উি তিয েযেহার করার রেষয়ঠটও অন্তভুটি। 

 

8. I/We hereby authorize Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (CIFCL) and its tele-calling service 

providers to record and retain the tele-conversation/voice call between myself/ourselves and employee of CIFCL for 

the purpose of verifying my/our personal information, carrying out quality checks, complying with 

statutory/regulatory requirements and for any other lending related activities. I/We understand that the said 

recording may contain my/our personal information/data such as name, address, date of birth, PAN, employment, 

income and credit information. 

আরে/আেরা এতদ্বারা মচািােন্ডিে ইনবভেবেন্ট অযান্ড ফাইনযান্স মকাম্পারন রিরেবটি (CIFCL) এেং এর মটরি-করিং 

পররবষো প্রদানকারীবদর আোর/আোবদর েযক্তিগত তিয যাচাই, োন পরীক্ষা, আইনগত/রনয়ন্ত্রক প্রবয়াজনীয়তা মেবন চিা 

এেং ঋণ্ সম্পরকটত অনযানয কায টক্রবের উবেবশয আোর/আোবদর এেং CIFCL-এর কে টচারীর েবধয মটরি-

কবিাপকিন/ভবয়স কি মরকিট এেং সংরক্ষণ্ করার অনুেরত রদক্তি। আরে/আেরা েুক্তে ময উি মরকরিটংবয় আোর/আোবদর 

েযক্তিগত তিয, মযেন নাে, ঠিকানা, জন্ম তাররখ, PAN, কে টসংস্থান, আয় এেং ঋণ্ সম্পরকটত তিয িাকবত পাবর। 

 

9. I/We, give my/our consent to download my/our KYC Records from the Central KYC Registry (CKYCR), only for the 

purpose of verification of my/our identity and address from the database of CKYCR. I/We understand that my/our 

KYC Record includes my/our personal information such as my/our name, address, date of birth, PAN number, etc. 

Further, I/We hereby consent to receive information from CKYCR through SMS/Email on the number/e-mail address 

provided to you.’ 

আরে/আেরা, শুধুোত্র CKYCR-এর িাটাবেস মিবক আোর/আোবদর পররচয় এেং ঠিকানা যাচাইবয়র উবেবশয, মকন্দ্রীয় KYC 

মরক্তজরি (CKYCR) মিবক আোর/আোবদর KYC মরকিট িাউনবিাি করার জনয আোর/আোবদর সম্মরত রদক্তি। আরে/আেরা 

েুক্তে ময আোর/আোবদর KYC মরকবিট আোর/আোবদর েযক্তিগত তিয মযেন আোর/আোবদর নাে, ঠিকানা, জন্ম তাররখ, 

PAN নম্বর ইতযারদ অন্তভুটি রবয়বছ। এছাোও, আরে/আেরা এতদ্বারা আপনাবক প্রদি নম্বর/ই-মেি অযাবড্রবস SMS/ইবেবির 

োধযবে CKYCR মিবক তিয গ্রহণ্ করবত সম্মরত রদক্তি। 

 

10. In the event of any update to the KYC proof which was already submitted by me/us with you, I/We undertake to 

submit a self-attested copy of the updated KYC proof within 30 days of such update. Likewise, if there is any change 

to the details of beneficial ownership of applicant/co-applicant, the same will be updated immediately along with 

KYC proof of ultimate beneficial owner(s). 

আপনার কাবছ যরদ আোর/আোবদর ইরতেবধযই জো করা KYC প্রোবণ্র মকাবনা আপবিট িাবক, তাহবি আরে/আেরা এই 

আপবিবটর 30 রদবনর েবধয আপবিট করা KYC প্রোবণ্র একঠট স্ব-প্রতযরয়ত করপ জো মদওয়ার অঙ্গীকার কররছ। একইভাবে, 



 

 

আবেদনকারী ো সহ-আবেদনকারীর প্রকৃত োরিক সম্পরকটত তবিয মকাবনা পররেতটন হবি, মসই তিয চূোন্ত প্রকৃত োরিবকর 

KYC (আপনার গ্রাহকবক জানুন) নরিপবত্রর সাবি অরেিবম্ব আপবিট করা হবে। 

 

11. I agree and accept that CIFCL may in its sole discretion, by itself or through authorised persons, advocate, agencies, 

bureau, etc. verify any information given, check credit references, employment details and obtain credit reports to 

determine creditworthiness from time to time. 

আরে সম্মত আরছ ও স্বীকার কররছ ময, আোর ঋণ্বযাগযতা েূিযায়ন করার উবেবশয CIFCL, তার রনজস্ব রেবেচনার রভরিবত 

অিো তার এবজন্ট, প্ররতরনরধ ো অনযানয সংস্থার োধযবে, সেবয় সেবয় প্রদি তিয যাচাই করবত, মক্ররিট মরফাবরন্স ও 

কে টসংস্থান সংক্রান্ত তিয তদন্ত করবত এেং মক্ররিট ররবপাটট সংগ্রহ করবত পাবর। 

 

12. I authorize CIFCL to perform my credit checks itself and/or on my behalf and obtain my credit report for the purpose 

of assessing my eligibility for the loan application submitted by me from through any credit information company 

or otherwise. 

আোর দারখিকৃত ঋণ্ আবেদবনর জনয আোর মযাগযতা েূিযায়বনর উবেবশয, আরে CIFCL -মক আোর এেং/অিো আোর 

পক্ষ মিবক মক্ররিট মচক পররচািনা করবত এেং মক্ররিট ররবপাঠটটং এবজক্তন্স ইতযারদর োধযবে আোর মক্ররিট ররবপাটট সংগ্রহ 

করার অনুেরত রদক্তি। 

 

13. I have not taken any loan from any other bank/ finance company unless specifically declared by me. 

আরে এতদ্বারা ম াষণ্া কররছ ময, আরে রেবশষভাবে ম াষণ্া না কবর িাকবি, অনয মকাবনা েযাংক/আরি টক প্ররতষ্ঠাবনর কাছ 

মিবক মকাবনা ঋণ্ গ্রহণ্ করররন। 

 

14. I represent and agree the funds shall be used for the Purpose specified above and will not be used for any illegal, 

speculative or antisocial purpose. 

আরে ম াষণ্া কররছ ও সম্মত হক্তি ময, প্রাি অি ট উপবর উরিরখত উবেবশযর জনযই েযেহৃত হবে এেং মকাবনা অবেধ, 

ফটকাোক্তজ ো সোজরেবরাধী কাবজ তা েযেহার করা হবে না। 

 

15. I hereby declare that I am not a related party, related person, or specified employee, and that I am in no way, directly 

or indirectly, related or connected to the related party, related person, specified employees, directors, or KMPs of 

CIFCL, as contemplated under the provisions of the Companies Act, 2013, or the applicable RBI Regulations. I am 

not a politically exposed person/s as per KYC guidelines of RBI. 

আরে এতদ্বারা ম াষণ্া কররছ ময, মকাম্পারন আইন 2013-এর রেধানােিী অিো প্রবযাজয RBI (ররজাভট েযাঙ্ক অফ ইক্তন্ডয়া) 

রনয়োেিী অনুসাবর, আরে মকাবনা সংরিষ্ট পক্ষ, সহবযাগী প্ররতষ্ঠান, ো রনরদটষ্ট কে টচারী নই, এেং CIFCL -এর মকাবনা সংরিষ্ট 

পক্ষ, সহবযাগী প্ররতষ্ঠান, রনরদটষ্ট কে টচারী, পররচািক, ো KMPs (েূি েযেস্থাপনা কেী)-এর সাবি আোর মকাবনা প্রতযক্ষ ো 

পবরাক্ষ সম্পকট ো সংবযাগ মনই। RBI-এর KYC রনবদটরশকা অনুযায়ী আরে মকাবনা রাজবনরতকভাবে প্রভােশািী েযক্তি নই। 

 

16. I/we declare that I/we don’t have any trade/business transactions/links with persons belonging to the jurisdictions 

identified and listed by Financial Action Task Force, which is an inter-governmental body, in their public statement/s 

for deficiencies in Anti-Money Laundering and/or combating of Financing of Terrorism. 

 

আরে (আেরা) ম াষণ্া কররছ ময, আন্তঃসরকারর সংস্থা রফনাক্তন্সয়াি অযাকশন টাস্ক মফাস ট (FATF) কতৃটক প্রকারশত রেেৃরতবত 

অপয টাি অি ট পাচার রেবরাধী এেং/অিো সন্ত্রাসোবদ অি টায়ন রেবরাধী েযেস্থার জনয রচরিত ো তারিকাভুি মকাবনা 

এখরতয়ারভুি অঞ্চবির মকাবনা েযক্তির সাবি আোবদর মকাবনা মিনবদন, েযেসারয়ক সম্পকট ো সংবযাগ মনই। 



 

 

 

17. I/we request CIFCL to facilitate the insurance policy for myself, if approved for financing by the CIFCL 

CIFCL কতৃটক অি টায়বনর অনুবোদন পাওয়া সাবপবক্ষ, আরে/আেরা, আোর/আোবদর জনয েীো পরিরসর েযেস্থা করার 

অনুবরাধ জানাক্তি। 

 

18. I/we aware that the document/admin & processing fee, Statutory and Regulatory Fee and applicable taxes are non-

refundable and no transaction has been made in cash. 

আরে/আেরা অেগত আরছ ময, নরিপত্র/প্রশাসরনক ও প্রক্তক্রয়াজাতকরণ্ রফ, রেরধেদ্ধ ও রনয়ন্ত্রণ্েূিক রফ এেং প্রবযাজয 

করসেূহ অবফরতবযাগয এেং মকাবনা মিনবদন নগদ অবি ট করা হয়রন। 

 

19. I/we confirm that my monthly household income, that is to say, the monthly income of my/our family unit, i.e., 

husband, wife, and unmarried children, is more than Rs 25,000/- and therefore, my borrowing under the present 

facility does not qualify to be treated as a microfinance loan under the Reserve Bank of India (Regulatory Framework 

for Microfinance Loans) Directions, 2022. 

আরে/আেরা রনক্তিত কররছ ময আোর/আোবদর পররোবরর োরসক আয়, অি টাৎ আোর/আোবদর পররোবরর, মযেন স্বােী, 

স্ত্রী এেং অরেোরহত সন্তানবদর সক্তম্মরিত োরসক আয় 25,000/- টাকার মেরশ এেং মসই কারবণ্, এই েতটোন সুরেধার অধীবন 

আোর ঋণ্ গ্রহণ্, ভারতীয় ররজাভট েযাবঙ্কর (কু্ষদ্রঋণ্ ঋবণ্র জনয রনয়ন্ত্রক কািাবো) রনবদটরশকা, 2022 অনুসাবর কু্ষদ্রঋণ্ 

রহসাবে রেবেরচত হওয়ার মযাগযতা রাবখ না। 

 

20. I/We hereby permit you to send SMS/Email/Notifications/Whatsapp and call me for communicating/ ion relating to: 

এতদ্বারা আরে/আেরা আপনাবক রনম্নরিরখত রেষয়গুবিার সাবি সম্পরকটত মযাগাবযাগ ো তবিযর জনয SMS, ই-মেইি, 

মনাঠটরফবকশন, মহায়াটসঅযাপ োতটা পািাবনা এেং মফান করার অনুেরত রদক্তি: 

1. any transactional messages related to my loan account/s (Mandatory);  

আোর ঋণ্ সম্পরকটত অযাকাউন্ট/গুরি সম্পবকট মযবকাবনা মিনবদনেূিক 

োতটা (োধযতােূিক); 

Tick the box/es to opt for such non-transactional communication- 

এই ধরবনর অ-মিনবদনেূিক মযাগাবযাগ মেবছ রনবত েক্স/েক্সগুরিবত ঠটক রদন। 

 any commercial, marketing and promotional messages relating to the loans/services or such other related 

products 

ঋণ্/মসো ো অনুরূপ অনযানয সংরিষ্ট পণ্য সম্পরকটত মযবকাবনা োরণ্ক্তজযক, রেপণ্ন ও প্রচারেূিক োতটা 

 any season greetings including birth /wedding day greetings; 

জন্মরদন ো রেোহোরষ টকীর শুবভিা-সহ মযবকাবনা উৎসেকািীন শুবভিা; 

Note: Applicant can modify/revoke the consent granted for non-transactional communication by approaching 

CIFCL. 

দ্রষ্টেয: আবেদনকারী CIFCL-এর সবঙ্গ মযাগাবযাগ কবর মিনবদন ছাো অনযানয মযাগাবযাবগর জনয প্রদি সম্মরত 

সংবশাধন/প্রতযাহার করবত পাবরন। 

 

21. I/We hereby consent to sign the application and loan related documents electronically by clickwrap method or 

adhering to the processes and authentication techniques specified under the Information Technology Act,2000 

including the authentication of e-sign by Aadhaar or other e-KYC service. 

আরে/আেরা এতদ্বারা সম্মরত প্রদান কররছ ময, আবেদনপত্র এেং ঋণ্-সংক্রান্ত নরিপবত্র রিকর যাপ (Clickwrap) পদ্ধরতবত 

অিো তিযপ্রযুক্তি আইন, 2000 -এ রনধ টাররত প্রক্তক্রয়া ও প্রোণ্ীকরণ্ মকৌশি অনুসরণ্ কবর, যার েবধয আধাররভরিক ই-স্বাক্ষর 



 

 

(e-Sign) ো অনযানয ই-KYC (e-KYC) পররবষোর োধযবে ই-স্বাক্ষবরর প্রোণ্ীকরণ্ অন্তভুটি, ইবিকট্ররনকভাবে স্বাক্ষর করবত 

আরে/আেরা সম্মরত প্রদান কররছ। 

 

22. I/We consent for digitally processing my/Our loan application and I/we have been made fully aware of the terms 

and conditions associated with CIFCL’s digital lending. 

আরে/আেরা আোর/আোবদর ঋবণ্র আবেদনঠট রিক্তজটািভাবে প্রক্তক্রয়া করার রেষয়ঠটবত সন্মত আরছ এেং আেরা CIFCL -

এর রিক্তজটাি ঋণ্ সংক্রান্ত রনয়ে ও শতটােিী সম্পূণ্ টরূবপ েুেবত মপবররছ। 

 

 

 

** “Consent of customer for submission of copy of Aadhaar: I hereby voluntarily submit the copy of Aadhaar card/e-

Aadhaar/ masked Aadhaar/offline electronic Aadhaar xml file as issued by UIDAI (Aadhaar) to the CIFCL as my identity and 

address proof. I am also aware and informed that besides Aadhaar any other documents also may be furnished as identity and 

address proof as per the options permitted by CIFCL. I provide my explicit consent to CIFCL to verify Aadhaar for granting the 

facility applied by me. If I submit the Aadhaar xml file as proof of address/identity, CIFCL may decrypt and store the same for 

records and for the purpose of decryption they may use the services of a third party. 

** আধো -এ  প্রবতব বপ জমো যদওযো  বেষবয গ্রোহবক  সম্মবত**: আরে পররচয় ও ঠিকানা যাচাইবয়র প্রোণ্স্বরূপ আোর আধার 

কািট/ই-আধার/োস্কি আধার/ UIDAI (আধার) কতৃটক ইসুযকৃত অফিাইন ইবিকট্ররনক আধার XML ফাইবির একঠট অনুরিরপ মস্বিায় 

CIFCL-এর কাবছ জো রদক্তি। আরে এও অেগত আরছ ময, CIFCL-এর অনুবোরদত রেকল্পসেূহ অনুযায়ী আধার ছাোও পররচয় ও ঠিকানার 

প্রোণ্ রহবসবে অনয মকাবনা নরিপত্রও জো মদওয়া মযবত পাবর। আোর আবেদনকৃত সুরেধাঠট প্রদাবনর িবক্ষয আধার যাচাই করার জনয 

আরে CIFCL-মক আোর সুস্পষ্ট সম্মরত প্রদান কররছ। আপরন যরদ ঠিকানা ো পররচবয়র প্রোণ্ রহবসবে একঠট আধার এক্সএেএি ফাইি 

জো মদন, তাহবি CIFCL মরকিট রাখার উবেবশয ফাইিঠট রিক্তক্রপ্ট কবর সংরক্ষণ্ করবত পাবর এেং রিক্তক্রপশবনর জনয তৃতীয় পবক্ষর 

পররবষো েযেহার করবত পাবর। 

 

Applicant Name: DEBI LAL BAIRAWA  

আবেদনকারীর নাে: মিরে িাি বেরাওয়া 

IP: 

আইরপ: 

** The consent of customer for submission of Aadhaar shall be applicable only in the event of a customer submitting the copy 

of Aadhaar as an identify/address proof. 

**আধার জো মদওয়ার জনয গ্রাহবকর সম্মরত তখনই প্রবযাজয হবে, যখন গ্রাহক পররচয় ো ঠিকানার প্রোণ্ রহবসবে আধাবরর একঠট 

অনুরিরপ জো মদবেন। 

 

Note: 

দ্রষ্টেয: 

 



 

 

 

1. The rate of interest will be different for different categories of borrowers based on individual credit and risk profiles 

and based on the interest rate module disclosed in the website of CIFCL.  

ঋণ্গ্রহীতার েযক্তিগত ঋণ্বযাগযতা, েুাঁ রকর ধরণ্ এেং CIFCL ওবয়েসাইবট প্রকারশত সুবদর হার গণ্নার েবিবির ওপর রভরি 

কবর, প্রবযাজয সুবদর হার তার মেণ্ীবভবদ পররেরতটত হয়। 

2. Prepayment options/charges, penal charges, charges for physical Statement of account, Physical repayment 

schedule and Duplicate NOC will be as mentioned in the Key Fact Statement/sanction letter. 

আগাে পররবশাবধর রেকল্প/রফ, জররোনা, এেং অযাকাউবন্টর েুরদ্রত রেেরণ্ী, ঋবণ্র রকক্তি পররবশাবধর েুরদ্রত সেয়সূরচ ও 

িুরিবকট এনওরস (NOC)-র জনয প্রবযাজয রফ ‘রক ফযাক্ট মেটবেন্ট’ (Key Fact Statement) ো েঞ্জরুরপবত্র (sanction 

letter) উরিরখত অনুযায়ী হবে। 



 

 

STANDARD LOAN TERMS – PERSONAL LOAN 

ঋবণ  সোধো ণ শততোেব  – েযক্তিগত ঋণ 

 

STANDARD LOAN TERMS 

ঋবণ  সোধো ণ শততোেব  

The Borrower applied for Loan and the Company sanctioned the same which will be governed by these terms and conditions 

(“Standard Loan Terms”) read together with the Sanction Letter. 

ঋণ্গ্রহীতা ঋবণ্র জনয আবেদন কবরবছন এেং আোবদর মকাম্পারন তা অনুবোদন কবরবছ। এই ঋণ্, ঋণ্ অনুবোদন পত্র সহ, এই 

শতটােিীর (যা পরেতীবত "সাধারণ্ ঋণ্ শতটােিী" রহসাবে উবিরখত) অধীন। 

DEFINITIONS AND INTERPRETATIONS: 

সংজ্ঞো ও েযোখ্যো: 

In this Standard Loan Terms, unless there is anything repugnant to the subject or context thereof, the expressions listed below 

shall have the following meanings. The terms and expressions not defined herein shall, where the interpretation and meaning 

have been assigned to them in terms of the General Clauses Act, 1897, have that interpretation and meaning. 

এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীবত, রেষয় ো প্রসবঙ্গ অনযিা রনরদটষ্ট করা না িাকবি, রনম্নরিরখত পদগুরির রনম্নরিরখত অি ট িাকবে: এখাবন 

সংজ্ঞারয়ত নয় এেন শব্দ এেং অরভেযক্তিগুরির, মযখাবন 1897 সাবির সাধারণ্ ধারার আইন অনুযায়ী েযাখযা এেং অি ট রনধ টাররত হবয়বছ, 

মসখাবন মসই েযাখযা এেং অি ট িাকবে। 

 

a. “Annual Percentage Rate” means the annual percentage rate specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 

“েোবষ তক শতক ো হো ” েিবত এই আদশ ট ঋণ্ শতটােরির তফরসবি উরিরখত োরষ টক শতকরা হারবক মোোয়। 

 

b. "Applicable Law" means any and all applicable provisions of any (a) constitution, treaties, statutes, laws, codes, 

rules, regulations, notifications, circulars, ordinances or orders of any governmental authority which have the force 

of law, and (b) orders, decisions, injunctions, judgments, awards and decrees of or agreements with any 

governmental authority. 

"প্রবেোজয আইন” েিবত মোোয় (a) মযবকাবনা সংরেধান, চুক্তি, সংরেরধ, আইন, সংরহতা, রনয়ে, প্ররেধান, রেজ্ঞরি, 

সাকুটিার, অধযাবদশ ো মযবকাবনা সরকারর সংস্থার আবদশ যা আইনত কায টকর, এেং (b) মযবকাবনা সরকারর সংস্থা কতৃটক 

প্রদি মযবকাবনা আবদশ, রসদ্ধান্ত, রনবষধাজ্ঞা, রায়, রসদ্ধান্ত ো রিক্তক্র অিো মযবকাবনা সরকারর সংস্থার সাবি সম্পারদত 

চুক্তির মযবকাবনা প্রবযাজয রেধানােিী। 

 

c. "Cooling off Period" means the period specified in the Schedule of this Standard Loan Terms.  

"কুব ং অফ সমযকো  "-এর অি ট হবিা এই আদশ ট ঋণ্ শতটােরির তফরসবি উরিরখত সেয়কাি। 

 

d. "Borrower" means the Borrower/s more particularly described and set out in the Schedule hereof. 

 "ঋণগ্রহীতো" েিবত এই চুক্তির পরররশবষ্ট রেবশষভাবে েরণ্ টত ও উরিরখত ঋণ্গ্রহীতা ো ঋণ্গ্রহীতাবদর মোোয়। 

 

e. "Company" means Cholamandalam Investment and Finance Company Limited which grants the Loan. 

 "যকোম্পোবন"-এর অি ট হবিা মচািােণ্ডিে ইনবভেবেন্ট অযান্ড ফাইনযান্স মকাম্পারন রিরেবটি, যারা ঋণ্ প্রদান কবর। 

 

f. "Due Date" means, the date on which an Instalment of the principal amount of the Loan, interest and /or any other 

amount payable under this Standard Loan Terms and/or balance of the Loan amount as the case may be, is due for 

payment under any clause of this Standard Loan Terms. 

" "প্রবদয তোব খ্" েিবত মসই তাররখবক মোোয়, মযরদন ঋবণ্র েূিধন, সুদ, এেং/অিো এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর 

মকাবনা রেধাবনর অধীবন প্রবদয় অনযানয অবি টর রকক্তি, অিো, প্রবযাজয মক্ষবত্র, ঋবণ্র েবকয়া অি ট পররবশাবধর জনয 



 

 

প্রবদয় হয়। 

 

g. "Electronic Clearing Services" or “ECS” and “National Automated clearing house” or “NACH” means a debit clearing 

service including E-NACH or any other mandates notified by Reserve Bank of India, participation in which it has 

been consented to in writing by the Borrower for facilitating payment of Instalments under this Standard Loan 

Terms. 

"ইব কট্রবনক বিযোব ং সোবভতবসস" ো "ECS" এেং "নযাশনাি অবটাবেবটি রিয়াররং হাউস" (ো "NACH") েিবত 

মোোয় মিরেট মপবেন্ট পররবষো, যার েবধয E-NACH ো ভারতীয় ররজাভট েযাঙ্ক কতৃটক রেজ্ঞারপত অনযানয েযাবন্ডট 

অন্তভুটি, যা এই েযান্ডািট মিান টাে টস-এর অধীবন রকক্তির অি ট পররবশাধ সহজতর করার জনয েযেহৃত হয় এেং 

মযগুরিবত অংশগ্রহণ্ করবত ঋণ্গ্রহীতা রিরখতভাবে সম্মত হবয়বছন। 

 

h. "Instalment" means the amount, payable on each Due Date by the Borrower to the Company, necessary to amortize 

the Loan with interest over the period of Loan. 

"বকক্তি” েিবত মসই পররোণ্ অি টবক মোোয় যা ঋণ্গ্রহীতাবক ঋবণ্র মেয়াদকাবি সুদসহ ঋণ্ পররবশাধ করার জনয 

প্ররতঠট রনধ টাররত তাররবখ মকাম্পারনবক প্রদান করবত হয়। 

 

i. "Loan" means the personal loan amount as specified in the Schedule of this Standard Loan Terms. 

"ঋণ" েিবত এই আদশ ট ঋণ্ শতটােরির তফরসবি উরিরখত েযক্তিগত ঋবণ্র পররোণ্বক মোোয়। 

 

j. "Outstanding Dues" means, at any time, the outstanding Loan amount, the accrued unpaid interest along with the 

Instalments and any other charges, Penal Charges, costs, fees as applicable and is due to the Company by the 

Borrower in respect of the Loan. 

"েবকযো পোওনো" েিবত মোোয়, মযবকাবনা সেবয়, েবকয়া ঋবণ্র পররোণ্, অক্তজটত অপররবশারধত সুদ, রকক্তি এেং প্রবযাজয 

অনয মকাবনা চাজট, জররোনা, খরচ ও রফ, যা ঋবণ্র রেপরীবত ঋণ্গ্রহীতার দ্বারা মকাম্পারনবক প্রবদয়। 

 

k. "Penal Charges" shall have the meaning ascribed to it in Term 14 of this Standard Loan Terms. 

"দণ্ডমূ ক েোজত"-এর অি ট হবে এই 'েযান্ডািট মিান টাে টস'-এর 14 নম্বর শবতট উরিরখত অি ট। 

 

l. "Pre-closure" means premature repayment as per the terms and conditions laid down by the Company in that 

behalf and in force at the time of such repayment. 

"বপ্র-যিোজো " েিবত মোোয় মকাম্পারন কতৃটক উি উবেবশয রনধ টাররত এেং পররবশাবধর সেবয় কায টকর িাকা শতটােিী 

অনুসাবর করা সেবয়র আবগই অি ট পররবশাধ। 

m. "Rate of Interest" means the rate of interest referred to in Term 2 of this Standard Loan Terms. 

"সুবদ  হো  ” েিবত এই আদশ ট ঋণ্ শতটােরির 2 নম্বর শবতট উরিরখত সুবদর হারবক মোোয়। 

n. "Repayment" means the repayment of the principal amount of Loan together with interest thereon by way of 

Instalments including Penal Charges or otherwise, commitment and/or any other charges, premia, fees or other 

dues payable in terms of this Standard Loan Terms to the Company and means in particular, amortization provided 

for in Term 6 of this Standard Loan Terms. 

“পব বশোধ” েিবত মোোয় ঋবণ্র েূিধবনর অি ট এেং তার ওপর প্রবযাজয সুদ, যা রকক্তির োধযবে পররবশাধ করা হবে। এর 

েবধয রেিম্বজরনত চাজট ো অনয মযবকাবনা উপাবয় পররবশাধবযাগয অি ট, প্ররতশ্রুরত-সংক্রান্ত চাজট, এেং/অিো এই েযান্ডািট 

ঋবণ্র শতটােরি অনুযায়ী মকাম্পারনবক প্রবদয় অনযানয চাজট, রপ্ররেয়াে, রফ ো অনয মযবকাবনা েবকয়া অন্তভুটি িাকবে। 

রেবশষভাবে, এই েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােরির ধারা 6-এ েরণ্ টত ঋণ্ পররবশাবধর (Amortization) েযেস্থাবকও এর অন্তভুটি েবি 

গণ্য করা হবে। 

 

o. "Sanction Letter" means the letter issued by the Company to the Borrower sanctioning the Loan and mention its 

relevant particulars, terms and conditions. 



 

 

"অনুবমোদনপত্র” েিবত মকাবনা মকাম্পারন কতৃটক ঋণ্গ্রহীতাবক প্রদি এেন একঠট নরিবক মোোয়, যা ঋবণ্র অনুবোদন 

মদয় এেং এর প্রাসরঙ্গক রেেরণ্ ও শতটােিী উবিখ কবর। 

 

p. "Schedule" means the Schedule to this Standard Loan Terms. 

"তফবস ” অি ট এই আদশ ট ঋণ্ শতটােরির তফরসি। 

 

q. "Standard Loan Terms" means and includes this Loan terms, the Schedule/s, annexures, any addenda, supplemental 

terms or attachments annexed hereto or modified from time to time in accordance with the terms of this Standard 

Loan Terms. 

"স্ট্যোন্ডোিত ঋবণ  শততোেব " েিবত মোোয় এেং এর অন্তভুটি হবিা এই ঋবণ্র শতটােিী, পরররশষ্ট, সংযুক্তিসেূহ, এেং এই 

ঋবণ্র শতটােিীর উপর রভরি কবর সেবয় সেবয় সংবশারধত হবত পাবর এেন মযবকাবনা সম্পূরক শতট, রেধান ো সংযুক্তি। 

 

r. "Transaction Documents" shall include the sanction letter issued by the Company to the Borrower in relation to 

this Loan facility, this Standard Loan Terms, declarations and such other documents designated by the Company as 

Transaction Documents. 

"য নবদন সংক্রোন্ত নবিপত্র" -র েবধয অন্তভুটি রবয়বছ ঋণ্ অনুবোদন পত্র, এই আদশ ট ঋবণ্র শতটােিী, অঙ্গীকারপত্র, 

এেং এই ঋণ্ সুরেধার সাবি সম্পরকটত রেষবয় আোবদর দ্বারা ঋণ্গ্রহীতাবক প্রদি অনয মযবকাবনা নরি, যা আেরা মিনবদন-

সম্পরকটত নরি রহসাবে রচরিত করর। 

 

 

1. TERMS OF THE LOAN: 

য োবন  শততোে ী: 

 

a. The Company hereby agrees to grant the Loan to the Borrower for the purpose specified herein on the terms set 

forth hereunder. 

মকাম্পারন এতদ্দ্বারা ঋণ্গ্রহীতাবক এতদসংরিষ্ট শতটােরি সাবপবক্ষ এেং এখাবন উরিরখত উবেবশয ঋণ্ প্রদান করবত সম্মত 

হবি। 

 

b. The Loan provided under this Standard Loan Terms shall be for the period as specified in the Schedule (“Loan 

Tenure”) commencing from the Disbursement Date, unless this Loan Facility is terminated earlier in a manner 

stipulated herein subject to the full and final repayment of the Loan along with the Outstanding Dues by the 

Borrower as per the terms set out under this Standard Loan Terms. 

এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর অধীবন প্রদি ঋণ্, ঋণ্ রেতরবণ্র তাররখ মিবক সংযুি সারণ্ীবত "ঋবণ্র মেয়াদ" রহসাবে রনরদটষ্ট 

সেয়কাি পয টন্ত েিেৎ িাকবে, যরদ না এই চুক্তির রেধান অনুসাবর ঋণ্সীোঠট রনধ টাররত সেবয়র আবগ োরতি করা হয়; তবে 

শতট িাবক ময, ঋণ্গ্রহীতা এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীবত উরিরখত শতটানুযায়ী ঋবণ্র সম্পূণ্ ট পররোণ্ এেং মযবকাবনা েবকয়া মদনা 

চূোন্তভাবে পররবশাধ করবেন। 

 

2. INTEREST: 

সুদ: 

 

a. The Rate of Interest on the Loan amount shall be as specified in the Schedule hereof and the Borrower shall be liable 

to pay the same from the date of disbursement of the Loan (“Interest”). 

ঋবণ্র অবি টর ওপর সুবদর হার এতদসংক্রান্ত তফরসবি উরিরখত হার অনুযায়ী হবে এেং ঋণ্গ্রহীতা ঋণ্ রেতরবণ্র তাররখ মিবক 

উি সুদ পররবশাধ করবত োধয িাকবেন (“সুদ”)। 

 



 

 

b. The Interest stipulated in the Schedule shall remain fixed during the Loan Tenure. The Company shall, however, at 

its discretion, be entitled to revise prospectively from time to time, upwards or downwards, the Interest applicable 

for the Loan during the Loan Tenure. Such variation(s) would be subject to the terms of Sanction Letter and would 

be intimated to the Borrower 7 (Seven) days in advance and shall be binding upon the Borrower. 

ঋবণ্র সেয়কাবি সেয়সূচীবত উবিরখত সুদ রস্থর িাকবে। তবে, আেরা আোবদর রেবেচনােবতা, ভরেষযবত মযবকাবনা সেবয় 

ঋণ্ মেয়াবদ প্রবযাজয সুবদর হার োোবত ো কোবত পারর। এইরূপ পররেতটন(সেূহ) েঞ্জরুর পবত্রর শতটােিীর অধীন হবে 

এেং ঋণ্গ্রহীতাবক 7 (সাত) রদন পূবে ট অেরহত করা হবে ও তা ঋণ্গ্রহীতার উপর োধযতােূিক হবে। 

 

c. Interest shall accrue from day to day and be computed on monthly basis or on actual number of days lapsed as the 

case may be. 

সুদ বদরনক রভরিবত জো হবে এেং এর গণ্না োরসক রভরিবত অিো অরতোরহত প্রকৃত রদবনর সংখযার উপর রভরি কবর করা 

হবে, যা প্রবযাজয হবে। 

 

d. The borrowing under this Standard Loan Term is a commercial transaction and the Borrower waives any defence 

under the usury or other laws relating to charging of interest. 

এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর অধীবন ঋণ্ গ্রহণ্ একঠট োরণ্ক্তজযক মিনবদন রহবসবে গণ্য হবে এেং ঋণ্গ্রহীতা সুবদর দারের রেষবয় 

সুদবখারর রনয়ন্ত্রণ্ আইন এেং অনযানয আইন ও প্ররেধাবনর অধীবন আত্মরক্ষার সকি অরধকার পররতযাগ করবেন। 

 

e. Computation of Interest: 

সুদ গণ্না: 

o The Instalment comprises of principal and interest calculated on the basis of Interest mentioned in the 

Schedule hereto and is rounded off to the nearest rupee calculated on reducing balance. 

রকক্তির অি ট পররবশাবধর েবধয েূিধন এেং এই চুক্তির পরররশবষ্ট উরিরখত সুবদর হার অনুযায়ী অেরশষ্ট েূিধবনর উপর 

গণ্নাকৃত সুদ অন্তভুটি িাকবে এেং এই পররোণ্ঠট রনকটতে রুরপবত পূণ্ টসংখযায় রূপান্তর করা হবে। 

 

3. ADMIN & PROCESSING FEE: 

পব েো ন এেং প্রক্তক্রযোক ণ বফ: 

The Borrower has expressed his consent without any coercion or undue influence to pay to the Company all charges in relation 

to processing and sanction of the Loan as mentioned in the Schedule of this Standard Loan Terms as agreed by the Borrower 

at the time of submitting the application to the Company. The admin & processing fee shall not be refundable to the Borrower 

under any circumstances, even if the Loan is not availed or granted by the Company subsequent to sanction of a loan. 

ঋণ্গ্রহীতা, মকাবনা প্রকার জেরদক্তি ো অযারচত প্রভাে ছাোই, এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর পরররশবষ্ট উরিরখত ঋণ্ প্রক্তক্রয়াকরণ্ ও 

অনুবোদন-সম্পরকটত সেি খরচ মকাম্পারনবক পররবশাধ করবত সম্মরত জ্ঞাপন কবরবছন, ময শতটােিীবত মকাম্পারনবত আবেদন করার 

সেয় সম্মরত মদওয়া হবয়রছি। অনুবোদবনর পর আোবদর মকাম্পারন কতৃটক ঋণ্ রেতরণ্ ো প্রদান করা না হবিও, মকাবনা অেস্থাবতই 

ঋণ্গ্রহীতাবক প্রশাসরনক রফ এেং প্রবসরসং রফ মফরত মদওয়া হবে না। 

 

4. DISBURSEMENT: 

বেত ণ: 

 

a. The Borrower shall indicate the manner of disbursement of Loan by the Company as desired by him. However, the 

Company shall have the sole discretion to determine the manner of disbursement, which shall be deemed to be the 

disbursement to the Borrower as contemplated under this Standard Loan Term. All such disbursements made to 

any other party on behalf of the Borrower shall be construed as a payment made to the Borrower himself which the 



 

 

Borrower herein accepts. 

ঋণ্গ্রহীতা তার ইিা অনুযায়ী মকাম্পারন কতৃটক ঋণ্ রেতরবণ্র পদ্ধরত রনবদটশ করবে। তবে, অি ট পররবশাবধর পদ্ধরত রনধ টারবণ্র 

একক কতৃটত্ব মকাম্পারনর িাকবে, এেং মসই পদ্ধরতবত করা মযবকাবনা অি ট পররবশাধ এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীবত উরিরখত 

শতটানুযায়ী ঋণ্গ্রহীতাবক প্রদি অি ট পররবশাধ রহবসবে গণ্য হবে। ঋণ্গ্রহীতার পক্ষ মিবক অনয মকাবনা পক্ষবক করা এই ধরবণ্র 

সেি রেতরণ্ ঋণ্গ্রহীতার রনবজর কাবছ প্রদি অি ট রহসাবে রেবেরচত হবে যা ঋণ্গ্রহীতা এখাবন গ্রহণ্ করবেন। 

 

 

b. All disbursements to be made by the Company to the Borrower in terms of this Standard Loan Term shall be 

NEFT/RTGS or any other accepted modes of transfer of funds permitted under the Applicable Law, at the sole, 

discretion of the Company. 

এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর অধীবন ঋণ্গ্রহীতাবক আোবদর দ্বারা করা সেি অি টপ্রদান, আোবদর রনজস্ব রেবেচনার রভরিবত, 

NEFT/RTGS অিো প্রবযাজয আইন দ্বারা অনুবোরদত অনয মকাবনা তহরেি স্থানান্তর পদ্ধরতর োধযবে করা হবে। 

 

c. The Borrower herein agrees that the date of disbursement shall be the date on which the Company effects credit to 

the Borrower's bank account directly through NEFT/ RTGS or any other mode of electronic fund transfer 

(“Disbursement Date”). 

ঋণ্গ্রহীতা সম্মত হবিন ময, ঋণ্ রেতরবণ্র তাররখ (এরপবর "ঋণ বেত বণ  তোব খ্" রহসাবে উরিরখত) হবে মসই তাররখ, 

মযরদন মকাম্পারন NEFT/RTGS ো অনয মকাবনা ইবিকট্ররনক োরন ট্রান্সফার পদ্ধরতর োধযবে সরাসরর ঋণ্গ্রহীতার েযাংক 

অযাকাউবন্ট তহরেি জো করবে। 

 

d. The Borrower shall not be entitled to cancel the Loan or refuse accepting the disbursement. 

ঋণ্গ্রহীতার ঋণ্ োরতি করার ো রেতরণ্ গ্রহণ্ করবত অস্বীকার করার অরধকার িাকবে না। 

 

 

5. INSURANCE: 

েীমো: 

 

At the request of the Borrower, the Company may at its own discretion also finance the insurance premium of an insurance 

policy insuring the Borrower against various risks including without limitation the risks of personal accident, accidental 

hospitalization, Outstanding Dues to the Company and/or critical illness provided that such insurance policy has been taken 

out by the Company on behalf of the Borrower from an insurance company approved by the Company with a specific 

instruction and authority by the Borrower to such insurance company that in case of any loss, the loss will be paid to the 

Company by such insurance company. The Borrower hereby irrevocably authorises the Company to claim insurance proceeds 

and appropriate the same thereof against the amount due and payable under this Standard Loan Terms. The insurance 

premium paid by the Company on behalf of the Borrower shall be added as the principal amount to the Loan granted herein 

and shall from part of the Loan. The insurance premium being a part of Loan may be disbursed by the Company directly to 

such an insurance company approved by the Company and such disbursement shall be deemed to be disbursement to the 

Borrower. 

ঋণ্গ্রহীতার অনুবরাবধ, মকাম্পারন তার রনজস্ব রেবেচনার রভরিবত ঋণ্গ্রহীতাবক েযক্তিগত দু টটনা, দু টটনাজরনত হাসপাতাবি ভরতট, 

মকাম্পারনর েবকয়া পাওনা এেং/অিো গুরুতর অসুস্থতার েুাঁ রকর রেরুবদ্ধ েীো পরিরসর েীো রপ্ররেয়ােও অি টায়ন করবত পাবর, তবে 

মকাম্পারন কতৃটক অনুবোরদত েীো মকাম্পারন মিবক ঋণ্গ্রহীতার পক্ষ মিবক রনরদটষ্ট রনবদটশ এেং কতৃটবত্বর োধযবে এই ধরবনর েীো পরিরস 

মনওয়া িাকবত হবে, এছাো ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক এই ধরবনর েীো মকাম্পারনবক েিা িাকবে মযবকাবনা ক্ষরতর মক্ষবত্র, ক্ষরতঠট মকাম্পারনবক 

এই েীো মকাম্পারন কতৃটক পররবশাধ করা হবে। ঋণ্গ্রহীতা এতদ্বারা মকাম্পারনবক েীো মিবক প্রাি অি ট দারে করার এেং এই আদশ ট ঋণ্ 

শতটােিী অনুসাবর প্রবদয় অবি টর উপর উি েীো মিবক প্রাি অি ট প্রবয়াগ করার জনয অপররেতটনীয়ভাবে অনুবোদন প্রদান করবছ। 

ঋণ্গ্রহীতার পক্ষ মিবক মকাম্পারন কতৃটক প্রদি েীো রপ্ররেয়াে এখাবন প্রদি ঋবণ্র েূি পররোণ্ রহসাবে মযাগ করা হবে এেং ঋবণ্র অংশ 



 

 

মিবক তা করা হবে। েীোর রপ্ররেয়াে মকাম্পারন কতৃটক ঋবণ্র অংশ রহসাবে সরাসরর অনুবোরদত েীো মকাম্পারনবক রেতরণ্ করা মযবত 

পাবর এেং এই ধরবনর রেতরণ্ ঋণ্গ্রহীতার কাবছ রেতরণ্ েবি গণ্য হবে। 

In case, Borrower has chosen an insurance cover and is a member of ‘Group Insurance Policy’ taken by the Company, the 

Company shall have the right to appropriate insurance claim paid thereunder towards the Outstanding Dues. If after such 

appropriation, there be any surplus leftover, it shall be paid to the Borrower. If there is any deficit, then the Borrower shall be 

liable to pay entire deficit forthwith. 

ঋণ্গ্রহীতা যরদ একঠট েীো কভার মেবছ মনন এেং মকাম্পারন কতৃটক গৃহীত 'গ্রুপ েীো পরিরসর' সদসয হন, তাহবি মকাম্পারনর েবকয়া 

পাওনা রহসাবে এর অধীবন প্রদি েীোর দারে যিাযিভাবে আদায় করার অরধকার িাকবে। এই ধরবনর েরাবের পবর যরদ মকাবনা উদ্েৃি 

অেরশষ্ট িাবক, তাহবি তা ঋণ্গ্রহীতাবক পররবশাধ করা হবে। মকাবনা  াটরত যরদ িাবক, তাহবি ঋণ্গ্রহীতা অরেিবম্ব সম্পূণ্ ট  াটরত 

পররবশাধ করবত োধয িাকবে। 

 

6. REPAYMENT: 

পব বশোধ: 

a. The Borrower shall pay to the Company all Instalments on Due Dates and charges as and when it falls due, without 

any delay or default. The Borrower acknowledges that strict compliance to the repayment schedule is an essential 

condition for grant of the Loan and that time is the essence of this contract. 

ঋণ্গ্রহীতা মকাবনা রেিম্ব ো মখিারপ ছাোই, রনধ টাররত তাররবখ এেং যখনই পররবশাধবযাগয হবে, সেি রকক্তি এেং চাজট 

মকাম্পারনবক পররবশাধ করবেন। ঋণ্গ্রহীতা স্বীকার কবরন ময ঋণ্ েঞ্জবুরর জনয পররবশাবধর সেয়সূচীর কবিারভাবে 

মেবন চিা একঠট অপররহায ট শতট এেং মসই সেয়কািই এই চুক্তির েূি রেষয়। 

 

b. The Repayment shall be made by the Borrower in Instalments as per the terms set out in the Schedule. The 

repayment schedule mentioned herein below is without prejudice to the right of the Company, to be paid on 

demand as contemplated under this Standard Loan Terms, the entire Loan along with interest and other dues as 

contemplated under this Standard Loan Terms. Further, the computation/fixation of the Instalment will be without 

prejudice to the right of the Company to re-compute the amount of Instalments, including in case it is discovered 

at any stage that the Instalments have been computed wrongly. The Instalments provided in the Schedule shall not 

however, affect the rights of the Company to terminate the Standard Loan Terms at any time if it deems fit and 

demand payment of all amounts already fallen due and remaining-unpaid, if any, together with all future Instalments 

and any other amounts as may be due, subject to any discount on the future Instalments as may be allowed by it. 

ঋণ্গ্রহীতা সেয়সূচীবত উরিরখত শতটােিী অনুযায়ী রকক্তিবত ঋণ্ পররবশাধ করবেন। রনবম্ন উরিরখত পররবশাবধর সেয়সূরচ 

সবেও, এই েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােরি অনুযায়ী মকাম্পারন ময মকাবনা সেয় দারে করা োত্র ঋবণ্র সম্পূণ্ ট েবকয়া েূিধন, তার 

ওপর প্রবযাজয সুদ এেং অনযানয সকি প্রবদয় অি ট আদায় করার অরধকার সংরক্ষণ্ করবে। এই পররবশাবধর সেয়সূরচ 

মকাম্পারনর ওই অরধকারবক মকাবনাভাবেই সীরেত ো কু্ষণ্্ন করবে না। এছাোও, রকক্তির পররোণ্ রনধ টারণ্ ো গণ্না করা 

হবিও, রকক্তির পররোণ্ পুনরন টধ টারণ্ করার মক্ষবত্র মকাম্পারনর অরধকার মকাবনাভাবেই কু্ষণ্্ন হবে না। রেবশষত, যরদ মকাবনা 

পয টাবয় মদখা যায় ময রকক্তির পররোণ্ ভুিভাবে গণ্না করা হবয়বছ, মসবক্ষবত্র মকাম্পারন রকক্তির পররোণ্ পুনরায় গণ্না ও 

পুনরন টধ টারণ্ করার অরধকার সংরক্ষণ্ করবে। তফরসবি উবিরখত রকক্তিগুরি মকাম্পারনর অরধকারবক মকাবনাভাবেই সীরেত 

করবে না। মকাম্পারন প্রবয়াজন েবন করবি ময মকাবনা সেয় এই েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােরি োরতি কবর, ইবতােবধয েবকয়া 

িাকা সেি অি ট, ভরেষযবতর সকি রকক্তি এেং অনযানয প্রাপয অি ট একসবঙ্গ পররবশাবধর দারে করবত পারবে। তবে 

ভরেষযবতর রকক্তির মক্ষবত্র মকাম্পারন ময ছাে অনুবোদন করবে, তা প্রবযাজয হবে। 

 

 

c. All amounts payable by the Borrower to the Company, shall be paid without any deductions on or before the Due 

Dates. 

ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক মকাম্পারনবক প্রবদয় সেি পররোণ্, রনধ টাররত তাররবখ ো তার আবগ মকাবনা োদ ছাোই পররবশাধ করা 



 

 

হবে। 

 

d. The charging of Penal Charges shall however not relieve the Borrowers obligation of strict compliance with 

repayment schedule being an essential condition for the grant of Loan. 

জররোনা ধায ট করার ফবি ঋণ্ প্রদাবনর সেয়সূচী কবিারভাবে মেবন চিার োধযোধকতা মিবক েুক্তি পাবে না, যা ঋণ্ 

েঞ্জবুরর জনয একঠট অপররহায ট শতট। 

 

e. The Borrower confirms having perused, understood and agreed to the Company’s method of calculating the 

Instalments as also the division thereof into principal and interest. 

ঋণ্গ্রহীতা রনক্তিত কবরন ময রতরন রকক্তি গণ্না করার জনয মকাম্পারনর পদ্ধরত এেং েূিধন এেং সুবদর অংশ ভাগ করার 

পদ্ধরতঠট অধযয়ন কবরবছন, েুেবত মপবরবছন এেং তাবত সম্মত হবয়বছন। 

 

f. If the Due Date falls on a day which is a holiday, the payment is to be made on the immediately preceding working 

day. 

পররবশাবধর তাররখ যরদ ছুঠটর রদবন পবে, তাহবি পররবশাধঠট অরেিবম্ব পূে টেতী কে টরদেবস করবত হবে। 

 

g. Any advance payments made by the Borrower prior to the Due Dates for whatsoever reasons, shall be given 

credit to in the Borrower’s loan account. Adjustments of such advance amount received against Instalment 

will be given for such payments only on the Due Dates. Such advance payments received will not be eligible 

for any rebate in Interest. 

ঋণগ্রহীতো কতৃতক বনধ তোব ত তোব বখ্  পূবে ত ক ো যে যকোবনো অবগ্রম অি ত, যে যকোবনো কো বণ, ঋণগ্রহীতো  ঋণ 

অযোকোউবে জমো যদওযো হবে। বকক্তি  বেপ ীবত গৃহীত এই ধ বন  অবগ্রম অবি ত  সমন্বয যকে  বনধ তোব ত 

তোব বখ্ই ক ো হবে। প্রোপ্ত এই ধ বন  অবগ্রম অি তপ্রদোবন  যেবত্র সুবদ যকোবনো ছোব়ে  জনয যেোগয হবে নো। 

 

h. The Borrower may choose to repay the Loan by way of Preclosure in accordance with Term 13 of this Standard Loan 

Terms. 

ঋণ্গ্রহীতা এই ‘েযান্ডািট মিান টাে টস’-এর 13 নম্বর শতট অনুযায়ী ‘রপ্রবিাজার’ (রনধ টাররত সেবয়র আবগই ঋণ্ পররবশাধ)-এর 

োধযবে ঋণ্ পররবশাবধর রেষয়ঠট মেবছ রনবত পাবরন। 

 

i. In the event of the Borrower failing to pay the Instalments on or before the respective Due Dates and charges (if 

any) as and when it falls due under the Standard Loan Terms, the Company shall classify the facility as special 

mention account (SMA)/ non performing account (NPA) or under such other category as per the applicable 

guidelines of the Reserve Bank of India (RBI). The basis for classification of SMA and NPA categories and the example 

for the same are as mentioned here in below 

যরদ ঋণ্গ্রহীতা ঋবণ্র সাধারণ্ শতটােিী অনুসাবর রনধ টাররত তাররবখ (ো তার আবগ) রকক্তি এেং প্রবযাজয মকাবনা েবকয়া চাজট 

পররবশাধ করবত েযি ট হন, তাহবি মকাম্পারন ভারতীয় ররজাভট েযাবঙ্কর (RBI) প্রবযাজয রনবদটরশকা অনুযায়ী ঋণ্ঠটবক 

'রেবশষভাবে োধযতােূিক অযাকাউন্ট (SMA)', 'মখিারপ ঋণ্ (NPA)' ো অনয মকাবনা মেণ্ীবত মেণ্ীেদ্ধ করবে। SMA এেং 

NPA-এর মেরণ্রেনযাবসর োনদণ্ড ও রনরদটষ্ট উদাহরণ্গুবিা রনম্নরূপ: 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Under the RBI guidelines the basis for classification of loans as SMA and NPA categories is as follows: 

আররেআই-এর রনবদটরশকা অনুযায়ী, ঋণ্বক SMA এেং NPA মেরণ্বত রেনযি করার রভরি রনম্নরূপ: 

 

Classification categories 

মেণ্ীরেভাবগর রেভাগগুরি 

Basis for classification –Principal or interest payment or any other amount wholly or partly overdue 

মেণ্ীরেভাবগর রভরি - েূি ো সুবদর অি টপ্রদান ো অনয মকান পররোণ্ সম্পূণ্ ট ো আংরশকভাবে েবকয়া 

SMA-0 

SMA-0 

Upto 30 days 

30 রদন পয টন্ত 

SMA-1 

SMA-1 

More than 30 days and upto 60 days 

30 রদবনর মেরশ এেং 60 রদন পয টন্ত 

 

SMA-2 

SMA-2 

More than 60 days and upto 90 days 

60 রদবনর মেরশ এেং 90 রদন পয টন্ত 

NPA 

NPA 

More than 90 days 

90 রদবনর মেরশ 

Classification as SMA or NPA is done as part of day-end process for the relevant date and the SMA or NPA classification date 

shall be the calendar date for which the day end process is run by the Company. 

সংরিষ্ট তাররবখর মি-এন্ড প্রক্তক্রয়ার অংশ রহবসবে রহসােবক SMA ো NPA রহবসবে মেরণ্েদ্ধ করা হয়। এেং ময কযাবিন্ডার তাররবখর জনয 

মকাম্পারন মি-এন্ড প্রক্তক্রয়া সম্পন্ন কবর, মসই তাররখই SMA ো NPA মেরণ্রেনযাবসর কায টকর তাররখ রহবসবে গণ্য হবে। 

Loan accounts once classified as NPA will be upgraded as standard asset only if the entire outstanding arrears of principal, 

interest and/or other amounts are paid by the Borrower in full (The expression “standard asset” shall mean and refer to a loan 

account which is not required to be classified as SMA or NPA). The SMA or NPA classification is done at the Borrower level 

which means all the loan accounts of the Borrower will be classified as applicable for the loan with highest overdue days. 

একোর NPA রহসাবে মেণ্ীেদ্ধ করা ঋণ্ অযাকাউন্টগুরিবক শুধুোত্র তখনই েযান্ডািট অযাবসট রহসাবে আপবগ্রি করা হবে যরদ সম্পূণ্ ট 

েবকয়া েূি, সুদ এেং/অিো অনযানয পররোণ্ সম্পূণ্ টরূবপ ঋণ্গ্রহীতার দ্বারা পররবশাধ করা হয় ("েযান্ডািট অযাবসট" অরভেযক্তির অি ট 

এেং একঠট ঋণ্ অযাকাউন্টবক মোোয় যা SMA ো NPA রহসাবে মেণ্ীেদ্ধ করার প্রবয়াজন মনই)। SMA ো NPA মেণ্ীরেভাগ করা হয় 

ঋণ্গ্রহীতার িবর যার অি ট ঋণ্গ্রহীতার সেি ঋণ্ অযাকাউন্ট সবে টাচ্চ ওভাররিউ রদনগুরির মিাবনর জনয প্রবযাজয রহসাবে মেণ্ীেদ্ধ করা 

হবে। 

Any change in the classification of loan account as SMA or NPA or any other new category as prescribed by RBI will be 

implemented automatically by the Company and the same shall be applicable to the Borrower. 

SMA ো NPA রহসাবে ঋণ্ অযাকাউবন্টর মেণ্ীরেভাবগ ময মকাবনা পররেতটন ো RBI দ্বারা রনধ টাররত অনয মকাবনা নতুন মেণ্ীরেভাগ 

মকাম্পারনর দ্বারা স্বয়ংক্তক্রয়ভাবে প্রবয়াগ করা হবে এেং এঠট ঋণ্গ্রহীতার মক্ষবত্র প্রবযাজয হবে। 

Example for SMA/NPA classification: If Due Date of a Loan account is March 31, 2022, and full dues are not received before 

the Company runs the day-end process for this date, the date of overdue shall be March 31, 2022. If the Loan account continues 

to remain overdue, then the Loan account shall get tagged as SMA-1 upon running day-end process on April 30, 2022 i.e. 

upon completion of 30 days of being continuously overdue. Accordingly, the date of SMA-1 classification for the Loan account 

shall be April 30, 2022. 

SMA/NPA যেণীবেভোবগ  উদোহ ণ: একঠট মিান অযাকাউবন্টর েবকয়া পররবশাবধর তাররখ যরদ 31 োচট, 2022 হয় এেং মকাম্পারন এই 

তাররবখর জনয মি-এন্ড প্রক্তক্রয়া চািাবনার আবগ সম্পূণ্ ট েবকয়া প্রাি না হয়, তাহবি ওভাররিউবয়র তাররখঠট 31 োচট, 2022 হবে। মিান 



 

 

অযাকাউন্টঠট যরদ ওভাররিউ মিবক যায়, তাহবি 30 এরপ্রি, 2022 তাররবখ অি টাৎ ক্রোগত ওভাররিউ হওয়ার 30 রদন পূণ্ ট হওয়ার পবর 

মিান অযাকাউন্টঠটবক SMA-1 রহসাবে টযাগ করা হবে। অতএে, ঋণ্ রহসােঠটর SMA-1 রহবসবে মেণ্ীেদ্ধকরবণ্র তাররখ হবে 30 এরপ্রি, 

2022। 

Similarly, if the Loan account continues to remain overdue, it shall get tagged as SMA- 2 upon running day-end process on 

May 30, 2022 and if it continues to remain overdue further it shall get classified as NPA upon running day-end process on 

June 29, 2022. 

একইভাবে, যরদ ঋণ্ অযাকাউবন্টর মখিারপ অেস্থা অেযাহত িাবক, তাহবি 30 মে, 2022-এর বদরনক প্রক্তক্রয়াকরবণ্র সেয় এঠটবক "SMA-

2" রহসাবে মেণ্ীেদ্ধ করা হবে এেং যরদ মখিারপ অেস্থা আরও অেযাহত িাবক, তাহবি 29 জনু, 2022-এর বদরনক প্রক্তক্রয়াকরবণ্র সেয় 

এঠটবক "NPA" রহসাবে মেণ্ীেদ্ধ করা হবে। 

The basis for classification as SMA & NPA and example are provided for the Borrower’s understanding of the process followed 

by the Company as on date to classify a loan account as SMA & NPA. The said process is subject to change upon the 

instructions/guidelines of the RBI. 

ঋণ্ রহসােগুবিাবক এসএেএ (রেবশষভাবে পররচারিত সম্পদ) এেং এনরপএ (অনাদায়ী সম্পদ)-মত মেরণ্েদ্ধ করার জনয আেরা েতটোবন 

ময প্রক্তক্রয়া েযেহার করর, তা আপনাবক আরও ভাবিাভাবে মোোবনার জনয আেরা আোবদর মেরণ্রেভাবগর োনদণ্ড এেং রনরদটষ্ট রকছু 

উদাহরণ্ তুবি ধরে। উরিরখত প্রক্তক্রয়াঠট আররেআই (RBI)-এর রনবদটশ ো রনবদটরশকা অনুযায়ী পররেতটনবযাগয। 

 



 

 

 

7. MODE OF PAYMENT OF INSTALMENTS: 

বকক্তি পব বশোবধ  পদ্ধবত: 

 

a. Subject to the terms and conditions stipulated hereunder, the repayment of the Loan shall be by way of Standing 

Instructions, Electronic Clearing System (ECS) or ACH/E-NACH or such other mode accepted by the Company from 

time to time authorizing the Company to collect the Instalments due by the direct debit to the Borrower’s bank 

account. 

এই চুক্তিবত উরিরখত শতটােিী অনুসাবর, ঋণ্গ্রহীতার েযাংক অযাকাউন্ট মিবক িাইবরক্ট মিরেবটর (েযাক্তন্ডং ইনিাকশন, 

ইবিকট্ররনক মপবেন্ট রসবেে (ECS), ACH/E-NACH, অিো মসই সেবয় আোবদর দ্বারা অনুবোরদত অনয মকাবনা পদ্ধরত) 

োধযবে রকক্তির অি ট সংগ্রবহর জনয আোবদর অনুবোদন প্রদাবনর োধযবে এই ঋণ্ পররবশাধ করা হবে। 

 

b. The Borrower shall deliver to the Company, ECS or ACH/E-NACH mandates for the payment of Instalments and such 

submission shall be deemed to be an unconditional and irrevocable authority given by the Borrower, to the 

Company to present them on their respective dates and the Borrower warrants that the ECS/ACH/E-NACH mandates 

will be honoured on presentation. Any non-presentation of an ACH/E-NACH or ECS mandate(s) due to any reason 

will not affect the liability of the Borrower to pay the Instalments or any other sums that may become due and 

payable under this Standard Loan Terms. 

ঋণ্গ্রহীতা রকক্তি পররবশাবধর জনয মকাম্পারনর কাবছ একঠট ইরসএস (ECS) অিো এরসএইচ/ই-এনএরসএইচ (ACH/E-NACH) 

মপবেন্ট েযাবন্ডট জো মদবেন, এেং এই জো মদওয়াবক রনরদটষ্ট রনধ টাররত তাররবখ তা কায টকর (উপস্থাপন) করার জনয 

ঋণ্গ্রহীতার পক্ষ মিবক মকাম্পারনবক প্রদি একঠট শতটহীন ও অপররেতটনীয় অনুবোদন রহবসবে গণ্য করা হবে। ঋণ্গ্রহীতা 

আরও রনিয়তা প্রদান করবছন ময, উপস্থাপবনর পর উি ECS/ACH/E-NACH মপবেন্ট েযাবন্ডট রনভটরবযাগযভাবে কায টকর 

করা হবে। মকাবনা কারবণ্ ACH/E-NACH ো ECS েযাবন্ডট (সরাসরর মিরেট রনবদটশনা) উপস্থাপন করা না হবিও, এঠট এই 

সাধারণ্ ঋবণ্র শতটােিী অনুসাবর রকক্তির অি ট ো অনযানয প্রবদয় অি ট পররবশাধ করার মক্ষবত্র ঋণ্গ্রহীতার োধযোধকতাবক 

প্রভারেত কবর না। 

 

c. lf any one or more than one or all of the ECS/ACH/E-NACH mandate delivered by the Borrower pursuant to Term 

7(a) 

যরদ ধারা 7(a) অনুসাবর ইজারাদার কতৃটক দারখিকৃত ECS/ACH/E-NACH পাওয়ার অফ অযাটরন টগুরির েবধয এক ো একারধক 

অিো সেগুবিা মকাম্পারন ো আোবদর মকাম্পারনর ক্তজম্মায় িাকা অেস্থায় হাররবয় যায়, 

i. is/are lost, destroyed or misplaced while in the custody of the Company or 

ক্ষরতগ্রি হয় ো ভুি জায়গায় রাখা হয়, অিো 

 

ii. become(s) non encashable due to death, insolvency, lunacy, termination of authority or otherwise of the 

signatory or any or more of the signatories (if more than one) thereof or liquidation or any moratorium 

of the drawee bank, then in such an event, the Borrower shall, on receipt of the intimation of such loss, 

destruction or misplacement (as the case may be) from the Company or immediately on the said cheques 

or any of those being non encashable due to the reasons mentioned above, deliver to the Company such 

number of cheques as are adequate to replace those that have been lost, destroyed, misplaced or become 

non encashable, or make such suitable alternative arrangement for repayment of Loan as is acceptable to 

and approved by the Company. 

যরদ স্বাক্ষরকারীর (অিো একারধক স্বাক্ষরকারী িাকবি এক ো একারধক স্বাক্ষরকারীর) েৃতুয, মদউরিয়াত্ব, োনরসক 

অক্ষেতা, ো কতৃটত্ব হারাবনার কারবণ্, অিো পররবশাধকারী েযাংবকর অেসায়ন ো অি টপ্রদান স্থরগত করার কারবণ্ 

মকাবনা মচক ভাঙাবনা না হয়, তবে ঋণ্গ্রহীতাবক অেশযই, মকাম্পারনর কাছ মিবক মচকঠটর হারাবনা, নষ্ট হওয়া, ো 



 

 

অেস্থান সম্পবকট (যরদ প্রবযাজয হয়) রেজ্ঞরি পাওয়ার পর, অিো উপবর উরিরখত কারণ্গুবিার জনয মচকঠট (ো 

এর মকাবনা অংশ) ভাঙাবনা না হওয়ার সাবি সাবিই, হারাবনা, নষ্ট হওয়া, অেস্থানগত ো ভাঙাবনা না হওয়া মচকঠটর 

পররেবতট মকাম্পারনবক পয টাি সংখযক মচক প্রদান করবত হবে, অিো মকাম্পারন কতৃটক অনুবোরদত ও স্বীকৃত ঋণ্ 

পররবশাবধর উপযুি রেকল্প পদ্ধরত গ্রহণ্ করবত হবে। 

 

d. It is agreed and understood by the Borrower that non-presentation of any of the cheques/mandate by the Company 

due to any reason whatsoever shall not affect the liability of the Borrower to repay the amount payable under this 

Standard Loan Terms. The Company shall not, in any way, be responsible for the delay, omission or neglect in 

encashment, damage or loss of any cheque(s)/mandates (already given or to be given by the Borrower to the 

Company in terms hereof) for any reason whatsoever. 

ঋণ্গ্রহীতা সম্মত হবিন এেং েুেবত পারবছন ময, মযবকাবনা কারবণ্ই মহাক না মকন, মকাম্পারনর পক্ষ মিবক মচক ো মপবেন্ট 

অিটার (েযাবন্ডট) উপস্থাপন করবত েযি টতা এই েযান্ডািট মিান টাে টস অনুযায়ী প্রবদয় অি ট পররবশাধ করার মক্ষবত্র ঋণ্গ্রহীতার 

োধযোধকতাবক প্রভারেত করবে না। মকাম্পানী ময মকাবনা ভাবেই, ময মকাবনা কারবণ্ রেিম্ব, োদ মদওয়া ো নগদকরবণ্ 

অেবহিার জনয, ময মকাবনা মচবকর (গুরি) ক্ষরত ো নষ্ট হওয়ার জনয (ইরতেবধয মদওয়া হবয়বছ ো মকাম্পারনবক ঋণ্গ্রহীতা 

মদবেন) দায়ী িাকবে না। 

 

e. If required, the Borrower, subject to the Company’s permission, may swap/interchange the cheques/mandate issued 

and drawn in one bank to that of the other bank, on paying the Company the swap charges of an amount specified 

in the Schedule for every replacement. 

প্রবয়াজবন, ঋণ্গ্রহীতা, মকাম্পারনর অনুেরত সাবপবক্ষ, একঠট েযাবঙ্কর জারর করা মচকগুরি অনয েযাবঙ্কর মচকগুরির সবঙ্গ 

অদিেদি/আদান-প্রদান করবত পাবরন, তবে রতরন মকাম্পারনবক প্ররতঠট প্ররতস্থাপবনর জনয সেয়সূচীবত রনরদটষ্ট পররোবণ্র 

অদিেদি চাজট পররবশাধ কবরন৷ 

 

f. Without prejudice to any other rights or remedies the Company may have under this Standard Loan Terms and/or 

under the prevalent law, the Borrower shall be liable to pay cheque/mandate bounce charges at the rate specified 

in the Schedule for dishonour on every presentation. The levy of the charge upon dishonour is without prejudice to 

the rights of the Company under the Negotiable Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 

or any other Applicable Law, as amended and as in force from time to time and other relevant laws. 

এই েযান্ডািট মিান শতটােিী এেং/অিো প্রবযাজয আইন অনুসাবর আোবদর জনয উপিব্ধ অনয মকাবনা অরধকার ো 

প্ররতকারবক অকু্ষণ্ণ মরবখ, প্ররতোর মকাবনা মচক ো অি টপ্রদাবনর রনবদটশ (েযাবন্ডট) উপস্থাপবনর পর প্রতযাখযাত হবি ঋণ্গ্রহীতা 

"তফরসি (পরররশষ্ট)"-এ উরিরখত হাবর একঠট প্রতযাখান রফ প্রদান করবত োধয িাকবেন। মচক প্রতযাখযাবনর উপর চাজট 

আবরারপত হবি, 1881 সাবির মনবগারশবয়েি ইনে্রুবেন্টস অযাক্ট/মপবেন্ট অযান্ড মসবটিবেন্ট রসবেেস অযাক্ট 2007 অিো 

অনয মকাবনা প্রবযাজয আইন, যা সেবয় সেবয় সংবশারধত এেং েিেৎ হবে এেং অনযানয প্রাসরঙ্গক আইবনর অধীবন 

মকাম্পারনর অরধকাবরর প্ররত মকাবনা ক্ষরত হবে না। 

 

g. Where remittances are made by way of outstation cheques, the Borrower shall be liable to pay the cheque collection 

charges as stated in the Schedule subject to revision at the Company’s discretion from time to time. 

মযখাবন েরহরাগত মচবকর োধযবে মররেটযান্স পািাবনা হয়, মসখাবন সেবয় সেবয় মকাম্পারনর রেবেচনার রভরিবত সংবশাধন 

সাবপবক্ষ তফরসবি েরণ্ টত মচক সংগ্রবহর চাজট পররবশাধ করবত ঋণ্গ্রহীতা দায়েদ্ধ িাকবে। 

 

 

h. The charges mentioned in the Schedule are subject to change at the sole discretion of the Company. 

তফরসি-এ উরিরখত োশুিসেূহ মকাম্পারনর একক রেবেচনানুসাবর পররেতটনবযাগয। 

i. The Borrower shall not be entitled to cancel or issue stop payment instructions with respect to ECS or ACH/E-NACH 



 

 

mandates as long as the loan or any part of his indebtedness is due and outstanding and any such acts shall be 

deemed to have been committed with an intention to cheat and avoid prosecution under the Negotiable 

Instruments Act, 1881/Payment and Settlement Systems Act 2007 or any other Applicable Law as amended and in 

force from time to time and the Company shall be entitled to initiate appropriate criminal proceedings against the 

Borrower. 

ঋবণ্র সম্পূণ্ ট অি ট ো তার মকাবনা অংশ েবকয়া িাকা পয টন্ত ঋণ্গ্রহীতা ECS ো ACH/E-NACH েযাবন্ডট োরতি করবত ো 

মপবেন্ট েন্ধ করার রনবদটশ রদবত পারবেন না। ঋণ্গ্রহীতা যরদ এেন মকাবনা পদবক্ষপ মনন, তবে তা প্রতারণ্ার উবেবশয এেং 

সেবয় সেবয় সংবশারধত ও কায টকর মনবগারশবয়েি ইনে্রুবেন্টস অযাক্ট, 1881, মপবেন্ট অযান্ড মসবটিবেন্ট রসবেেস অযাক্ট, 

2007 অিো অনয মকাবনা প্রবযাজয আইবনর অধীবন আইনগত েযেস্থা এোবনার উবেবশয মনওয়া হবয়বছ েবি গণ্য হবে। এ 

ধরবনর মক্ষবত্র মকাম্পারন ঋণ্গ্রহীতার রেরুবদ্ধ উপযুি মফৌজদারর কায টক্রে শুরু করবত পারবে। 

 

j. The Borrower understands, confirms and agrees that the Company shall, at its sole discretion, at multiple occasions 

and on different dates, present in the Borrower’s bank account, the ECS/ACH or E-NACH mandate or any other 

electronic or other clearing mandate (given by the Borrower in favour of the Company covering all the Outstanding 

Dues) which returns unpaid, for recovering the Outstanding Dues from the Borrower and until realization of entire 

Outstanding Dues. The Borrower agrees and undertakes that the Borrower shall not dispute, complain or object to 

such presentations by the Company. 

ঋণ্গ্রহীতা মোবেন, রনক্তিত কবরন এেং সম্মত হন ময মকাম্পারন, তার রনজস্ব রেবেচনার রভরিবত, একারধকোর এেং রেরভন্ন 

তাররবখ, ঋণ্গ্রহীতার েযাঙ্ক অযাকাউবন্ট, ECS/ ACH ো E-NACH আবদশ ো অনয মকাবনা ইবিকট্ররনক ো অনয রিয়াররং 

সম্পরকটত আবদশ (মকাম্পানীর পবক্ষ ঋণ্গ্রহীতার দ্বারা প্রদি সেি েবকয়া পররোণ্ অন্তভুটি কবর) উপস্থাপন করবে যা 

ঋণ্গ্রহীতার কাছ মিবক েবকয়া পররোণ্ আদাবয়র জনয এেং সম্পূণ্ ট েবকয়া পররোণ্ আদায় না হওয়া পয টন্ত পািাবত িাকবে। 

ঋণ্গ্রহীতা সম্মত হন এেং প্ররতশ্রুরত মদন ময ঋণ্গ্রহীতা মকাম্পারনর এই ধরবনর উপস্থাপনার রেবরাধ, অরভবযাগ ো আপরি 

করবেন না। 

 

8. ALTERATION AND RE-SCHEDULING OF THE INSTALMENTS: 

বকক্তি  পব েততন এেং পুনবন তধ তো ণ: 

 

i. The Company at its sole discretion retains the right with no obligation, to review the Loan for such further periods 

on such terms and conditions as it may deem fit. 

মকাম্পারন তার রনজস্ব রেবেচনার রভরিবত, মকাবনা োধযোধকতা ছাোই, উপযুি েবন করবি পরেতী সেবয়র জনয ঋণ্ঠট 

পয টাবিাচনা করার অরধকার সংরক্ষণ্ কবর। 

 

ii. The Company may on its own or upon a request from the Borrower, if it so deems fit, alter or re-schedule the 

Instalments in such manner and to such extent as it may decide, with the formal consent of the Borrower, whereupon 

repayment shall be made by the Borrower as per the said alteration and re-scheduling notwithstanding anything 

stated in the Schedule. The Borrower shall comply with the requirements of the revision including the furnishing of 

Post-Dated Cheques/ ECS or ACH/E-NACH mandates as per the revised structure. 

আেরা আোবদর রনজস্ব রেবেচনার রভরিবত অিো ঋণ্গ্রহীতার অনুবরাবধর রভরিবত এেং তার আনুষ্ঠারনক সম্মরত সাবপবক্ষ, 

আোবদর দ্বারা রনধ টাররত পদ্ধরতবত ও পররোবণ্ রকক্তি পররবশাবধর শতটােিী ো সেয়সূচী পররেতটন ো পুনঃরনধ টারণ্ করবত 

পারর। এইরূপ মক্ষবত্র, সেয়সূচীবত যা-ই উবিখ িাকুক না মকন, ঋণ্গ্রহীতা উি পররেতটন ও পুনঃরনধ টারণ্ অনুযায়ী পররবশাধ 

করবত োধয িাকবেন। ঋণ্গ্রহীতাবক সংবশারধত রসবেবের শতটােিী মেবন চিবত হবে, যার েবধয ইরসএস (ECS), এরসএইচ 

(ACH), ো ই-এনএরসএইচ (E-NACH)-এ মপাে-মিবটি মচক এেং েযাবন্ডট জো মদওয়া অন্তভুটি। 

 

iii. Based on satisfactory loan repayment track record of the Borrower, the Company at its sole discretion may grant 

additional loans over and above the Loan granted hereunder. The additional loans may be granted only on execution 



 

 

of such documents as may be stipulated by the Company as per the prevailing credit norms of the Company from 

time to time. The Borrower shall have no right to claim the additional loans by virtue of this clause. 

ঋণ্গ্রহীতার সবন্তাষজনক ঋণ্ পররবশাবধর ট্রযাক মরকবিটর উপর রভরি কবর, মকাম্পারন তার রনজস্ব রেবেচনার রভরিবত 

এখাবন প্রদি ঋবণ্র অরতররি ঋণ্ েঞ্জরু করবত পাবর। অরতররি ঋণ্ শুধুোত্র সেবয় সেবয় মকাম্পারনর প্রচরিত ঋণ্ 

সম্পরকটত রনয়ে অনুযায়ী মকাম্পারন কতৃটক রনধ টাররত নরিপত্র সম্পাদবনর োধযবে েঞ্জরু করা মযবত পাবর। এই ধারা 

অনুযায়ী ঋণ্গ্রহীতার অরতররি ঋণ্ দারে করার মকাবনা অরধকার িাকবে না। 

 

 

9. EVENTS OF DEFAULT: 

বিফবে   িনোগুব : 

 

The following events shall constitute an “Event of Default”: - 

রনম্নরিরখত ইবভন্টগুরির ময মকাবনা একঠট "রিফবের ইবভন্ট" গিন করবে:- - 

 

a. The Borrower failing to perform obligations, repay the Loan or any Instalment, fee, charges, or costs or any other 

amount due to the Company in the manner herein contained as and when it becomes due whether demanded by 

the Company or not; or 

যরদ ঋণ্গ্রহীতা এই চুক্তিবত উরিরখত পদ্ধরতবত, মকাম্পারনর অনুবরাধ সবেও ো অযারচতভাবে, রনধ টাররত তাররবখ ঋণ্ ো রকক্তি, 

রফ, চাজট, খরচ ো মকাম্পারনবক প্রবদয় অনয মকাবনা অি ট পররবশাধ করবত েযি ট হন, 

 

b. If in the opinion of the Company, the Borrower has withheld any critical information in relation to the Loan; or 

মকাম্পারনর েবত, যরদ ঋণ্গ্রহীতা ঋণ্ সম্পরকটত মকাবনাও গুরুত্বপূণ্ ট তিয মগাপন কবর িাবকন; অিো 

 

c. Insolvency, commission of an act of bankruptcy, general assignment for the benefit of creditors of the Borrower, or 

if the Borrower suspends payment to any creditors or threatens to do so, appointment of an insolvency professional 

receiver/trustee or similar officer on its assets, admission of any petition in bankruptcy, fresh start by, or against the 

Borrower; or 

মদউরিয়াত্ব, মদউরিয়া কায টধারার োিোয়ন, পাওনাদারবদর সুরেধার জনয ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক সম্পবদর েযাপক হিান্তর, 

ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক মকাবনা পাওনাদারবক অি ট প্রদান স্থরগত করা ো স্থরগত করার প্রিাে, ঋণ্গ্রহীতার সম্পবদর জনয একজন 

মদউরিয়া ট্রারে, তোেধায়ক ো অনুরূপ েযক্তির রনবয়াগ, অিো ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক একঠট মদউরিয়া আবেদন গ্রহণ্ ো 

ঋণ্গ্রহীতার রেরুবদ্ধ একঠট মদউরিয়া আবেদন গ্রহণ্; অিো 

 

d. If the Borrower ceases or threatens to cease its business; or 

যরদ ঋণ্গ্রহীতা তার েযেসা েন্ধ কবর মদয় ো েন্ধ করার হুেরক মদয়; অিো 

 

e. If it is certified by an Accountant or a Firm of Accountants appointed by the Company (which the Company is entitled 

and hereby authorized to do so at any time) that the liabilities of the Borrower exceed the Borrower’s assets or that 

the Borrower is carrying on business at a loss; or 

মকাম্পারন কতৃটক রনযুি একজন রহসােরক্ষক ো রহসােরক্ষকবদর একঠট সংস্থা দ্বারা যরদ প্রতযরয়ত হয় (যা মকাম্পারনর অরধকার 

এেং এতদ্বারা ময মকাবনা সেয় তা করার জনয অনুবোরদত) ময ঋণ্গ্রহীতার দায় ঋণ্গ্রহীতার সম্পবদর মচবয় মেরশ অিো 

ঋণ্গ্রহীতার েযেসা ক্ষরতর েবধয রদবয় যাবি; অিো 

 



 

 

f. Any of the ACH/E-NACH or ECS mandates delivered or to be delivered by the Borrower to the Company in terms 

and conditions hereof is not honoured / encashed for any reason whatsoever on presentation; or 

এই চুক্তির শতটােিী অনুসাবর ইজারাদার কতৃটক আোবদর কাবছ দারখিকৃত ো দারখিবযাগয ACH/E-NACH ো ECS পাওয়ার 

অফ অযাটরন ট যরদ উপস্থাপবনর সেয় মকাবনা কারবণ্ পূরণ্ ো গ্রহণ্ করা না হয়, 

 

g. If any instruction being given by the Borrower for stop payment of any mandates for any reason whatsoever or if 

any mandate issued by the Borrower to the Company is dishonored; or 

ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক প্রদি ময মকাবনা আবদবশর অি ট প্রদান েন্ধ করার জনয ময মকাবনা কারবণ্ই প্রদি মকাবনা রনবদটশ ো 

ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক মকাম্পারনবক প্রদি মকাবনা আবদশ যরদ অোনয করা হয়; অিো 

 

h. The Borrower committing breach of any of the terms, covenants and conditions herein contained or any information 

given or if any of the representations under this Standard Loan Term or any other document submitted is found to 

be false, inaccurate or misleading; or 

যরদ ঋণ্গ্রহীতা এই চুক্তিবত অন্তভুটি মকাবনা শতট, চুক্তি ো রেধান িঙ্ঘন কবরন, অিো প্রদি মকাবনা তবিয ত্রুঠট কবরন, রকংো 

এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর অধীবন দারখিকৃত মকাবনা রেেৃরত ো অনযানয নরি রেিযা, অসঠিক ো রেভ্রারন্তকর েবি প্রোরণ্ত হয়। 

 

 

i. On the death/lunacy or any other legal incapacity of the Borrower or 

ঋণ্গ্রহীতার েৃতুয/পাগিারে অিো অনয মকাবনা আইরন অক্ষেতার মক্ষবত্র অিো 

 

j. The Borrower is in breach of any other loan/facility/any agreement with any other person; or 

ঋণ্গ্রহীতা অনয মকাবনা ঋণ্/সুরেধা/অনয মকাবনা েযক্তির সাবি করা মকাবনা চুক্তি িঙ্ঘন কবরবছন; অিো 

 

k. The Borrower commits any default under any other agreement or the Standard Loan Terms with the Company in 

which the Borrower is either a Borrower/guarantor; or 

ঋণ্গ্রহীতা মকাম্পারনর সাবি অনয মকাবনা চুক্তি ো েযান্ডািট মিান টাে টস-এর অধীবন মকাবনা মখিাপ করবি, মযখাবন 

ঋণ্গ্রহীতা হয় ঋণ্গ্রহীতা/জারেনদার; অিো 

 

l. If it becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this Standard Loan Term or any other 

related document or it becomes unlawful for any other person (includes the Borrower) to perform any of its 

obligations under this Standard Loan Terms; or 

যরদ ঋণ্গ্রহীতা এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিী ো অনযানয সম্পরকটত নরিপবত্রর অধীবন তার োধযোধকতা পািবন েযি ট হন, অিো 

যরদ অনয মকাবনা পক্ষ (ঋণ্গ্রহীতা সহ) এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর অধীবন তার োধযোধকতা পািবন েযি ট হন, 

 

m. Borrower repudiates or evidences an intention to repudiate this Standard Loan Term or any other related document; 

or 

ঋণ্গ্রহীতা এই েযান্ডািট মিান টাে ট ো অনয মকাবনা সম্পরকটত নরি প্রতযাখযান কবর ো প্রতযাখযান করার অরভপ্রায় েযি কবর; 

অিো 

 

n. If the Loan or any part thereof is utilized for any purpose other than the purpose for which it is applied by the 

Borrower and sanctioned by the Company; or 

ঋণ্ ো তার মকাবনা অংশ ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক প্রবয়াগ এেং মকাম্পারন কতৃটক অনুবোরদত উবেশয েযতীত যরদ অনয মকাবনা 

উবেবশয েযেহার করা হয়; অিো 

 



 

 

o. Any event or series of events occurs which, in the opinion of the Company, is reasonably likely to have a material 

adverse effect on the repayment ability of the Borrower; or 

মকাম্পারনর েবত, এেন মকাবনা  টনা ো  টনার ধারাোরহকতা  বট যা ঋণ্গ্রহীতার পররবশাবধর ক্ষেতার উপর 

উবিখবযাগযভাবে প্ররতকূি প্রভাে মফিবত পাবর; অিো 

 

p. The status of the Borrower changes from resident to non-resident; or 

ঋণ্গ্রহীতার েয টাদা োরসন্দা মিবক অরনোসী-মত পররেরতটত হয়; অিো 

 

q. If any attachment, distress, execution or other process against the Borrower is enforced or levied upon; or 

যরদ ঋণ্গ্রহীতার রেরুবদ্ধ োবজয়ািকরণ্, েিেৎকরণ্, কায টকরকরণ্ ো অনয মকাবনা কায টক্রে চািাবনা হয়, অিো 

 

r. If the Borrower is charged or convicted by any Court of law or Government authorities for any offence; or 

যরদ ঋণ্গ্রহীতা মকাবনা আদািত ো সরকারর কতৃটপবক্ষর দ্বারা মকাবনা অপরাবধর জনয অরভযুি ো দক্তণ্ডত হন; অিো 

 

s. If the Borrower dispute any of the terms set out herein or any other agreement entered into with the Company or 

Its affiliates; or 

যরদ ঋণ্গ্রহীতা এই চুক্তিবত উরিরখত মকাবনা শতটােিীবত, অিো আোবদর মকাম্পারন ো এর সহবযাগী প্ররতষ্ঠাবনর সাবি 

সম্পারদত অনয মকাবনা চুক্তিবত আপরি জানান, 

 

 

t. If any event of default or any event which would constitute an event of default happens, the Borrower shall forthwith 

give the Company notice thereof within 3 (Three) days in writing specifying the occurrence of such event of default. 

The Borrower shall also promptly inform the Company if and when any statutory notice under any law or of any suit 

or legal process intended to be filed/initiated against the Borrower is received by the Borrower within 3 (Three) days 

of receipt of such notice; or 

কখনও যরদ মকাবনা মখিাবপর  টনা  বট অিো এেন মকাবনা  টনা  বট যা মখিাবপর  টনাবক গিন কবর, তাহবি ঋণ্গ্রহীতা 

অরেিবম্ব 3 (রতন) রদবনর েবধয মকাম্পারনবক রিরখতভাবে মনাঠটশ মদবেন যাবত এই ধরবণ্র মখিারপ  টনার কিা উবিখ করা 

হয়। যরদ ইজারাদার মকাবনা আইরন মনাঠটশ অিো তার রেরুবদ্ধ দাবয়র করা ো শুরু করা হবে এেন মকাবনা োেিা ো আইরন 

কায টক্রে সংক্রান্ত মনাঠটশ পান, তবে ইজারাদারবক উি মনাঠটশ প্রারির রতন রদবনর েবধয অরেিবম্ব মকাম্পারনবক জানাবত 

হবে। 

 

u. On the question whether any of the above events/circumstances has occurred, the decision of the Company shall be 

final, conclusive and binding on the Borrower. 

উপবরাি মকাবনা  টনা ো পরররস্থরত  বটবছ রক না, মস রেষবয় আোবদর রসদ্ধান্তই চূোন্ত, অপররেতটনীয় এেং ঋণ্গ্রহীতার জনয 

োধযতােূিক হবে। 

 

 

10. TERMINATION AND COMPANY’S OTHER RIGHTS: 

ে খ্োি এেং যকোম্পোবন  অনযোনয অবধকো : 

 

i. Notice: In case of the occurrence of any of the aforesaid Events of Default including default in repayment, the 

Company shall cause a 7 day notice to be issued to the Borrower at his/her address as registered with the Company 

and demand the entire amounts payable under the Loan facility. The notice shall be deemed to be served on the 

Borrower on the second working day following the date of posting or the actual date of receipt whichever is earlier 



 

 

even if the notice so served returns unserved for whatever reason and the confirmation from any authorized officer 

of the Company for having posted the notice to the Borrower shall be final and binding in this regard. 

 

বেজ্ঞবপ্ত: উপবর উরিরখত মকাবনা মখিারপর  টনা, যার েবধয ঋণ্ পররবশাবধ মখিারপও অন্তভুটি,  টবি মকাম্পারন ঋণ্গ্রহীতার 

মকাম্পারনর নরিভুি ঠিকানায় 7 বদবন  যনোটিশপািাবে এেং ঋণ্ সুরেধার অধীবন প্রবদয় সম্পূণ্ ট অি ট পররবশাবধর দারে 

জানাবে। মকাবনা কারবণ্ উি মনাঠটশ রেতরণ্ না কবর মফরত আসবিও, মপ্ররবণ্র তাররবখর পরেতী রদ্বতীয় কায টরদেস অিো 

প্রকৃত প্রারির তাররবখর েবধয মযঠট আবগ  বট, মসই তাররবখ তা ঋণ্গ্রহীতার কাবছ রেতরণ্ করা হবয়বছ েবি গণ্য হবে এেং 

উি মনাঠটশ ঋণ্গ্রহীতার কাবছ পািাবনা হবয়বছ েবি আোবদর ক্ষেতাপ্রাি কে টকতটাবদর রনক্তিতকরণ্ই এই রেষবয় চূোন্ত ও 

োধযতােূিক েবি গণ্য হবে। 

 

 

ii. Waiver of Notice: Notwithstanding anything to the contrary contained in this Standard Loan Terms, the said notices 

mentioned herein above can be waived at the discretion of the Company, on the happening of any of the Events of 

Default specified in Term 9 (c), (i), (m), (q), (r) and (s). 

 

যনোটিশ মওকুফ: এই েযান্ডািট মিাবনর শতটােিীবত রেপরীত রকছু িাকা সবেও, শতট 9 (c), (i), (m), (q), (r) এেং (s)-এ উবিরখত 

মখিারপ  টনাগুরির েবধয মযবকাবনা একঠট  টবি, মকাম্পারনর রেবেচনার রভরিবত উপবর উরিরখত মনাঠটশগুরি েওকুফ করা 

মযবত পাবর। 

 

 

a. Termination: 

সোরি: 

Company may terminate the Loan facility and thereafter 

মকাম্পারন ঋণ্ সুরেধাঠট োরতি করবত পাবর এেং এরপর 

 

1. The Borrower shall not be entitled to the benefit of payment by Instalments of the amounts remaining 

payable which shall fall due immediately together with amount already in arrears, whether by way of 

Instalments, Penal Charges or on any other account whatsoever. 

ঋণ্গ্রহীতা অেরশষ্ট প্রবদয় অি ট রকক্তিবত পররবশাধ করার সুরেধা পাওয়ার অরধকারী িাকবেন না। মসবক্ষবত্র ইবতােবধয 

েবকয়া িাকা অি ট এেং অেরশষ্ট সকি প্রবদয় অি ট, তা রকক্তি, রেিম্বজরনত চাজট ো অনয ময মকাবনা খাবতই মহাক না 

মকন, অরেিবম্ব পররবশাধবযাগয হবে। 

 

2. The Borrower shall be liable to pay the mandate bounce charges, Penal Charges at the rate mentioned in 

the Schedule, calculated from date of termination until realisation of the payment in full, and any other 

charges. 

ঋণ্গ্রহীতা েযি ট িাইবরক্ট মিরেবটর জনয মযবকাবনা রফ, তফরসিভুি হাবর আবরারপত জররোনা (চুক্তি োরতবির 

তাররখ মিবক সম্পূণ্ ট অি ট পররবশাধ না হওয়া পয টন্ত সেবয়র জনয গণ্নাকৃত), এেং অনয মযবকাবনা রফ পররবশাধ 

করবত োধয িাকবেন। 

 

3. exercise such other rights and remedies as may be available to the Company under Applicable Law during 

the pendency of the Loan including without limitation under Section 138 of the Negotiable Instruments 

Act, 1881 and under Section 25 of Payment and Settlement Systems Act, 2007. 

ঋবণ্র মেয়াদকাবি, আেরা প্রবযাজয আইন অনুযায়ী আোবদর জনয উপিব্ধ অনয মযবকাবনা অরধকার ও প্ররতকার 

প্রবয়াগ করে (যার েবধয অন্তভুটি, রকন্তু সীোেদ্ধ নয়, 1881 সাবির রসরকউররঠটজ আইবনর ধারা 138 এেং 2007 



 

 

সাবির মপবেন্ট রসবেে আইবনর ধারা 25-এর অধীবন িাকা অরধকার ও প্ররতকারসেূহ)। 

 

 

b. Company’s Other Rights: 

মকাম্পারনর অনযানয অরধকার: 

 

i. Without prejudice to the rights of the Company to initiate any legal proceedings for recovery of the 

outstanding, the Borrower expressly accepts that the Company shall be entitled to appoint third parties 

as it may deem fit and such third parties can carry out all or any of its functions, rights and powers under 

this Standard Loan Terms including the authority to collect dues by the Borrower, without any prior 

consent of the Borrower. 

মযবকাবনা েবকয়া ঋণ্ আদাবয়র জনয আইনানুগ েযেস্থা গ্রহবণ্র মকাম্পারনর অরধকার অকু্ষণ্ণ মরবখ, ঋণ্গ্রহীতা 

স্পষ্টভাবে সম্মত হবিন ময, মকাম্পারন তার রেবেচনােবতা মকাবনা তৃতীয় পক্ষবক রনবয়াগ করবত পাবর এেং উি 

তৃতীয় পক্ষ ঋণ্গ্রহীতার পূে টানুেরত ছাোই, এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর অধীবন মকাম্পারনর সকি ো আংরশক 

কায টােিী, অরধকার এেং কতৃটত্ব প্রবয়াগ করবত পারবে, যার েবধয ঋণ্গ্রহীতার কাছ মিবক ঋণ্ আদাবয়র কতৃটত্বও 

অন্তভুটি িাকবছ। 

 

ii. Notwithstanding anything stated elsewhere in this Standard Loan Terms, the continuation of the loan 

after such termination, shall be at the sole and absolute discretion of the Company and the Borrower’s 

outstanding shall be payable to the Company, as decided by the Company at the relevant time. The 

Company may, at any time, at its sole discretion and without assigning any reason whatsoever, call upon 

the Borrower to repay the Borrower’s outstanding and thereupon the Borrower shall, immediately on 

being so called upon, pay the whole of the Borrower’s outstanding to the Company without any delay 

whatsoever. The amount of dues stated to be payable by the Borrower shall be final and binding on the 

Borrower. 

এই ‘েযান্ডািট মিান টাে টস’ো 'আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর' অনয মকাবনা রেধান িাকা সবেও, উি পররসোরির পর ঋবণ্র 

ধারাোরহকতা আোবদর একক ও চূোন্ত রেবেচনার উপর রনভটরশীি িাকবে এেং ঋণ্গ্রহীতার মযবকাবনা েবকয়া অি ট 

মসই সেবয় রনধ টাররত পদ্ধরত অনুযায়ী আোবদরবক পররবশাধ করবত হবে। মকাম্পারন, ময মকাবনা সেয়, রনজস্ব 

রেবেচনার রভরিবত এেং মকাবনা কারণ্ না মদরখবয়, ঋণ্গ্রহীতার কাবছ ঋণ্গ্রহীতার েবকয়া পররবশাবধর জনয 

আবেদন করবত পাবর এেং তারপবর ঋণ্গ্রহীতা, তাৎক্ষরণ্কভাবে, মকাবনা রেিম্ব ছাোই ঋণ্গ্রহীতার সম্পূণ্ ট েবকয়া 

মকাম্পারনবক পররবশাধ করবেন। ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক প্রবদয় েবি ম ারষত পাওনার পররোণ্ চূোন্ত এেং ঋণ্গ্রহীতার 

জনয োধযতােূিক হবে। 

 

iii. In case there is a suspicion, indication of wrongdoing or fraudulent activity with respect to the loan and/or 

other financial transactions of the Borrower, the Company shall be entitled to conduct an audit on its own 

through its employee(s), agent(s) and/or an external audit through external auditor(s)/accountant(s) of 

Company's choice at the Borrower’s costs and expenses. The Borrower shall allow the Company's 

employee(s), agent(s), accountant(s)/auditor(s) access to its office(s)/premises and to all their records and 

furnish whatever information/records required by them for the purpose of the said audit. On the basis of 

the audit report(s) received by the Company from its employee(s), agent(s) and/or external 

auditor(s)/accountant(s) or on the basis of the relevant materials/records available with the Company and 

its own investigation / assessment in the event where the audit report(s) submitted remains inconclusive 

or is delayed due to non-cooperation by the Borrower, the Company shall conclude on status of the loan 

account as a fraud or otherwise. The Company will follow the extant guidelines of the RBI in concluding 



 

 

the status of loan account as a fraud or otherwise 

ঋণ্গ্রহীতার ঋণ্ এেং/অিো অনযানয আরি টক মিনবদবনর মক্ষবত্র সবন্দহ, অনযায় ো প্রতারণ্ােূিক কায টকিাবপর 

ইরঙ্গত পাওয়া মগবি, মকাম্পারন ঋণ্গ্রহীতার খরচ এেং েযবয় তার কে টচারী(মদর), এবজন্ট(মদর) এেং/অিো 

মকাম্পারনর পছবন্দর েরহরাগত রনরীক্ষক(মদর)/রহসােধারক(মদর) োধযবে একঠট েরহরাগত রনরীক্ষা পররচািনা 

করার অরধকারী হবে। ঋণ্গ্রহীতা মকাম্পারনর কে টচারী(মদর), এবজন্ট(মদর), রহসােরক্ষক(মদর)/রনরীক্ষক(মদর) 

মক তার অরফস(গুরি)/প্রাঙ্গণ্ এেং তাবদর সেি মরকবিট প্রবেশারধকার মদওয়ার অনুেরত মদবেন এেং উি 

রনরীক্ষার উবেবশয তাবদর দ্বারা প্রবয়াজনীয় তিয/মরকিট সরেরাহ করবেন। মকাম্পারনর কে টচারী, এবজন্ট 

এেং/অিো েরহরাগত রনরীক্ষক/রহসােরক্ষকবদর কাছ মিবক প্রাি অরিট ররবপাবটটর রভরিবত অিো মকাম্পারনর 

কাবছ উপিব্ধ প্রাসরঙ্গক উপকরণ্/মরকিট এেং রনজস্ব তদন্ত/েূিযায়ন অনুযায়ী, যরদ জো মদওয়া অরিট ররবপাটট 

(গুরি) অেীোংরসত িাবক ো ঋণ্গ্রহীতার অসহবযারগতার কারবণ্ রেিরম্বত হয়, তাহবি মকাম্পারন রসদ্ধান্ত মনবে ময 

ঋণ্ অযাকাউন্টঠট জারিয়ারতপূণ্ ট রকনা। প্রবনাি ঋণ্ অযাকাউন্টঠট প্রতারণ্ােূিকভাবে েযেহৃত হবি রক না, ইতযারদ 

রনধ টারবণ্র মক্ষবত্র আোবদর মকাম্পারন ভারতীয় ররজাভট েযাঙ্ক (RBI)-এর েতটোন রনবদটরশকা অনুসরণ্ করবে। 

 

iv. In the event of the Borrower is holding more than one loan account with the Company, if one loan account 

of the Borrower is identified as a fraud by the Company, the Company shall be entitled to 

examine/conduct aforesaid audit with respect to the other accounts of Borrower. 

যরদ মকাবনা ঋণ্গ্রহীতার মকাম্পারনর কাবছ একারধক ঋণ্ একাউন্ট িাবক এেং মকাম্পারন কতৃটক রনধ টারণ্ কবর ময 

মসই ঋণ্ একাউন্টগুবিার মকাবনাঠট প্রতারণ্ােূিকভাবে েযেহার করা হবি, তাহবি মকাম্পারন ঋণ্গ্রহীতার 

অনযানয একাউন্টগুবিাবতও পূবে টাি তদন্ত ো রনরীক্ষা পররচািনা করার অরধকার সংরক্ষণ্ কবর। 

 

v. The Company shall also be entitled to report the incidents of fraud in the loan accounts of the Borrower 

to appropriate law enforcement agency(ies) such as police, other relevant authorities and/or RBI. 

ঋণ্গ্রহীতার ঋণ্ অযাকাউবন্ট প্রতারণ্ােূিক কায টকিাবপর মকাবনা  টনা  টবি তা পুরিশ, অনযানয প্রাসরঙ্গক 

কতৃটপক্ষ এেং/অিো ভারতীয় ররজাভট েযাঙ্ক (RBI)-এর েবতা উপযুি আইন প্রবয়াগকারী সংস্থাবক জানাবনার 

অরধকারও মকাম্পারনর িাকবে। 

 

11. APPROPRIATION: 

অবধকো : 

 

a. The Company shall have a right to appropriate any payment due and payable under the Standard Loan Terms and 

made by the Borrower towards dues in any order the Company deems fit, towards the following: 

েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােিীর অধীবন ঋণ্গ্রহীতার দ্বারা প্রদি ময মকানও েবকয়া ও পররবশাধবযাগয অি টবক, মকাম্পারন তার 

রেবেচনানুযায়ী ময ক্রে উপযুি েবন করবে, রনম্নরিরখত েবকয়া খাতগুরির রেপরীবত সেন্বয় করার অরধকারী হবে: 

 

i. Repayment of principal due. 

েূি েবকয়া পররবশাধ। 

 

ii. Interest. 

সুদ। 

 

iii. Penal Charges, if any. 

জররোনা, যরদ িাবক। 

iv. Interest on costs, charges, expenses and other monies. 



 

 

খরচ, চাজট, েযয় এেং অনযানয অবি টর উপর সুদ। 

 

v. Costs, charges, expenses and other monies. 

খরচ, চাজট, েযয় এেং অনযানয অি ট 

 

b. It is specifically agreed between the Parties hereto that if the Borrower has, besides this Standard Loan Terms, already 

entered into or in future enters into, any other loan or other agreement/s with the Company either in his/their name 

or in the name of his/their partners, relatives, nominees or representatives, as either a Borrower/hirer/lessee or 

Guarantor, then: 

এঠট পক্ষগবণ্র েবধয স্পষ্টভাবে সম্মত ময, এই েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােিী ছাোও, ঋণ্গ্রহীতা যরদ ইবতােবধয অিো ভরেষযবত 

মকাম্পারনর সবঙ্গ রনজ নাবে ো তাাঁর/তাাঁবদর অংশীদার, আত্মীয়, েবনানীত েযক্তি অিো প্ররতরনরধর নাবে, ঋণ্গ্রহীতা/ 

ভাোগ্রহীতা/ রিজগ্রহীতা রকংো জারেনদার রহবসবে অনয মকাবনা ঋণ্ ো চুক্তি সম্পাদন কবরন, তাহবি: 

 any payment made by the Borrower or his/her nominees, representatives as the case may be under this 

Loan facility, shall be treated as only an “on account payment” and shall be appropriated by the Company 

at its sole discretion to any loan account of the Borrower, his/their nominees or representatives with the 

Company, whether during its tenure or thereafter as the Company deems fit regardless of any specific 

instructions to the contrary. 

এই ঋণ্সুরেধার অধীবন ঋণ্গ্রহীতা অিো, প্রবযাজয মক্ষবত্র, তাাঁর/তাাঁবদর েবনানীত েযক্তি ো প্ররতরনরধর প্রদি ময 

মকাবনা অি টবক শুধুোত্র "অন-অযাকাউন্ট পররবশাধ" (On Account Payment) রহবসবে রেবেচনা করা হবে। 

মকাম্পারন তার একক রেবেচনায়, ঋণ্গ্রহীতা, তাাঁর/তাাঁবদর েবনানীত েযক্তি ো প্ররতরনরধর মকাম্পারনর সবঙ্গ িাকা ময 

মকাবনা ঋণ্ অযাকাউবন্টর রেপরীবত, ঋবণ্র মেয়াদকািীন ো তার পবরও, মকাম্পারনর উপযুি েবন হওয়া পদ্ধরতবত 

মসই অি ট সেন্বয় করবত পারবে, এেনরক এর রেপরীত মকাবনা রনরদটষ্ট রনবদটশনা মদওয়া হবিও। 

 

12. COVENANTS AND REPRESENTATIONS OF THE BORROWER: 

ঋণগ্রহীতো  অঙ্গীকো  ও বেেৃবতসমূহ: 

 

The Borrower does hereby confirm, undertake and declare the following to the Company: 

ঋণ্গ্রহীতা এতদ্দ্বারা মকাম্পারনর রনকট রনম্নরিরখত রেষয়সেূহ রনক্তিত, অঙ্গীকার ও ম াষণ্া করবছন: 

 

a. That the Borrower is Indian citizen ordinarily residing in India and will continue to remain so during the tenure of 

this loan. 

ময ঋণ্গ্রহীতা এেং জারেনদার ভারতীয় নাগররক যারা সাধারণ্ত ভারবত েসোস কবরন এেং এই ঋবণ্র মেয়াদকাবিও তা 

অেযাহত রাখবেন। 

 

b. The Borrower has adequate legal capacity to accept this Standard Loan Terms. The Borrower is not restricted or 

prevented in any manner under any law, statute, judgment, decree, ruling, contract or otherwise from executing and 

undertaking the obligations in the manner provided in this Standard Loan Terms. Upon acceptance, this Standard 

Loan Terms shall be a valid and legally binding commitment of the Borrower enforceable against him in terms of 

this Standard Loan Terms. 

এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিী গ্রহণ্ করার েবতা পয টাি আইরন সক্ষেতা ঋণ্গ্রহীতার রবয়বছ। মকাবনা আইন, প্ররেধান, রায়, আবদশ, 

রসদ্ধান্ত, চুক্তি ো অনয মকাবনাভাবে ঋণ্গ্রহীতা এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীবত উরিরখত োধযোধকতাগুবিা সম্পাদন করবত ো 

তাবত আেদ্ধ হবত সীোেদ্ধ ো োধাগ্রি হবেন না। এই শতটােরি গ্রহণ্ করার োধযবে, এই আদশ ট ঋণ্ শতটােরি ঋণ্গ্রহীতার জনয 



 

 

একঠট বেধ এেং আইনত োধযতােূিক োধযোধকতা হবয় ওবি, এেং এই আদশ ট ঋণ্ শতটােরির রভরিবত ঋণ্গ্রহীতার রেরুবদ্ধ 

েযেস্থা গ্রহণ্ করা সম্ভে। 

 

c. The acceptance of this Standard Loan Terms is not in conflict with any law/constitutional documents, or with any 

other document which is binding on the Borrower. 

এই ‘েযান্ডািট মিান টাে টস’ (ঋবণ্র আদশ ট শতটােরি)-এর স্বীকৃরত মকাবনা আইন ো সাংরেধারনক নরির সাবি, রকংো ঋণ্গ্রহীতার 

ওপর োধযতােূিক অনয মকাবনা নরির সাবি সাং রষ টক নয়। 

 

d. The Borrower has obtained and done all that is necessary to give full force and effect to all authorisations, approvals, 

consents, licenses and permissions required in relation to this Standard Loan Terms. 

ঋণ্গ্রহীতা এই েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােরির মক্ষবত্র প্রবয়াজনীয় সকি অনুবোদন, সম্মরত, িাইবসন্স, অনুেরত এেং অনযানয 

প্রবয়াজনীয় স্বীকৃরত গ্রহণ্ কবরবছন এেং মসগুরিবক পূণ্ ট কায টকাররতা ও আইনগত েি প্রদান করার জনয প্রবয়াজনীয় সকি 

কায ট সম্পাদন কবরবছন। 

 

e. That all statement of accounts sent by the Company or by any other authorised representative of the Company are 

acceptable by the Borrower shall be conclusive proof of the correctness of any sum claimed to be due from the 

Borrower. 

আোবদর মকাম্পারন ো আোবদর অনযানয অনুবোরদত প্ররতরনরধ কতৃটক মপ্রররত সকি রেেরণ্ী ঋণ্গ্রহীতার দ্বারা গৃহীত হবি, 

তা ঋণ্গ্রহীতার কাবছ অনুবরাধকৃত পররবশাবধর অবি টর রনভুটিতার চূোন্ত প্রোণ্ রহবসবে গণ্য হবে। 

 

f. That any correspondence shall be addressed at the address given by the Borrower, and the same would be deemed 

to have been served on the addressee within 2 days from the date of its dispatch and that in the event of any change 

in the address of the Borrower, they shall forthwith intimate the same to the Company failing which service of a 

notice or correspondence to the address last given by them shall be deemed to be served on them. 

সকি মযাগাবযাগ ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক রনরদটষ্ট করা ঠিকানায় পািাবনা হবে, এেং মপ্ররবণ্র তাররখ মিবক দুই রদবনর েবধয প্রাপবকর 

কাবছ তা মপৌৌঁবছ মগবছ েবি গণ্য হবে। যরদ ঋণ্গ্রহীতার ঠিকানা পররেরতটত হয়, তবে তাবক অেশযই অরেিবম্ব মকাম্পারনবক এই 

পররেতটবনর রেষবয় অেরহত করবত হবে। তা করবত েযি ট হবি, ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক রনরদটষ্ট করা সে টবশষ ঠিকানায় মকাবনা রেজ্ঞরি 

ো মযাগাবযাগ মপৌৌঁবছ মগবিই তা মপৌৌঁবছ মগবছ েবি গণ্য হবে। 

 

g. That the Company shall be entitled to sell, assign or transfer the Company’s right and obligations under the Standard 

Loan Terms to any person(s) of the Company’s choice in whole or in part and in such manner and or such terms as 

the Company may decide without any notice to the Borrower and that any such sale, assignment or transfer shall 

be binding on the Borrower and that they shall not be entitled to directly or indirectly assign the benefit or obligation 

of this Standard Loan Terms. 

মকাম্পারন ঋণ্গ্রহীতাবক মকাবনা প্রকার মনাঠটশ প্রদান ছাোই ‘েযান্ডািট মিান টাে টস’ (Standard Loan Terms)-এর অধীবন 

মকাম্পারনর অরধকার ও দায়েদ্ধতা সম্পূণ্ ট ো আংরশকভাবে এেং মকাম্পারনর রনজস্ব রসদ্ধান্ত অনুযায়ী মযবকাবনা েযক্তি ো 

েযক্তিেবগ টর কাবছ এেন মকাবনা পদ্ধরত ো শবতট রেক্তক্র, অপ টণ্ ো হিান্তর করার অরধকার সংরক্ষণ্ কবর এেং এই ধরবনর রেক্তক্র, 

অপ টণ্ ো হিান্তর ঋণ্গ্রহীতার উপর োধযতােূিক হবে। অরধকন্তু, ঋণ্গ্রহীতা প্রতযক্ষ ো পবরাক্ষভাবে এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর 

অধীবন মকাবনা সুরেধা ো োধযোধকতা অপ টণ্ করবত পারবেন না। 

 

h. That absence or infirmity of borrowing powers on the part of the person representing the Borrower or any 

irregularity in the exercise thereof shall not affect the rights of the Company against the Borrower under this 

Standard Loan Terms notwithstanding such absence, infirmity or irregularity. 

ঋণ্গ্রহীতার প্ররতরনরধর ঋণ্ গ্রহবণ্র ক্ষেতার অনুপরস্থরত ো  াটরত, অিো উি ক্ষেতা প্রবয়াবগ মকাবনা  াটরত, এই আদশ ট ঋণ্ 

শতটােিীর অধীবন ঋণ্গ্রহীতার প্ররত আোবদর অরধকারবক প্রভারেত করবে না, উি অনুপরস্থরত,  াটরত ো প্রবয়াবগ  াটরত 



 

 

রেদযোন িাকুক ো না িাকুক। 

 

i. The Borrower has paid all taxes and statutory dues payable by him and has not received any demand, claim or notice 

from any person or authority. Further the Borrower shall bear-and pay all taxes, assessments, rates, duties, charges 

and other imposts, outgoings and obligations, existing as well as future, in respect of the transaction. Further, the 

Instalments shall automatically stand increased by any rates, charges, imposts, levies and/or monies whatsoever that 

are or may be levied on the Instalments by the Government or the transaction hereunder or which are or may 

become payable by the Company by virtue of entering into this Standard Loan Terms. 

ঋণ্গ্রহীতা তাাঁর প্রাপয সেি কর ও আইনগত োধযোধকতা পররবশাধ কবরবছন এেং মকাবনা েযক্তি ো কতৃটপবক্ষর কাছ মিবক 

মকাবনা দারে, চারহদা ো মনাঠটশ পানরন। এছাোও, ঋণ্গ্রহীতা মিনবদবনর মক্ষবত্র রেদযোন এেং ভরেষযবতর সকি কর, েূিযায়ন, 

হার, শুল্ক, চাজট এেং অনযানয কর, েরহগ টােী এেং োধযোধকতা েহন এেং পররবশাধ করবেন। অরধকন্তু, সরকার কতৃটক উি 

রকক্তি পররবশাধ ো মিনবদবনর উপর আবরারপত (ো সম্ভােযভাবে আবরারপত) মযবকাবনা হার, রফ, মিরভ, চাজট এেং/অিো 

অবি টর পররোণ্, অিো এই েযান্ডািট মিান শতটােিীর সোরি অনুসাবর আোবদর পররবশাধ করবত োধয িাকা (ো পররবশাধ 

করবত োধয িাকে) মযবকাবনা পররোণ্ অি ট দ্বারা রকক্তির পররোণ্ স্বয়ংক্তক্রয়ভাবে েৃক্তদ্ধ পাবে। 

 

j. Assures that no suits, actions or claims of any nature whatsoever is/are pending or are likely to be filed or taken 

(whether civil or criminal or otherwise) against the Borrower. 

ঋণ্গ্রহীতাবক এই েবে ট রনিয়তা প্রদান করা হবি ময, তার রেরুবদ্ধ মকাবনা প্রকাবরর (মদওয়ারন, মফৌজদারর ো অনয মকাবনা 

ধরবনর) োেিা, আইরন কায টক্রে ো দারে রেচারাধীন মনই এেং তার রেরুবদ্ধ এ ধরবনর মকাবনা োেিা শুরু হওয়ার ো শুরু 

হওয়ার মকাবনা েুাঁ রকও মনই। 

 

k. Assures that the Company shall be under no liability towards any claim regarding the Borrower’s rights or position 

with respect to any law relating to taxation or any other matter. 

এঠট রনক্তিত কবর ময, কর-সংক্রান্ত মকাবনা আইন ো অনয মকাবনা রেষয়-আশয় রনবয় ঋণ্গ্রহীতার অরধকার ো অেস্থান 

সম্পরকটত মকাবনা দারের মক্ষবত্র মকাম্পারনর মকাবনা দায়েদ্ধতা িাকবে না। 

 

l. Utilise the entire Loan only for the purpose mentioned herein and shall not use the same for illegal/antisocial 

activities and speculative purpose including investment in capital market which includes stocks, bonds and other 

financial securities or working capital/real estate or for purchase of gold in any form including primary gold, gold 

bullion, gold jewellery/coins, precious stones/metals, units of Exchange Traded Funds (ETF) and units of gold mutual 

fund. 

এই ঋবণ্র সম্পূণ্ ট অি ট শুধুোত্র এখাবন উরিরখত উবেবশযই েযেহৃত হবে এেং মকাবনা অবেধ ো অসাোক্তজক কায টকিাপ অিো 

ফটকা উবেবশয, যার েবধয অন্তভুটি: েূিধন োজাবর রেরনবয়াগ, মযেন েক, েন্ড এেং অনযানয আরি টক রসরকউররঠটবজ 

রেরনবয়াগ; কায টকরী েূিধন ো স্থাের সম্পরির জনয েযেহার; অিো মযবকাবনা রূবপ মসানা ক্রয়, মযেন—েুরিয়ন, মসানার োর, 

মসানার পণ্য, মসানার েুদ্রা, েূিযোন পাির, েূিযোন ধাতু, এক্সবচঞ্জ-মট্রবিি ফান্ড (ETF)-এর সুরেধাবভাগী অরধকার, ো মগাল্ড 

ইনবভেবেন্ট ট্রাে-এর সুরেধাবভাগী অরধকার েযেহৃত হবে না। 

 

m. Shall obtain the prior written permission of the Company before borrowing any amount from other banks, financial 

institutions. 

অনযানয েযাঙ্ক, আরি টক প্ররতষ্ঠান মিবক মকাবনা পররোণ্ ঋণ্ মনওয়ার আবগ মকাম্পারনর পূে ট রিরখত অনুেরত গ্রহণ্ করবে। 

 

n. Be liable to pay to the Company any expenses incurred by it in collecting or attempting to collect the payments due 

to the Company, including the expenses of postage, telegrams, telex, registered posts, telephone calls, legal 

proceedings and additional expenses of the representatives deputed for making collections, etc. 



 

 

মকাম্পারনর প্রাপয অি ট সংগ্রহ ো আদাবয়র মচষ্টা করার জনয মকাম্পারনর দ্বারা ময মকাবনা খরচ, যার েবধয িাক, মটরিগ্রাে, 

মটবিক্স, মরক্তজোিট মপাে, মটরিবফান কি, আইরন কায টক্রে এেং সংগ্রবহর জনয রনযুি প্ররতরনরধবদর অরতররি খরচ ইতযারদ 

অন্তভুটি পররোণ্ মকাম্পারনবক পররবশাধ করবত োধয িাকবে। 

 

o. All particulars, representations, declarations and information given by the Borrower are true, correct, complete and 

up to date, valid and subsisting in all respects and no information has been withheld. The Borrower shall provide 

necessary updation wherever required. Promptly notify the Company of any litigation, arbitration, administrative or 

other proceedings initiated against the Borrower. 

ঋণ্গ্রহীতার দ্বারা প্রদি সেি রেেরণ্, উপস্থাপনা, ম াষণ্া এেং তিয সতয, সঠিক, সম্পূণ্ ট এেং আপবিট করা, বেধ এেং সে টত্র 

রেদযোন এেং মকাবনা তিয মগাপন রাখা হয়রন। ঋণ্গ্রহীতা মযখাবন প্রবয়াজন মসখাবন প্রবয়াজনীয় আপবিট প্রদান করবেন। 

ঋণ্গ্রহীতার রেরুবদ্ধ শুরু হওয়া ময মকাবনা োেিা, সারিশ, প্রশাসরনক ো অনযানয কায টক্রে সম্পবকট মকাম্পারনবক অরেিবম্ব 

অেরহত করা হবে। 

 

p. The Borrower shall comply with and be bound by the Company’s rules as may be prescribed by the Company from 

time to time. 

ঋণ্গ্রহীতা মকাম্পারনর দ্বারা সেবয় সেবয় রনধ টাররত রনয়ে মেবন চিবে এেং তার দ্বারা আেদ্ধ িাকবে। 

 

q. That the Company has a right of lien on all related accounts of the Borrower including such other accounts that may 

be entered into later/found to be related to the Borrower later (related accounts in this regard shall mean and 

include all accounts where the Borrower is a Guarantor or any of their/his/her relatives as defined in the Companies 

Act, 2013 or any of their partners is a Borrower under any financial facility availed from the Company). 

ঋণ্গ্রহীতার সকি সংরিষ্ট অযাকাউবন্টর উপর মকাম্পারনর রিবয়ন রবয়বছ, যার েবধয এেন মযবকাবনা অযাকাউন্টও অন্তভুটি 

যা পরেতীবত মখািা হবত পাবর / যা পরেতীবত ঋণ্গ্রহীতার সাবি সম্পরকটত েবি প্রোরণ্ত হবত পাবর (এই প্রসবঙ্গ, সংরিষ্ট 

অযাকাউন্ট েিবত মসই সেি অযাকাউন্টবক মোোয় মযখাবন ঋণ্গ্রহীতার গযারান্টার, অিো মকাম্পারন আইন 2013-এ 

সংজ্ঞারয়ত তাবদর মকাবনা আত্মীয় ো অংশীদার, মকাম্পারন কতৃটক েযেহৃত আরি টক সুরেধার অধীবন একজন ঋণ্গ্রহীতা রহবসবে 

রবয়বছন)। 

 

r. The Borrower confirms that her/his/their family members/close relatives are not a politically exposed person as 

defined by the KYC guidelines of RBI. The Borrower further undertakes to intimate the Company immediately upon 

any change in the above status. 

ঋণ্গ্রহীতা রনক্তিত করবছন ময, তাাঁর পররোবরর মকাবনা সদসয ো রনকটাত্মীয় ভারতীয় ররজাভট েযাবঙ্কর (আররেআই) KYC 

রনবদটরশকায় সংজ্ঞারয়ত "রাজবনরতকভাবে গুরুত্বপূণ্ ট েযক্তি" নন। ঋণ্গ্রহীতা আোর উপবরাি রস্থরতবত মকাবনা পররেতটবনর 

সবঙ্গ সবঙ্গ মকাম্পারনবক অেরহত করার অঙ্গীকার কবরন। 

 

s. The Borrower hereby undertakes that he/she shall not engage directly or indirectly in any activity which is in the 

exclusion list of the institutions such as International Finance Corporation and Asian Development Bank or engage 

in any activity which could endanger or adversely impact the social and economic environment of the country. 

ঋণ্গ্রহীতা এতদ্বারা অঙ্গীকার করবছন ময রতরন/তারা সেবয় সেবয় মকাম্পারনর ঋণ্ সম্পরকটত নীরতর েরহভূটত কাবজর তারিকায় 

িাকা মকাবনা কায টকিাবপ প্রতযক্ষ ো পবরাক্ষভাবে জরেত হবেন না অিো এেন মকাবনা কায টকিাবপ জরেত হবেন না যা 

মদবশর সাোক্তজক ও অি টবনরতক পররবেশবক রেপন্ন ো প্ররতকূিভাবে প্রভারেত করবত পাবর। 

 

t. The Borrower hereby agrees and gives consent for the disclosure by the Company of all or any such; 

ঋণ্গ্রহীতা মকাম্পারনবক প্রাসরঙ্গক তবিযর সম্পূণ্ ট ো আংরশক প্রকাশ করার রেষবয় সম্মত ও রাক্তজ আবছন। 



 

 

i. Information and data relating to the Borrower; 

ঋণ্গ্রহীতা-সংক্রান্ত তিয ও উপাি; 

 

ii. Information or data relating to any credit facility availed of/to be availed, by the Borrower and 

ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক গৃহীত ো গ্রহণ্ীয় মযবকাবনা ঋণ্ সুরেধা সম্পরকটত তিয ো উপাি এেং 

 

iii. Default, if any, committed by the Borrower in discharge of his such obligation, as the Company may deem 

appropriate and necessary to disclose and furnish to Credit Information Company/ies and/or agency/ies 

authorized in this behalf by RBI or under any other Applicable Law; 

ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক তার উি োধযোধকতা পািবনর মক্ষবত্র মকাবনা মখিারপ (default) সং ঠটত হবি—যা মকাম্পারন 

কতৃটক মক্ররিট ইনফরবেশন মকাম্পারন ো সংস্থা /গুরি এেং/অিো আররেআই (RBI) ো অনয মকাবনা প্রবযাজয 

আইবনর অধীবন এ রেষবয় অনুবোরদত মকাবনা সংস্থা/গুরিবক প্রকাশ ও সরেরাহ করা যিাযি ও প্রবয়াজনীয় েবি 

রেবেরচত হয়; 

 

u. The Borrower undertakes that the Credit Information Company/ies and/or agency/ies so authorized may 

 

ঋণ্গ্রহীতা এই েবে ট অঙ্গীকার করবছ ময, অনুবোরদত মক্ররিট ইনফরবেশন মকাম্পারন/মকাম্পারনগুরি এেং/অিো 

সংস্থা/সংস্থাগুরি পাবর 

i. Use, process the said information and data disclosed by the Company in the manner deemed fit by them; 

and 

মকাম্পারন কতৃটক প্রকারশত তিয ও উপাি এেনভাবে েযেহার ও প্রক্তক্রয়াজাত করবত পাবর, যা মকাম্পারন যিাযি 

েবি েবন কবর। 

 

ii. Furnish for consideration, the processed information and data or products thereof prepared by them, to 

banks/financial institutions and other credit grantors or registered users, as may be prescribed by the 

Reserve Bank of India in this behalf. 

ভারতীয় ররজাভট েযাঙ্ক কতৃটক রনধ টাররত পদ্ধরতবত, তাবদর দ্বারা প্রস্তুত প্রক্তক্রয়াজাত তিয এেং িাটা ো মপ্রািাক্টগুরি, 

েযাঙ্ক/আরি টক প্ররতষ্ঠান এেং অনযানয ঋণ্ অনুদানকারী ো রনেরন্ধত েযেহারকারীবদর রেবেচনার জনয প্রদান করবে। 

 

v. The Borrower further agrees and gives consent for disclosure by the Company all or any of the information (including 

personal data) of the Borrower to any third party as the Company may deem fit. However, the Borrower may by a 

notice in writing restrict such disclosures, or revoke the consent hereby granted with respect to the sharing of 

personal data with third parties. If such denial/ revocation of consent by Borrower affects the Company’s 

contractual/legal right or interest, the Company may at its sole discretion terminate this Standard Loan Terms and 

forthwith demand the payment of Outstanding Dues and any other amounts payable under the Standard Loan 

Terms in full. On repayment of entire Loan together with the applicable interest, charges and costs, if any to the 

satisfaction of Company, the Borrower may advise Company to delete/forget the personal data from the digital 

lending application and on the said request, Company may delete the personal data shared by Borrower from the 

digital lending application except the data required for regulatory and legal compliance. 

ঋণ্গ্রহীতা আরও সম্মত হন এেং সম্মরত মদন ময, মকাম্পারন উপযুি েবন করবি তার তবিযর (েযক্তিগত তিয সহ) সম্পূণ্ ট ো 

আংরশক প্রকাশ করা হবে। তবে, ঋণ্গ্রহীতা রিরখত মনাঠটবশর োধযবে এই ধরবনর প্রকাশ সীরেত করবত পাবরন অিো তৃতীয় 

পবক্ষর সাবি েযক্তিগত তিয ভাগ কবর মনওয়ার রেষবয় এই মিনবদবন প্রদি সম্মরত প্রতযাহার করবত পাবরন। ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক 

সম্মরত প্রদান অস্বীকার ো প্রতযাহার করার ফবি যরদ মকাম্পারনর মকাবনা চুক্তিগত ো আইরন অরধকার রকংো স্বাি ট কু্ষণ্ণ হয়, 



 

 

তবে মকাম্পারন তার রনজস্ব রেবেচনায় এই ‘েযান্ডািট মিান টাে টস’ োরতি করবত পাবর এেং েবকয়া পাওনা ও এই শতটােরির 

অধীবন প্রবদয় অনয মযবকাবনা অি ট অরেিবম্ব সম্পূণ্ ট পররবশাবধর দারে জানাবত পাবর। যরদ ঋণ্গ্রহীতার এই ধরবনর সম্মরত 

প্রতযাহার ো প্রতযাখযান মকাম্পারনর চুক্তিরভরিক ো আইনগত অরধকার ো স্বাি টবক প্রভারেত কবর, তাহবি মকাম্পারন তার রনজস্ব 

রেবেচনার রভরিবত, এই েযান্ডািট মিান শতটােরি োরতি করবত পাবর এেং মযবকাবনা েবকয়া ঋণ্ ও এই েযান্ডািট মিান 

শতটােরির অধীবন প্রবদয় অনযানয সেি অি ট অরেিবম্ব পররবশাবধর দারে করবত পাবর। 

 

w. That the Company shall have the right to classify the Borrower, as wilful defaulter on occurrence of a wilful default 

and report the same to the credit information companies (CIC) and publish the name, photograph of the wilful 

defaulter in newspaper(s) and/or such other mode at its sole discretion as deem fit, in compliance with the extent 

regulations of Reserve Bank of India (RBI). The terms ‘wilful default’ and ‘wilful defaulter’ shall have the meaning as 

ascribed to it under the Reserve Bank of India (Treatment of Wilful Defaulters and Large Defaulters) Directions, 2024, 

as amended or repealed from time to time. In respect of the classification of the wilful defaulter, the Borrower further 

covenants that: i. The Borrower has not been declared as a wilful defaulter. The Loan or any part thereof shall be 

utilised only for the purpose for which it is sanctioned. If the Company desires a specific certification from the 

Borrower or his/her auditor(s) regarding the usage of funds by the Borrower, the Company shall have the right to 

require the same from the Borrower or his/her auditor(s). 

ভারতীয় ররজাভট েযাঙ্ক (RBI)-এর েতটোন রনয়োেিী মেবন চিার পাশাপারশ, ইিাকৃতভাবে ঋণ্বখিাবপর মক্ষবত্র, আেরা 

ঋণ্গ্রহীতাবক 'ইিাকৃত মখিারপ' রহসাবে রচরিত করার, মক্ররিট ইনফরবেশন মসন্টার (CIC)-মক রেষয়ঠট জানাবনার, এেং 

মকাম্পারনগুবিার রনজস্ব রেবেচনার রভরিবত উপযুি েবি েবন করা সংোদপত্র(গুরি) এেং/অিো অনযানয গণ্োধযবে মসই 

ইিাকৃত মখিারপর নাে ও ছরে প্রকাশ করার অরধকার সংরক্ষণ্ কবর। ‘ইিাকৃত মখিাপ’ এেং ‘ইিাকৃত মখিারপ’ শব্দ দুঠটর 

অি ট ভারতীয় ররজাভট েযাঙ্ক (ইিাকৃত মখিারপ এেং েৃহৎ মখিারপবদর প্ররত আচরণ্) রনবদটরশকা, 2024 অনুযায়ী রনধ টাররত হবে, 

যা সেবয় সেবয় সংবশারধত ো োরতি করা হয়। ‘ইিাকৃত মখিারপ’ রহবসবে মেরণ্রেনযাবসর রেষবয়, ঋণ্গ্রহীতা আরও রনিয়তা 

প্রদান করবছন ময: i. ঋণ্গ্রহীতাবক ইিাকৃত মখিারপ রহবসবে ম াষণ্া করা হয়রন। ঋণ্ ো এর মকাবনা অংশ মকেি মসই 

উবেবশযই েযেহার করবত হবে যার জনয এঠট েঞ্জরু করা হবয়বছ। যরদ মকাম্পারন ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক তহরেবির েযেহার 

সম্পবকট ঋণ্গ্রহীতা ো তার রনরীক্ষকবদর কাছ মিবক রনরদটষ্ট সনদপত্র মপবত চায়, তবে মকাম্পারন ঋণ্গ্রহীতা ো তার 

রনরীক্ষকবদর কাছ মিবক উি সনদপত্র অনুবরাধ করার অরধকার রাখবে। 

 

 

13. PRECLOSURE: 

বপ্রবিোজো : 

 

a. The Company, at its sole discretion and on such terms as to Preclosure as it may prescribe, permit acceleration of 

Instalments or Preclosure of Loan at the request of the Borrower. 

মকাম্পারন, রনজস্ব রেবেচনার রভরিবত এেং রপ্রবিাজাবরর শতটােিী অনুযায়ী, ঋণ্গ্রহীতার অনুবরাবধ রকক্তি ো ঋবণ্র রপ্রবিাজার 

ত্বরারন্বত করার অনুেরত মদয়। 

 

b. The Borrower may Preclose the entire outstanding Loan by giving to the Company a notice in writing not less than 

21 (twenty one ) days prior to the Borrower's intention to Preclose and paying to the Company in full the outstanding 

principal amount of the Loan, overdue Instalments, interest, Penal Charges and all other monies due and payable 

by the Borrower under the Standard Loan Terms to the Company. 

ঋণ্গ্রহীতা আগাে ঋণ্ পররবশাবধর অরভপ্রায় জানাবনার কেপবক্ষ 21 রদন আবগ মকাম্পারনবক রিরখতভাবে অেরহত কবর এেং 

ঋবণ্র েবকয়া েূিধবনর সম্পূণ্ ট পররোণ্, মযবকাবনা েবকয়া রকক্তি, সুদ, জররোনা এেং সাধারণ্ ঋবণ্র শতটােিী অনুসাবর 

মকাম্পারনবক প্রবদয় অনয সকি অি ট পররবশাধ করার োধযবে ঋবণ্র সম্পূণ্ ট েবকয়া পররোণ্ আগাে পররবশাধ করবত পাবরন। 

 



 

 

c. Pre-closure shall be at a fee as prescribed in the Schedule of this Standard Loan Terms or such rates as decided by 

the Company will be applicable. However, the Borrower can exit the loan transaction by paying the principal and 

the proportionate Annual Percentage Rate without paying any Preclosure charges during the Cooling off Period 

specified in the Schedule. 

রনধ টাররত সেবয়র আবগ ঋণ্ পররবশাধ করবি, এই আদশ ট ঋবণ্র শতটােিীর পরররশবষ্ট উবিরখত রফ অিো আোবদর মকাম্পারন 

কতৃটক রনধ টাররত হার প্রবযাজয হবে। তবে, ঋণ্গ্রহীতা রনধ টাররত সেয়সূরচবত উবিরখত ‘কুরিং-অফ রপররয়ি’-এর েবধয মকাবনা 

আগাে পররবশাধ রফ প্রদান না কবরই েূিধন এেং আনুপারতক োরষ টক সুদ পররবশাধ কবর ঋণ্ মিনবদনঠট োরতি করবত পাবরন। 

 

 

d. Annual Percentage Rate is an all-inclusive cost and margin including cost of funds, credit cost and operating cost, 

processing fee, etc., and excludes contingent charges like Penal Charges and cheque/mandate bounce charges, etc 

and is computed on the net disbursed amount using IRR approach and reducing balance method. 

োরষ টক শতাংশ হার হবিা তহরেি খরচ, ঋণ্ খরচ, পররচািন েযয় এেং প্রশাসরনক রফ সহ সেি খরচ ও োক্তজটবনর সেঠষ্ট। তবে, 

রেিম্ব রফ এেং প্রতযাখযাত মচক/সরাসরর মিরেট রফ-এর েবতা আনুষরঙ্গক খরচগুবিা এর অন্তভুটি নয়। এরপআর রনট ঋবণ্র 

পররোবণ্র উপর রভরি কবর অভযন্তরীণ্ ররটাবন টর হার (আইআরআর) পদ্ধরত এেং েযাবিন্স-রভরিক পদ্ধরত েযেহার কবর গণ্না 

করা হয়। 

 

e. The Preclosure amount mentioned in the statement is subject to realisation of the cheques/mandate shown in the 

statement of account and on the assumption that all the payments have been remitted towards this Loan facility, 

failing which, the same will be reversed and become payable along with cheque/mandate bounce charges, Penal 

Charges and other charges as applicable. 

রেেৃরতবত উরিরখত “রপ্রবিাজার অযাোউন্ট” রনভটর করবছ উি রেেৃরতবত রনবদটরশত মচক ো মপবেন্ট অিটার (েযাবন্ডট)-এর 

রনষ্পরি এেং এই মিান চুক্তিবত সেি মপবেন্ট স্থানান্তবরর উপর। যরদ এই শতটগুবিা পূরণ্ না হয়, তবে মসই অবি টর প্রবয়াগ 

োরতি করা হবে এেং আপনাবক প্রতযাখযাত মচক/মপবেন্ট অিটার রফ, রেিরম্বত মপবেবন্টর জররোনা এেং অনযানয প্রবযাজয 

চাবজটর পাশাপারশ মসই পররোণ্ অি টও পররবশাধ করবত হবে। 

 

 

14. PENAL CHARGES: 

জব মোনো েোজত: 

 

Without prejudice to the Company's rights of termination and any other rights under this Standard Loan Term, the 

Borrowers shall pay to the Company, penal charges levied on the amounts under default at the rate mentioned in the 

Schedule hereof, on occurrence of any delay in payment of the Instalment/s or any other Outstanding Dues from the 

Due Date to the date of actual full payment of such defaulted amounts to the satisfaction of the Company (“Penal 

Charges”). 

এই স্ট্যোন্ডোিত ঋবণ  শততোে ী  অধীবন যকোম্পোবন  েুক্তি েোবতব   অবধকো  এেং অনযোনয সক  অবধকো  েুণ্ণ নো কব , 

বকক্তি/বকক্তিসমূহ েো অনয যকোবনো েবকযো প্রবদয অি ত বনধ তোব ত তোব বখ্ পব বশোবধ বে ম্ব  িব , ঋণগ্রহীতো/ঋণগ্রহীতোগণ 

এই েুক্তি  তফবসব  উবিবখ্ত হোব  যখ্ োবপ অবি ত  ওপ  যকোম্পোবনবক দণ্ডমূ ক েোজত প্রদোন ক বত েোধয িোকবেন। উি 

দণ্ডমূ ক েোজত বনধ তোব ত পব বশোধ তোব খ্ যিবক শুরু কব  যখ্ োবপ অি ত সম্পূণ তরূবপ এেং যকোম্পোবন  সন্তুটি অনুেোযী 

পব বশোধ নো হওযো পে তন্ত ধোে ত হবে ("দণ্ডমূ ক েোজত")। 

 

15. ASSIGNMENT AND SECURITISATION: 

স্বত্ববনবযোগ এেং সু েো: 

 



 

 

a. This Standard Loan Terms is personal to the Borrower. The Borrower shall not be entitled to directly or indirectly 

assign or transfer any of its rights or obligations or benefits arising under this Standard Loan Terms to any person 

without the prior written consent of the Company. 

ঋবণ্র এই আদশ ট শতটােরি ঋণ্গ্রহীতার জনয েযক্তিগত। ঋণ্গ্রহীতা আোবদর পূে ট রিরখত সম্মরত েযতীত, এই আদশ ট ঋণ্ 

শতটােিীর অধীবন উদ্ভূত মকাবনা অরধকার, োধযোধকতা ো স্বাি ট প্রতযক্ষ ো পবরাক্ষভাবে মকাবনা পবক্ষর কাবছ অপ টণ্ ো 

হিান্তর করবত পারবেন না। 

 

b. The Company shall be absolutely entitled and have full power and authority to grant, securitise, sell, assign or 

transfer any or all of its rights, benefits, obligations, duties and liabilities arising under this Standard Loan Terms 

including the right to receive the Instalments and Loan balance by way of sale, transfer, securitisation, charge or 

otherwise to any person or entity without notice to the Borrower and any such sale, assignment or transfer shall 

conclusively bind the Borrower and the Borrower shall perform their obligations arising under this Standard Loan 

Terms to such assignee. The Borrower expressly recognizes and accepts that the Company shall be absolutely 

entitled and have full power and authority to sell, assign or transfer in any manner in whole or in part, all its rights 

and interest and in such manner and on such terms as the Company may decide including reserving a right to the 

Company to retain its power hereunder to proceed against the Borrower on behalf of the purchaser, assignee or 

transferee, to any third party of the Company’s choice without reference to or without written intimation to the 

Borrower. 

ঋণ্গ্রহীতাবক মকাবনা রেজ্ঞরি না রদবয়ই, রেক্রয়, হিান্তর, রসরকউররটাইবজশন, েন্ধক ো অনয মকাবনা উপাবয়, এই েযান্ডািট 

মিান টাে টস-এর অধীবন আোবদর সেি ো আংরশক অরধকার, স্বাি ট, োধযোধকতা, কতটেয এেং দারয়ত্ব (রকক্তির অি টপ্রদান 

এেং েবকয়া ঋবণ্র পররোণ্ পাওয়ার অরধকার সহ) মযবকাবনা েযক্তি ো আইরন সিার কাবছ েঞ্জরু, রসরকউররটাইজ, রেক্রয়, 

অপ টণ্ ো হিান্তর করার পূণ্ ট অরধকার ও কতৃটত্ব আোবদর রবয়বছ। এই ধরবনর রেক্রয়, অপ টণ্ ো হিান্তর ঋণ্গ্রহীতার উপর 

চূোন্তভাবে োধযতােূিক হবে এেং ঋণ্গ্রহীতা এই েযান্ডািট মিান টাে টস-এর অধীবন অপ টণ্গ্রহীতার প্ররত তার োধযোধকতা 

পািন করবত োধয িাকবে। ঋণ্গ্রহীতা স্পষ্টভাবে স্বীকার কবরন এেং মেবন মনয় ময মকাম্পারনর সম্পূণ্ টরূবপ ো আংরশকভাবে 

রেক্তক্র, েরাে ো হিান্তর করার সম্পূণ্ ট ক্ষেতা এেং কতৃটত্ব িাকবে, তার সেি অরধকার এেং স্বাি ট এেং এইভাবে এেং 

মকাম্পারনর েবতা শবতট ঋণ্গ্রহীতার মরফাবরন্স ো রিরখত সূচনা ছাোই মকাম্পারনর পছবন্দর ময মকাবনা তৃতীয় পবক্ষর কাবছ 

ক্রয়কারী, েরােকৃত ো হিান্তরকারীর পবক্ষ ঋণ্গ্রহীতার রেরুবদ্ধ এরগবয় যাওয়ার জনয মকাম্পারনর কাবছ তার ক্ষেতা ধবর 

রাখার অরধকার সংরক্ষণ্ সহ রসদ্ধান্ত রনবত পাবর। 

 

c. g/enforce security and may furnish to such person(s) such documents, information, facts and figures as the Company 

deems fit and the expenses in this regard shall be borne by the Borrower. 

জামানত বলবৎ করার উদ্দেদ্দযে, ককাম্পানন উক্ত বেক্তক্ত(দ্দের)-দ্দক এমন কেদ্দকাদ্দনা ননি, তিে, ঘটনা এবং পনরসংখ্োন সরবরাহ 

করদ্দত পাদ্দর ো ককাম্পানন উপেুক্ত বদ্দল মদ্দন কদ্দর এবং এই সংক্রান্ত োবতীয় খ্রচ ঋণগ্রহীতা বহন করদ্দব। 

 

16. LIEN AND SET-OFF: 

পূে তস্বত্ব এেং যসি-অফ: 

 

a. The Company shall have a lien and right of set-off on all moneys belonging to the Borrower standing to its credit in 

any account whatsoever with the Company. If upon demand by the Company the balance outstanding in the Loan 

account is not repaid within the prescribed time, such credit balance in any account of the Borrower or his relatives 

as defined under the Companies Act, 2013 or partners as the case may be, shall be adjusted towards dues under 

the Loan account. In case of any deficit, the deficit amount may be recovered by the Company from the Borrower. 

The Company shall be entitled to withhold the issuance/handling over of NOC/form -35, original title 

deeds/documents, no due letter and/or discharge the mortgage created on the property relating to the assets of 

Borrower hypothecated/mortgaged under the vehicle and/or other secured loans if any availed by the Borrower as 



 

 

long as there is any continuing event of default by the Borrower/Guarantor under this Loan and/or other agreements 

that may be entered into later/found to be related to the Borrower/Guarantor under any financial facility availed 

from Company. Accordingly, the Borrower/Guarantor hereby agrees and acknowledges that they shall be entitled 

to obtain the NOC/form-35, title deeds/documents, no due letter and request discharge of the said mortgage only 

upon full and final settlement of all outstanding dues/charges across all agreements entered into by the 

Borrower/Guarantor. 

ঋণ্গ্রহীতার োরিকানাধীন এেং আোবদর মকাম্পারনর মযবকাবনা অযাকাউবন্ট ররক্ষত সকি তহরেবির উপর আোবদর 

মকাম্পারনর স্বত্বারধকার এেং সেন্ববয়র অরধকার িাকবে। মকাম্পারনর অনুবরাবধর পররবপ্ররক্ষবত রনরদটষ্ট সেবয়র েবধয ঋণ্ 

অযাকাউবন্টর েবকয়া পররবশাধ করা না হবি, উি ঋণ্ অযাকাউবন্টর ঋণ্ পররবশাবধর জনয ঋণ্গ্রহীতার অিো (প্রবযাজয 

মক্ষবত্র) মকাম্পারন আইন 2013-মত সংজ্ঞারয়ত মকাবনা আত্মীয় ো অংশীদাবরর অযাকাউবন্টর অি ট েযেহার করা হবে। মকাবনা 

 াটরতর মক্ষবত্র,  াটরতর পররোণ্ মকাম্পারন ঋণ্গ্রহীতার কাছ মিবক আদায় করবত পাবর। যতক্ষণ্ না এই ঋণ্ এেং/অিো 

অনযানয চুক্তির অধীবন ঋণ্গ্রহীতা/জারেনদার কতৃটক মকাবনা ক্রোগত মখিারপর  টনা  বট যা পরেতীবত মকাম্পারনর কাছ 

মিবক গৃহীত মকাবনা আরি টক সুরেধার অধীবন ঋণ্গ্রহীতা/জারেনদাবরর সবঙ্গ সম্পরকটত েবি প্রোরণ্ত হবত পাবর, ততক্ষণ্ 

মকাম্পারন ঋণ্গ্রহীতার সম্পরির উপর বতরর েন্ধক NOC/ফে ট-35, েূি োরিকানা দরিি/নরিপত্র, মকাবনা েবকয়া না িাকার 

রচঠি প্রদান/পররচািনা স্থরগত রাখবত এেং/অিো যানোহবনর অধীবন েন্ধক রাখা/জারেন রাখা সম্পরি এেং/অিো ঋণ্গ্রহীতা 

কতৃটক গৃহীত অনযানয সুররক্ষত ঋবণ্র মক্ষবত্র, যরদ িাবক, তা স্থরগত রাখবত পারবে। মসই অনুযায়ী, ঋণ্গ্রহীতা/জারেনদার 

এতদ্বারা সম্মত এেং স্বীকার করবছন ময তারা NOC/ফে ট-35, োরিকানা দরিি/নরিপত্র, মকাবনা েবকয়া না িাকার রচঠি এেং 

ঋণ্গ্রহীতা/জারেনদার কতৃটক সম্পারদত সেি চুক্তিবত সেি েবকয়া পাওনা/চাবজটর সম্পূণ্ ট এেং চূোন্ত রনষ্পরির পবরই উি 

েন্ধক পররবশাবধর অনুবরাধ পাওয়ার অরধকারী হবেন। 

 

b. There shall be no set-off or counter claim by the Borrower and that all payments made by the Borrower under this 

Loan facility must be made without set-off or guarantee or any of them or under any law. 

ঋণ্গ্রহীতা মকাবনা অি ট সেন্বয় ো পাো দারে করবত পারবেন না, এেং এই মক্ররিট িাইবনর অধীবন ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক করা 

সেি অি টপ্রদান অেশযই আইন অনুযায়ী মকাবনা সেন্বয়, গযারারন্ট ো অনয মকাবনা কতটন ছাোই করবত হবে। 

 

 

17. COMPENSATION: 

েবতপূ ণ: 

 

The Borrower shall compensate and keep the Company compensate against all actions, suits, proceedings and all costs, 

charges, insurance premia expenses, losses or damages which may be incurred or suffered by the Company by reason of any 

false or misleading information given by the Borrower to the Company hereunder or any breach/default/contravention/non 

observance/non-performance by the Borrower of any terms, conditions, agreements and provisions hereunder. The Company 

shall be entitled to include any amount payable by the Borrower under this term in the said dues being the subject matter of 

this Loan facility. 

এই চুক্তির অধীবন ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক মকাম্পারনবক প্রদি মকাবনা রেিযা ো রেভ্রারন্তকর তবিযর ফবি, অিো ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক এই চুক্তির 

মকাবনা শতট, চুক্তি ো রেধাবনর মকাবনা িঙ্ঘন, অসম্পাদন, অোনযকরণ্ ো পািবন েযি টতার ফবি উদ্ভূত মযবকাবনা এেং সেি োেিা, 

আইরন কায টক্রে এেং মকাম্পারনর দ্বারা সং ঠটত সেি খরচ, েযয়, েীো রপ্ররেয়াে, ক্ষরত ো মিাকসাবনর রেরুবদ্ধ ঋণ্গ্রহীতা মকাম্পারনবক 

ক্ষরতপূরণ্ মদবে এেং দায়েুি রাখবে। মকাম্পারন এই ঋবণ্র রেষয়েস্তু উি মদনার েবধয, এই ধারা অনুসাবর ঋণ্গ্রহীতার প্রবদয় অি ট 

অন্তভুটি করবত পাবর। 

 

18. NOTICE: 

বেজ্ঞবপ্ত: 

 



 

 

Any notice pursuant hereto shall be deemed to be duly given and served if sent by post/courier/telegram/facsimile 

transmission/e- mail addressed to the Borrower’s address/es mentioned in this Standard Loan Terms or in such other electronic 

mode duly notifying the Borrower and such notice other than by way of e-mail/ other electronic modes shall be deemed to 

take effect on the second working day following the date of the posting or the actual date of receipt whichever is earlier. If 

the notice is sent through e-mail or any other electronic mode, the notice shall be deemed to be served when the relevant 

receipt of such notice being read is given, or where no read receipt is requested by the Company, at the time of sending. 

এই চুক্তির অধীবন প্রদি ময মকাবনা মনাঠটশ, এই েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােিীবত উবিরখত ঋণ্গ্রহীতার ঠিকানায় অিো ঋণ্গ্রহীতাবক 

যিাযিভাবে অেরহত কবর অনয মকাবনা ইবিকট্ররনক োধযবে িাক, কুররয়ার, মটরিগ্রাে, ফযাক্স ো ই-মেইবির োধযবে মপ্ররণ্ করা হবি, 

তা যিাযিভাবে প্রদান ও তারেি হবয়বছ েবি রেবেরচত হবে। ই-মেইি ো অনযানয ইবিকট্ররনক োধযে েযতীত অনয মকাবনা োধযবে মপ্রররত 

মনাঠটশ িাকবযাবগ মপ্ররবণ্র তাররবখর পরেতী রদ্বতীয় কায টরদেবস অিো মনাঠটশ প্রকৃতপবক্ষ গৃহীত হওয়ার তাররবখ, মযঠট আবগ  বট, 

কায টকর হবয়বছ েবি গণ্য হবে। মনাঠটশঠট ই-মেি ো অনয মকাবনা ইবিকট্ররনক োধযবে যরদ পািাবনা হয়, তাহবি মনাঠটশঠট তখনই জারর 

করা হবয়বছ েবি গণ্য হবে যখন এই ধরবনর মনাঠটশ পোর প্রাসরঙ্গক ররসদ মদওয়া হবে, অিো মযখাবন পািাবনার সেয় মকাম্পারন কতৃটক 

মকাবনা পঠিত হওয়ার ররসবদর অনুবরাধ করা হবে না। 

 

19. COSTS AND EXPENSES: 

েযয এেং খ্ ে: 

 

a. All costs (including advocates fee) charges, expenses, taxes, duties (including stamp duties) in connection with this 

Loan facility shall be borne and paid by the Borrower. The Borrower shall be liable to pay the Company any expenses 

incurred by it in collecting or attempting to collect the Instalments and any other amounts due to the Company 

including expenses of legal proceedings and of representatives engaged for collections. 

এই মক্ররিট িাইবনর সাবি সংরিষ্ট সকি খরচ (আইরন রফ সহ), রফ, েযয়, কর এেং সরকারর চাজট (েযাম্প রিউঠট সহ) 

ঋণ্গ্রহীতা কতৃটক েহন ও পররবশাধ করা হবে। রকক্তির টাকা এেং মকাম্পারনবক প্রবদয় অনযানয অি ট আদায় ো আদাবয়র মচষ্টার 

সাবি সম্পরকটত মকাম্পারনর মযবকাবনা খরচ, যার েবধয আইরন রফ এেং আদাবয়র জনয রনযুি এবজন্টবদর রফ অন্তভুটি, তা 

ঋণ্গ্রহীতা মকাম্পারনবক পররবশাধ করবত োধয িাকবেন। 

 

b. The Borrower shall reimburse all sums paid or expenses incurred by the Company within 3 days from the date of 

notice of demand from the Company. The said sums shall attract penal charges from date of payment till date of 

reimbursement 

মকাম্পারনর দারে জানাবনার তাররখ মিবক রতন রদবনর েবধয ঋণ্গ্রহীতাবক মকাম্পারন কতৃটক প্রদি সেি অি ট ো েযরয়ত খরচ 

অেশযই পররবশাধ করবত হবে। উি অি টরারশর ওপর অি ট প্রদাবনর তাররখ মিবক তা মফরত পাওয়ার তাররখ পয টন্ত দণ্ডেূিক 

োশুি প্রবযাজয হবে। 

 

 

20. WAIVER: 

স্বত্বতযোগ: 

 

Any delay in exercising or omitting to exercise any right, power or remedy accruing to the Company under this Standard Loan 

Terms or any other agreement or document or concession provided by the Company shall not impair any such right, power 

or remedy and shall not be construed to be waiver thereof or any acquiescence in any default, nor shall the action or inaction 

of the Company in respect of any default or any acquiescence by it in any default affect or impair any right, power or remedy 

of the Company, in respect of any other default. 



 

 

এই েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােিী, অনয মকাবনা চুক্তি ো নরি অিো মকাম্পারনর প্রদি মকাবনা মরয়াবতর অধীবন মকাম্পারনর অক্তজটত মকাবনা 

অরধকার, ক্ষেতা ো প্ররতকার প্রবয়াবগ রেিম্ব রকংো তা প্রবয়াগ মিবক রেরত িাকা, উি অরধকার, ক্ষেতা ো প্ররতকারবক কু্ষণ্ণ করবে না 

এেং তা উি অরধকার, ক্ষেতা ো প্ররতকাবরর পররতযাগ (Waiver) অিো মকাবনা মখিারপর প্ররত নীরে সম্মরত (Acquiescence) রহবসবে 

গণ্য হবে না। তদুপরর, মকাবনা মখিারপর মক্ষবত্র মকাম্পারনর মকাবনা পদবক্ষপ গ্রহণ্ ো পদবক্ষপ গ্রহণ্ না করা, রকংো মকাবনা মখিারপর 

প্ররত মকাম্পারনর নীরে সম্মরত, অনয মকাবনা মখিারপর মক্ষবত্র মকাম্পারনর মকাবনা অরধকার, ক্ষেতা ো প্ররতকাবরর ওপর মকাবনা প্রভাে 

মফিবে না ো তা কু্ষণ্ণ করবে না। 

 

21. ENFORCEABILITY: 

প্রবযোগবেোগযতো: 

 

If one or more terms set forth in this Standard Loan Terms is invalid or unenforceable, it is agreed that the remainder of the 

Standard Loan Terms shall nevertheless be enforceable and that, to the extent permitted by law, the parties intention, as 

reflected in any such right or provision that is invalid or unenforceable, shall be given effect to. 

এই েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােিীর মকাবনা এক ো একারধক রেধান যরদ অবেধ, োরতিবযাগয ো েিেৎ অবযাগয েবি প্রতীয়োন হয়, তবে 

পক্ষগণ্ সম্মত ময, অেরশষ্ট েযান্ডািট ঋবণ্র শতটােিী সম্পূণ্ টরূবপ েিেৎ ও কায টকর িাকবে। তদুপরর, প্রবযাজয আইন যতটুকু অনুেরত 

মদয়, অবেধ ো েিেৎ অবযাগয েবি রেবেরচত ওই অরধকার ো রেধাবন ময পক্ষগবণ্র অরভপ্রায় প্ররতফরিত হবয়বছ, তা যিাসম্ভে কায টকর 

করা হবে। 

 

22. MISCELLANEOUS: 

বেবেধ: 

 

a. The Company reserves the rights to prospectively alter, amend or revise any of the terms and conditions (including 

the Rate of Interest, Penal Charges, the rates as applicable for Preclosure and any other charges levied under this 

Standard Loan Terms) and may notify the Borrower of any changes to the terms and conditions in any manner it 

considers appropriate. 

মকাম্পারন ভরেষযবত এই েযান্ডািট মিাবনর শতটােিীর রনয়ে ও শতটােিী (সুবদর হার, জররোনা, সেবয়র আবগ পররবশাবধর 

মক্ষবত্র প্রবযাজয হার এেং অনযানয চাজট সহ) পররেতটন, পররোজটন ো সংবশাধন করার অরধকার সংরক্ষণ্ কবর এেং মকাম্পারন 

উপযুি েবন কবর এেন মযবকাবনা উপাবয় ঋণ্গ্রহীতাবদরবক এই ধরবনর পররেতটন সম্পবকট অেরহত করবত পাবর। 

 

b. Any change in address of Borrower shall be intimated to the Company in writing within 4 days of such change. 

ঋণ্গ্রহীতার ঠিকানায় মকাবনা পররেতটন হবি, মসই পররেতটবনর 4 রদবনর েবধয মকাম্পারনবক তা রিরখতভাবে অেরহত করবত হবে। 

 

c. This Standard Loan Terms shall be governed by and construed in accordance with the laws of India. 

এই আদশ ট ঋণ্ শতটােরি ভারবতর আইন দ্বারা পররচারিত ও েযাখযারয়ত হবে। 

 

d. If there are two or more Borrowers, their liabilities under this Standard Loan Terms shall be joint and several. 

যরদ দুই ো তবতারধক ঋণ্গ্রহীতা িাবকন, তবে এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিী অনুসাবর ঋণ্গ্রহীতাবদর দায় মযৌি ও পৃিক হবে। 

 

e. In all correspondence, the Standard Loan Terms number should be quoted by the Borrower. 

যােতীয় পত্রািাবপর মক্ষবত্র ঋণ্গ্রহীতাবক অেশযই 'েযান্ডািট মিান টাে টস' (Standard Loan Terms)-এর নম্বরঠট উবিখ করবত 

হবে। 

 

 



 

 

f. In this Standard Loan Terms, unless the context or meaning thereof otherwise requires: 

এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীবত, যরদ না প্রসঙ্গ ো অি ট অনয মকাবনা অি ট দারে কবর: 
 

i. The singular includes the plural, and vice versa. 

একেচন েহুেচনবক অন্তভুটি কবর এেং রেপরীতক্রবে েহুেচনও একেচনবক অন্তভুটি কবর। 

ii. Words denoting a person shall include an individual, corporation, company, partnership firm, trust or any 

other entity. 

'েযক্তি' শব্দঠটর েবধয েযক্তিরেবশষ, আইনগত সিা, মকাম্পারন, অংশীদারী প্ররতষ্ঠান, ট্রাে এেং অনয সকি সিা 

অন্তভুটি। 

iii. Headings are for reference only. 

রশবরানাে শুধুোত্র মরফাবরবন্সর জনয। 

 

g. The Borrower hereby agrees and confirm that the Company shall have the right to cross sell its other products and 

services (like insurance) and the products and services of its Affiliates, to the Borrower along with the Loan. 

ঋণ্গ্রহীতা এতদ্বারা সম্মত হবিন এেং রনক্তিত করবছন ময মকাম্পারনর ঋবণ্র সবঙ্গ ঋণ্গ্রহীতার কাবছ তার অনযানয মপ্রািাক্ট 

এেং পররবষো (মযেন েীো) এেং তার সহবযাগীবদর মপ্রািাক্ট এেং পররবষো ক্রয়-রেক্রয় করার অরধকার িাকবে। 

 

23. ARBITRATION: 

সোব শ: 

a. All disputes, differences and/or claims, arising out of the Transaction Documents, whether during its subsistence or 

thereafter, shall be settled by arbitration in accordance with the provisions of the Arbitration and Conciliation Act, 

1996 (“the Act”) or any statutory amendments thereof, notified prior to reference of dispute to arbitration, and shall 

be referred by the initiator of such dispute to anyone of the following neutral arbitration institutions (hereinafter 

referred to as the “Arbitration Institution”) seeking appointment of an arbitrator resolve such disputes, differences 

and/or claims: 

এই মিনবদন মিবক উদ্ভূত ো এর সাবি সম্পরকটত মযবকাবনা রেবরাধ, েতপাি টকয, এেং/অিো দারে (এই মিনবদবনর 

মেয়াদকাবি  টুক ো না  টুক) সারিরশ ও েীোংসা আইন 1996 (এরপবর "আইন" রহসাবে উরিরখত) অিো রেবরাধঠট সারিরশবত 

মপ্ররবণ্র পূবে ট রেজ্ঞারপত আইবনর মযবকাবনা সংবশাধনী অনুসাবর সারিরশর োধযবে সোধান করা হবে। এই ধরবনর রেবরাবধর 

দারেদারবক রেবরাধ, েতপাি টকয, এেং/অিো দারে সোধাবনর জনয একজন সারিশকারী রনবয়াবগর অনুবরাধ করবত হবে এেং 

রেবরাধঠট রনম্নরিরখত রনরবপক্ষ সারিরশ সংস্থাগুবিার (এরপবর "সারিরশ সংস্থা" রহসাবে উরিরখত) মযবকাবনা একঠটবত মপ্ররণ্ 

করবত হবে: 

i. Presolv360, an online dispute redressal platform/institution, presently run by Edgecraft Solutions Private 

Limited, currently having its office at 3rd Floor, Churchgate House, 32, Veer Nariman Roan, Fort, Mumbai-

400 023 (and any subsequent changes thereto). (or) 

Presolv360—একঠট অনিাইন রেবরাধ রনষ্পরি িযাটফে ট ো প্ররতষ্ঠান—যা েতটোবন এজক্রাফট সরিউশনস 

প্রাইবভট রিরেবটি দ্বারা পররচারিত এেং যার কায টািয় েতটোবন ৩য় তিা, চাচটবগট হাউস, 32, েীর নররোন মরাি, 

মফাটট, েুম্বাই-400 023 -এ অেরস্থত (এেং এর পরেতী মযবকাবনা পররেতটনসহ)। (ো) 

 

ii. ADReS Now, an online dispute redressal platform/institution, presently run by ADR e-Sarvantra Private 

Limited, currently having its office at 63, Palace Road, Vasanthnagar, Bangalore – 560 052 (and any 

subsequent changes thereto). (or) 



 

 

ADReS Now হবিা রেবরাধ রনষ্পরির একঠট অনিাইন িযাটফে ট ো প্ররতষ্ঠান, যা েতটোবন ‘ADR e-Sarvantra Private 

Limited’ দ্বারা পররচারিত এেং যার কায টািয় েতটোবন 63, পযাবিস মরাি, েসন্তনগর, েযাঙ্গাবিার – 560 052-মত 

অেরস্থত (এেং এ সংক্রান্ত পরেতী মযবকাবনা পররেতটনসহ)। (ো) 

 

iii. Council for Indian and International Arbitration, a Trust having its office at No. 6, M.T.H. Road, DABC 

Complex 3rd Floor, Villivakkam, Chennai – 600 049 (and any subsequent changes thereto). (or) 

কাউক্তন্সি ফর ইক্তন্ডয়ান অযান্ড ইন্টারনযাশনাি আররেবট্রশন, একঠট ট্রাে যার অরফস নং 6, M.T.H. করাড, DABC 

কমদ্দেক্স ৩য় তলা, নিনলিাক্কাম, কচন্নাই – 600 049 (এেং এর পরেতী মযবকাবনা পররেতটন) (ো) 

 

iv. CNICA (Council for National & International Commercial Arbitration, Chennai) run by Trust for Alternative 

Disputes Resolution, currently having its registered office at Unit No.412, 4th Floor, Alpha Wing, Raheja 

Towers, Nos. 113-134, Anna Salai, Chennai 600 002. 

CNICA (কাউক্তন্সি ফর নযাশনাি অযান্ড ইন্টারনযাশনাি কোরশ টয়াি আররেবট্রশন, মচন্নাই)—যা ‘ট্রাে ফর 

অোরবনঠটভ রিসরপউটস মরবজারিউশন’ দ্বারা পররচারিত এেং যার রনেরন্ধত কায টািয় েতটোবন ইউরনট নং 412, 

4ি ট তিা, আিফা উইং, রাবহজা টাওয়াস ট, 113-134 আন্না সািাই, মচন্নাই 600 002 ঠিকানায় অেরস্থত। 

 

The Arbitration Institution shall refer the disputes, differences and/or claims to an arbitrator. The appointment of 

the arbitrator by Arbitration Institution shall be considered as a joint appointment by mutual consent of all the 

parties to the Transaction Documents. The award given by such arbitrator shall be final and binding on all parties to 

the Transaction Documents. 

আররেবট্রশন ইনরেঠটউশন রেবরাধ, েতপাি টকয এেং/অিো দারে একজন সারিসকারীর কাবছ পািাবে। সারিরশ প্ররতষ্ঠান কতৃটক 

সারিশকারীবদর রনবয়াগ, মিনবদন দরিবির সকি পবক্ষর পারস্পররক সম্মরতক্রবে একঠট মযৌি রনবয়াগ রহসাবে গণ্য হবে। 

সারিসকারী কতৃটক প্রদি সারিসী রায় মিনবদন দরিবির সকি পবক্ষর জনয চূোন্ত ও োধযতােূিক হবে। 

 

b. The Arbitration Institution shall appoint a substitute arbitrator in place of the appointed arbitrator in the following 

events: 

রনম্নরিরখত মক্ষত্রগুরিবত সারিরশ সংস্থা রনযুি সারিশকারীর পররেবতট একজন নতুন সারিশকারী রনবয়াগ করবে: 

i. death of the appointed arbitrator; or 

রনযুি সারিসকারীর েৃতুয; অিো 
 

ii. where the appointed arbitrator is unable or unwilling to act as arbitrator for any reason whatsoever. 

মযখাবন রনযুি সারিসকারী মযবকাবনা কারবণ্ই মহাক না মকন সারিসকারী রহবসবে কাজ করবত অক্ষে ো অরনিুক। 

 

c. The place of arbitration proceedings shall be Chennai. The Courts at Chennai shall have the exclusive jurisdiction to 

try & entertain all disputes and differences and/or claims, arising out of or under the Transaction Documents. The 

language of arbitral proceedings shall be English. 

সারিরশ কায টক্রবের স্থান হবে মচন্নাই। এই মিনবদন দরিি মিবক উদ্ভূত ো এর সাবি সম্পরকটত সকি রেবরাধ, েতরেবরাধ 

এেং/অিো দারে েেণ্ ও রনষ্পরির একবচঠটয়া এখরতয়ার মচন্নাইবয়র আদািতসেূবহর িাকবে। সারিসী কায ট অনুবিদর ভাষা 

ইংবরক্তজ হবে। 

 

d. Administrative assistance to the arbitrator to facilitate the conduct of the arbitral proceedings, if required, may be 

provided by the Arbitration Institution. 

সারিরশ কায টক্রবের সুষ্িু অগ্রগরত রনক্তিত করার জনয, প্রবয়াজন অনুসাবর সারিরশ প্ররতষ্ঠান কতৃটক সারিশকারীবদর 



 

 

প্রশাসরনক সহায়তা প্রদান করা মযবত পাবর। 

 

e. The parties hereby consent to have the arbitral proceeding conducted by a submission of written 

pleadings/submissions, documents in physical and/or any other electronic/virtual mode (through exchange of post, 

email and/or any other mode of electronic communication including video conference (VC), online, virtual hearing 

etc., using an external application or platform, if necessary) or a combination thereof as may be determined by the 

arbitrator, whose decision shall be final and binding on the parties. 

পক্ষগণ্ সম্মত হবি ময, সারিরশ কায টক্রে রিরখত দারে ও দারখিপত্র, মভৌত নরিপত্র, এেং/অিো অনযানয ইবিকট্ররনক ো 

ভাচুটয়াি োধযবে (যার েবধয অন্তভুটি রবয়বছ িাক, ইবেইি, এেং/অিো রভরিও কনফাবরক্তন্সং (VC), অনিাইন, ভাচুটয়াি 

শুনারন, এেং মযাগাবযাবগর অনযানয ইবিকট্ররনক োধযে, প্রবয়াজন অনুযায়ী োরহযক অযারিবকশন ো িযাটফবে টর েযেহার 

সহ), অিো এগুবিার সেন্ববয় পররচারিত হবত পাবর। োিোয়বনর রনরদটষ্ট পদ্ধরত সারিশকারী কতৃটক রনধ টাররত হবে, এেং এই 

রসদ্ধান্ত চূোন্ত ও পক্ষগবণ্র জনয োধযতােূিক হবে। 

 

f. The arbitrator shall send a copy of the award/interim award/order so passed by him/her and duly certified by 

him/her through post/courier or a scanned image of such award or electronically/digitally signed award to the 

parties through e-mail or any other electronic mode either on his own or through the Arbitration Institution, as 

he/she deems fit, which shall be considered as a signed copy for the purposes of the Act. 

সারিস (Arbitrator) তাাঁর/তাাঁর দ্বারা প্রদি রায়/অন্তে টতীকািীন রায়/আবদবশর একঠট অনুরিরপ, যা তাাঁর/তাাঁর দ্বারা যিাযিভাবে 

প্রতযরয়ত, িাক/কুররয়ার অিো উি রাবয়র স্কযানকৃত অনুরিরপ অিো ইবিকট্ররনক/রিক্তজটাি স্বাক্ষরযুি রায় ই-মেইি/অনয 

মকাবনা ইবিকট্ররনক োধযবে, রতরন/রতরন উপযুি েবন করবি রনবজ/সারিরস প্ররতষ্ঠান -এর োধযবে পক্ষগবণ্র রনকট মপ্ররণ্ 

করবেন। এই অনুরিরপঠট আইনঠটর উবেবশয যিাযিভাবে স্বাক্ষররত অনুরিরপ রহবসবে গণ্য হবে। 

 

g. The postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided by the Borrower(s) to the Company under 

the Transaction Document or any other document executed/shared by Borrower(s) with the Company shall be 

deemed to be an active postal/e-mail and/or any other electronic mode of address and any service effectuated 

upon such active postal/e-mail and/or any other electronic mode of address shall be deemed to be completed. Any 

change or other discrepancies in the postal/e-mail and/or any other electronic mode of address provided above, 

shall be informed to the Company promptly. 

ঋণ্গ্রহীতা এেং আোবদর েবধয সম্পারদত ো আদান-প্রদানকৃত মিনবদন সংক্রান্ত নরি ো অনযানয নরি অনুসাবর ঋণ্গ্রহীতা 

কতৃটক আোবদরবক প্রদি মযবকাবনা িাক, ইবেি এেং/অিো অনযানয ইবিকট্ররনক মযাগাবযাবগর তিয বেধ মযাগাবযাবগর তিয 

রহসাবে গণ্য হবে, এেং উি মযাগাবযাবগর তবিয মপ্রররত মযবকাবনা রেজ্ঞরি ো অনযানয মযাগাবযাগ সম্পন্ন হবয়বছ েবি গণ্য 

হবে। মপাোি/ই-মেইি এেং/অিো উপবর প্রদি ঠিকানার অনয মকাবনা ইবিকট্ররনক মোবির মকাবনা পররেতটন ো অনযানয 

অসঙ্গরত, মকাম্পারনবক অরেিবম্ব অেরহত করা হবে। 

 

 

24. GRIEVANCE REDRESSAL MECHANISM: 

অবভবেোগ সমোধোবন  পদ্ধবত: 

The Company has laid out a detailed grievance redressal mechanism in line with the extant guidelines of RBI. The grievance 

redressal mechanism and contact details are available at https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal. 

The Borrower may get his/her/its grievance/s redressed under the said grievance redressal mechanism. 

মকাম্পারন RBI-এর রেদযোন রনবদটরশকাগুরির সাবি সােঞ্জসয মরবখ একঠট রেশদ অরভবযাগ রনষ্পরির েযেস্থা বতরর কবরবছ। অরভবযাগ 

রনষ্পরির প্রক্তক্রয়া এেং মযাগাবযাবগর রেেরণ্ https://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal-এ পাওয়া যাবে। 

উরিরখত অরভবযাগ রনষ্পরি েযেস্থার অধীবন ঋণ্গ্রহীতা তার/তাবদর অরভবযাবগর প্ররতকার মপবত পাবরন। 

 

http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal
http://www.cholamandalam.com/contact-us/grievance-redressal


 

 

If any complaint lodged by the Borrower against the Company is rejected wholly or partly by the Company, or the Borrower is 

not satisfied with the reply or the Borrower has not received any reply within 30 days of receipt of complaint by the Company, 

the said Borrower can lodge a complaint over the Complaint Management System (CMS) portal through link 

https://cms.rbi.org.in/ or send a physical complaint to “Centralised Receipt and Processing Centre, 4th Floor, Reserve Bank of 

India, Sector-17, Central Vista, Chandigarh - 160017” under the Reserve Bank-Integrated Ombudsman Scheme (RB-IOS). 

যরদ আেরা মকাবনা ঋণ্গ্রহীতার আোবদর রেরুবদ্ধ করা অরভবযাবগর সম্পূণ্ ট ো আংরশক খাররজ কবর রদই, অিো যরদ ঋণ্গ্রহীতা আোবদর 

উিবর সন্তুষ্ট না হন, অিো অরভবযাগ পাওয়ার 30 রদবনর েবধয আেরা মকাবনা উির না পাই, তাহবি ঋণ্গ্রহীতা কেবিইন্ট েযাবনজবেন্ট 

রসবেে (CMS) মপাটটাি (https://cms.rbi.org.in/) েযেহার কবর অিো "মসন্ট্রািাইজি রররসপ্ট অযান্ড প্রবসরসং মসন্টার, চতুি ট তিা, ররজাভট 

েযাঙ্ক অফ ইক্তন্ডয়া, মসক্টর-17, মসন্ট্রাি রভিা, চণ্ডীগে - 160017" ঠিকানায় রিরখত অরভবযাগ জো রদবয় "ররজাভট েযাঙ্ক-ইরন্টবগ্রবটি 

ওেোিসেযান রস্কে (RB-IOS)"-এর অধীবন অরভবযাগ দাবয়র করবত পাবরন। 

 

25. ELECTRONIC/DIGITAL EXECUTION AND COMMUNICATIONS: 

ইব কট্রবনক/বিক্তজিো  সম্পোদন এেং যেোগোবেোগ: 

The Borrower hereby agree, understand, acknowledge and confirm that he/she/they may accept the Standard Loan Terms and 

the terms set out in the connected documents in any electronic/digital form (where applicable) by clicking ‘I Agree/Accept’ 

button or any other mode, which shall be binding on the Borrower. 

ঋণ্গ্রহীতা এতদ্বারা সম্মত হবিন, েুেবছন, স্বীকার করবছন এেং রনক্তিত করবছন ময, 'আরে সম্মত/গ্রহণ্ করর' মোতাবে রিক করার 

োধযবে অিো অনয মকাবনা উপাবয়, রতরন আদশ ট ঋবণ্র শতটােিী এেং সংরিষ্ট নরিপবত্র (যরদ প্রবযাজয হয়) উরিরখত রনয়ে ও শতটােিী 

ইবিকট্ররনকভাবে ো রিক্তজটািভাবে গ্রহণ্ করবত পাবরন, এেং এই ধরবনর সম্মরত ঋণ্গ্রহীতার উপর আইনত োধযতােূিক। 

The Borrower is aware that transmission of the Transaction Documents, terms and conditions, instructions, acceptances and 

communications (“Communications”) through electronic means such as email, facsimile, SMS text messaging, online/website 

acceptance, etc. (“Electronic Media”) involves a number of risks including fraudulent alterations and incorrect transmissions 

and absence of privacy, data protection and confidentiality. However, the Borrower is desirous of receiving Communications 

from and providing Communications to the Company through the Electronic Media for various matters under the Transaction 

Documents including in relation to the Loan and the operation thereof. 

ঋণ্গ্রহীতা স্বীকার ও অেগত আবছন ময, ই-মেইি/ফযাক্স/ এসএেএস (SMS) মটক্সট োতটা/অনিাইন/ওবয়েসাইবট গ্রহণ্ ইতযারদ 

("ইবিকট্ররনক োধযে")-এর োধযবে মিনবদন-সংক্রান্ত নরিপত্র, শতটােিী, রনবদটশােিী, গ্রহণ্/সম্মরত এেং মযাগাবযাগসেূহ 

("মযাগাবযাগসেূহ") মপ্ররবণ্র সবঙ্গ প্রতারণ্ােূিক পররেতটন, ভুি মপ্ররণ্ এেং েযক্তিগত মগাপনীয়তা, তিয সুরক্ষা ও তবিযর মগাপনীয়তার 

অভােসহ রেরভন্ন েুাঁ রক জরেত রবয়বছ। তবে, ঋণ্গ্রহীতা মিনবদন-সংক্রান্ত নরিপবত্রর অধীবন রেরভন্ন রেষবয়, ঋণ্ এেং তার 

পররচািনা/পররচািনাসংক্রান্ত রেষয়সহ, ইবিকট্ররনক োধযবের োধযবে মকাম্পারনর কাছ মিবক মযাগাবযাগসেূহ গ্রহণ্ এেং মকাম্পারনবক 

মযাগাবযাগসেূহ মপ্ররণ্ করবত ইিুক। 

In consideration of the Company permitting the same, the Borrower hereby irrevocably, confirms and undertakes to the 

Company as under: 

মকাম্পারনর অনুেরত সাবপবক্ষ, ঋণ্গ্রহীতা এতদ্বারা অপররেতটনীয়ভাবে মকাম্পারনর কাবছ রনম্নরূপ রেষয় রনক্তিত ও অঙ্গীকারেদ্ধ হবি: 

 

a. The Company shall be entitled to rely upon the Communications provided through the Electronic Media (and believe 

the same to be genuine), for their requirements. In case of any question as to what were the Communications 

provided or received, the records of the Electronic Media received by the Company shall be treated as final, 

conclusive and binding and the Company shall not be responsible for conducting any verification whatsoever in this 

regard. 

মকাম্পারন তাবদর প্রবয়াজনীয়তার জনয ইবিকট্ররনক রেরিয়ার োধযবে প্রদি মযাগাবযাবগর উপর রনভটর করার অরধকারী হবে 



 

 

(এেং এঠটবক সতয েবি রেশ্বাস করবে)। মকাম্পারন রক সরেরাহ করা হবয়রছি ো রক প্রাি হবয়রছি মস সম্পবকট মকাবনা প্রবনর 

মক্ষবত্র, মকাম্পারন কতৃটক প্রাি ইবিকট্ররনক রেরিয়ার মরকিটগুরি চূোন্ত, প্রাোণ্য এেং োধযতােূিক রহসাবে রেবেরচত হবে 

এেং এই রেষবয় মকাবনা যাচাইকরণ্ পররচািনা করার জনয মকাম্পারন দায়ী িাকবে না। 

 

b. The Borrower confirms that the Company shall not be bound to act in accordance with whole or any part of the 

communications as it may appear in the Communications so conveyed and the same shall be at the sole risk of the 

Borrower. 

ঋণ্গ্রহীতা রনক্তিত করবছ ময, প্রদি মযাগাবযাগপবত্র প্রদরশ টত হবত পাবর এেন মকাবনা তবিযর সম্পূণ্ ট ো আংরশক অনুসাবর 

কাজ করবত মকাম্পারন োধয িাকবে না এেং এর সম্পূণ্ ট েুাঁ রক ঋণ্গ্রহীতার উপর েতটাবে। 

 

c. The Company shall not be liable for the consequences of any act or any refusal or omission to act or deferment of 

action by the Company on basis of the Communications through the Electronic Media. 

মকাম্পারন ইবিকট্ররনক রেরিয়ার োধযবে মযাগাবযাবগর রভরিবত মকাবনা কাজ ো মকাবনা পদবক্ষপ রনবত অস্বীকৃরত ো অেবহিা 

ো পদবক্ষপ স্থরগত করার পররণ্রতর জনয দায়ী িাকবে না। 

 

d. The Borrower is aware and confirms that the Company is agreeing to act on any Communications provided through 

Electronic Media only by reason of, and relying upon the undertakings contained in this Clause. 

ঋণ্গ্রহীতা অেগত আবছন এেং রনক্তিত করবছন ময, মকাম্পারন শুধুোত্র এই ধারায় অন্তভুটি অঙ্গীকারসেূবহর রভরিবত এেং 

তার উপর রনভটর কবরই ইবিকট্ররনক রেরিয়ার োধযবে প্রদি মযবকাবনা মযাগাবযাবগর উপর পদবক্ষপ রনবত সম্মত হবি। 

 

26. ACCEPTANCE: 

গ্রহণবেোগযতো: 

 

The Borrower hereby declare as follows: They have read the entire Standard Loan Terms including the material details given 

in the Schedule/s, which have been filled in their presence, have understood the entire meaning of all the clauses/details and 

agree to be bound by the same. They have executed necessary documents for the purpose of availing the said facility. 

ঋণ্গ্রহীতা এেং গযারান্টার এতদ্বারা রনম্নরূপ ম াষণ্া কবরন: তাাঁরা তাাঁবদর উপরস্থরতবত পূরণ্কৃত তফরসি/সেূবহ প্রদি গুরুত্বপূণ্ ট রেেরণ্সহ 

সম্পূণ্ ট আদশ ট ঋণ্ শতটােরি পবেবছন, সেি ধারা/রেেরবণ্র সম্পূণ্ ট অি ট েুবেবছন এেং তা মেবন চিবত সম্মত হবয়বছন। তারা উি সুরেধা 

গ্রহবণ্র উবেবশয প্রবয়াজনীয় নরিপত্র সম্পাদন কবরবছন। 

 



 

 

SCHEDULE 

সমযসূেী 

 

 

Date 

তাররখ 

 

Name(s) of the Borrower  

ঋণ্গ্রহীতার নাে 

Mobile 

মোোইি 

E-Mail 

ই-মেইি 

 

 

Address of Borrower 

ঋণ্গ্রহীতার ঠিকানা 

 

Place of Occupation/Business and status of the Borrower 

কে টস্থি/েযেসার স্থান এেং ঋণ্গ্রহীতার েয টাদা 

(Individual/Sole Proprietor/Company/Partnership) 

(েযক্তি/একক োরিকানাধীন প্ররতষ্ঠান/মকাম্পারন/অংশীদারর কারোর) 

 

Individual 

স্বতন্ত্র েযক্তি 

Purpose of the Loan 

মিাবনর উবেশয 

Personal Use 

েযক্তিগত েযেহার 

Loan product 

মিান মপ্রািাক্ট 

Personal Loan 

েযক্তিগত ঋণ্ 

Loan Amount (In Rupees) 

ঋবণ্র পররোণ্ (টাকায়) 

 

 

Tenure of the Loan (in months) 

ঋবণ্র মেয়াদ (োবস) 

 

Type of Interest 

সুবদর প্রকার 

Fixed 

রফক্সি ো রস্থর 

Rate of Interest 

সুবদর হার 

 

Annual Percentage Rate (APR) 

োরষ টক শতকরা হার (APR) 

 

Repayment Schedule* 

পররবশাবধর সেয়সূচী* 

 

 



 

 

(a) Amount of each Instalment (In Rupees) 

প্ররতঠট রকক্তির পররোণ্ (টাকায়) 

(b) Number of Instalment 

রকক্তির সংখযা 

 

Repayment frequency 

পররবশাবধর রিবকাবয়ক্তন্স 

Monthly 

োরসক 

Penal Charges 

জব মোনো  েোজত 

30% per annum on the amounts under default from 

the due date to the date of actual payment. 

যখ্ োবপ অবি ত  ওপ , প্রবদয তোব খ্ যিবক প্রকৃত 

পব বশোবধ  তোব খ্ পে তন্ত েোবষ তক 30% হোব । 

Document/Duplicate Document Charges : Physical copy of SOA 

নরি/অনুরিরপ সংক্রান্ত োশুি: রহসাবের রেেরণ্ীর (SOA) েুরদ্রত 

অনুরিরপ 

Rs. 250 per copy/- 

টাকা প্ররত করপ 250/- 

Document/Duplicate Document Charges : Duplicate NOC 

নরি/অনুরিরপ সংক্রান্ত োশুি: িুরিবকট NOC 

Rs. 1000 per copy/- 

টাকা প্ররত করপ 1000/- 

Swap Charges 

অদিেদি চাজট 

Rs. 500/- 

টাকা 500/- 

Admin & Processing Fee received from customer 

গ্রাহবকর কাছ মিবক প্রশাসরনক ও প্রক্তক্রয়াজাতকরণ্ রফ গ্রহণ্ করা 

হবয়বছ। 

Rs. 

টাকা  

Cheque/Mandate Bounce Charges : Cheque/Mandate Bounce 

মচক/েযাবন্ডট োউন্স চাজট: মচক/েযাবন্ডট োউন্স 

Rs. 1000/- 

টাকা 1000/- 

Cheque/Mandate Bounce Charges : Mandate Rejection Charge 

মচক/েযাবন্ডট োউন্স চাজট: েযাবন্ডট প্রতযাখযাবনর চাজট 

Rs. 500/- 

টাকা 500/- 

Document/Duplicate Document Charges : Physical repayment 

Schedule 

নরি/অনুরিরপ সংক্রান্ত রফ: েস্তুগত পররবশাধ 

সেয়সূচী 

Rs. 500 per copy/- 

টাকা প্ররত করপ 500/- 

Preclosure charges 

মেয়াদপূরত টর আবগ ঋণ্ পররবশাবধর োশুি 

4% charges on outstanding principal Amount’ 

েবকয়া েূিধবনর ওপর 4% োশুি 

Legal charges 

আইরন খরচ 

On Actual Basis 

প্রকৃত খরবচর রভরিবত 

Statutory and Regulatory Fee (Stamp Duty) 

রেরধেদ্ধ ও রনয়ন্ত্রণ্েূিক রফ (েযাম্প রিউঠট) 

Rs. 650.00’ 

টাকা 650.00 

Cooling off Period 

কুরিং অফ-এর সেয়কাি 

Three Days 

রতন রদন 

Note: All the aforesaid fees and charges are exclusive of applicable taxes, duties, levies, surcharges and cess (except Penal Charges & Cheque/Mandate 

bounce Charges) as may be applicable from time to time. 

দ্রষ্টেয: উপবর উরিরখত সেি রফ এেং চাজট সেবয় সেবয় প্রবযাজয কর, শুল্ক, মিরভ, সারচাজট এেং মসস (জররোনা চাজট এেং মচক/েযাবন্ডট োউন্স চাজট েযতীত) েযতীত। 



 

 

 

Key fact statement and its annexures are provided as attachment to the Schedule. 

েূি তিয রেেৃরত এেং এর সংবযাজনগুরি তফরসবির সাবি সংযুক্তি রহসাবে সরেরাহ করা হবয়বছ। 

 

By clicking “I accept/I agree” button, I/We electronically sign and accept these Standard Loan Terms and agree to be legally 

bound by the same. I/We irrevocably accept and agree to unconditionally bound by all the terms and conditions set out herein, 

and I/We acknowledge and confirm that these terms have been duly read and fully understood by me/us. 

“আরে গ্রহণ্ কররছ/আরে সম্মত আরছ” মোতাবে রিক করার োধযবে, আরে/আেরা বেদুযরতকভাবে এই েযান্ডািট মিাবনর শতটােিীবত 

স্বাক্ষর কররছ ও তা গ্রহণ্ কররছ এেং এর দ্বারা আইনত োধয িাকবত সম্মত হক্তি। আরে/আেরা এখাবন উরিরখত সকি রনয়ে ও শতটােিী 

অপররেতটনীয়ভাবে গ্রহণ্ কররছ এেং রনঃশতটভাবে তা মেবন চিবত সম্মত হক্তি, এেং আরে/আেরা স্বীকার ও রনক্তিত কররছ ময এই শতটােিী 

আোর/আোবদর দ্বারা যিাযিভাবে পঠিত ও সম্পূণ্ টরূবপ অনুধােন করা হবয়বছ। 

 

 

 

Authorised Signatory 

অনুবোরদত স্বাক্ষরকারী 

 



 

 

 

Detailed Repayment Schedule 

বেিোব ত ঋণ পব বশোবধ  সমযসূবে 

 

 

Instalment No 

বকক্তি  নম্ব  

Outstanding Principal (in Rupees) 

েবকযো আস  (িোকোয) 

Principal (in Rupees) 

আস  (িোকোয) 

Interest (in Rupees) 

সুদ (িোকোয) 

Instalment (in 

Rupees)\ 

কিস্তি (টািায়) 

(P)     

1     

2     

3     

4     

5     

6     

7     

8     

9     

10     

11     

12     

*Please note that the repayment schedule provided hereinabove is tentative which may change on the basis of actual date and quantum of Loan 

disbursement and the revised repayment schedule will be communicated to Borrower in writing and the same shall be considered as part of this Standard 

Loan Terms 

* অনুগ্রহ কবর েবন রাখবেন ময, উপবর প্রদি ঋণ্ পররবশাবধর সেয়সূচীঠট অস্থায়ী, যা ঋণ্ রেতরবণ্র প্রকৃত তাররখ এেং পররোবণ্র উপর রভরি কবর পররেরতটত হবত 

পাবর। সংবশারধত সেয়সূচী ঋণ্গ্রহীতাবক রিরখতভাবে জানাবনা হবে এেং এঠট এই আদশ ট ঋণ্ শতটােিীর অংশ রহসাবে রেবেরচত হবে। 

 



 

 

PRIVACY POLICY 

যগোপনীযতো নীবত 

 

Cholamandalam Investment and Finance Company Limited (hereinafter referred to as “CIFCL”) is concerned about the privacy 

of data and information of the Users (as defined below) accessing, selling, offering or services on the website 

www.cholamandalam.com (“ Website”), or mobile application CholaOne (“App”) or otherwise doing business with CIFCL. The 

Website and App are, together, referred to as “Platform”. 

(এখাবন পরেতীবত “CIFCL” নাবে উবিখ করা হবয়বছ) েযেহারকারীবদর (রনবচ সংজ্ঞারয়ত) তিয ও উপাবির মগাপনীয়তা সম্পবকট 

সবচতন। যারা www.cholamandalam.com (“ওবযেসোইি”) অিো CholaOne মোোইি অযাপ ("অযোপ”)-এর োধযবে প্রবেশ কবরন, 

রেক্রয় কবরন, অফার প্রদান কবরন ো মসো গ্রহণ্ কবরন, অিো অনয মযবকাবনা উপাবয় CIFCL-এর সবঙ্গ েযেসারয়ক মিনবদন কবরন, 

তাবদর তবিযর মগাপনীয়তা রক্ষায় CIFCL প্ররতশ্রুরতেদ্ধ। ওবয়েসাইট এেং অযাপ-মক একবত্র “প্ল্যোিফম ত” রহবসবে অরভরহত করা হয়। 

The Platform is made available by CIFCL (also referred to as “our”, “us”, “we”, “Company”), having its registered office at Chola 

Crest, C54-55 & Super B-4,Thiru-Vi-Ka Industrial Estate, Guindy,Chennai - 600032 through which CIFCL, which is a non-banking 

financial company registered with the Reserve Bank of India (“ RBI”). CIFCL will, through the Platform, provide lending services 

to the customers of CIFCL (together, “Services”). 

িযাটফে টঠট CIFCL (এখাবন “আোবদর”, “ আমোবদ বক”, “ আম ো”, “যকোম্পোবন” নাবেও উবিখ করা হবয়বছ) দ্বারা উপিব্ধ করা 

হবয়বছ। CIFCL-এর রনেরন্ধত কায টািবয়র ঠিকানা: ‘মচািা মক্রে, C54-55 ও সুপার B-4, রিরু-রভ-কা ইন্ডারিয়াি এবেট, গুইক্তন্ড, মচন্নাই - 

600032-এ অেরস্থত। CIFCL হবিা ভারতীয় ররজাভট েযাংক (RBI) -এ রনেরন্ধত একঠট নন-েযাংরকং আরি টক প্ররতষ্ঠান (NBFC)। CIFCL এই 

িযাটফবে টর োধযবে CIFCL-এর গ্রাহকবদর ঋণ্ সংক্রান্ত পররবষো প্রদান করবে (যাবক একবত্র “পব বষেোসমূহ” েিা হবে)। 

In order to facilitate and provide you (and co-applicants, members, nominees, if any) with the Services through the Platform, 

CIFCL (and, where applicable, its affiliates) need to collect various data and information from you with your prior and explicit 

consent. The manner in which, and the purpose for which, this data and information is collected, retained, shared, stored, and 

processed by us is addressed in this Privacy Policy (“Privacy Policy” or “ Policy”). By setting up an account on this Platform, 

you agree to the processing, storage, usage and sharing of the data provided by you pursuant to this Privacy Policy. 

িযাটফবে টর োধযবে গ্রাহকবদর (এেং সহ-আবেদনকারী, সদসয, ও েবনানীত েযক্তি, যরদ িাবক) রনরে টবে পররবষো প্রদাবনর জনয, CIFCL 

(এেং এর সহবযাগী প্ররতষ্ঠান, যরদ প্রবযাজয হয়) গ্রাহকবদর পূে টানুেরত সাবপবক্ষ তাবদর কাছ মিবক রেরভন্ন মিটা ও তিয সংগ্রহ কবর িাবক। 

মকাম্পারন এই তিয ও উপাি কীভাবে এেং মকান উবেবশয সংগ্রহ, সংরক্ষণ্, ভাগাভারগ, সঞ্চয় ও প্রক্তক্রয়াকরণ্ কবর, তা এই মগাপনীয়তা 

নীরতবত ("Privacy Policy ো "নীবত") েণ্ টনা করা হবয়বছ। এই িযাটফবে ট একঠট অযাকাউন্ট বতরর করার োধযবে, আপরন সম্মত হবিন 

ময আপনার প্রদি তিয এই মগাপনীয়তা নীরত অনুসাবর প্রক্তক্রয়াজাত, সংরক্ষণ্, েযেহার এেং মশয়ার করা হবে। 

We will revise this Policy as well as update the Services and the Platform from time to time, so please keep visiting this page 

regularly to take notice of any changes we make. If you do not agree with any part of this Policy, please do not use our Services 

or, if applicable, stop using our Services immediately. Please also read our User Agreement (“ Agreement”), which describe 

the terms under which we provide our Services and each of our affiliates provide their Services. 

আেরা প্রবয়াজন অনুযায়ী এই নীরতোিা সংবশাধন করে এেং আোবদর পররবষো ও িযাটফে ট আপবিট করে। তাই, মযবকাবনা পররেতটন 

সম্পবকট অেগত িাকবত অনুগ্রহ কবর রনয়রেত এই পৃষ্ঠাঠট মদখুন। আপরন যরদ এই নীরতর মকাবনা অংবশর সাবি একেত না হন, তবে 

https://www.cholamandalam.com/
https://www.cholamandalam.com/


 

 

অনুগ্রহ কবর আোবদর পররবষো েযেহার করবেন না। আপরন যরদ ইরতেবধযই আোবদর পররবষো েযেহার কবর িাবকন, তবে অনুগ্রহ 

কবর অরেিবম্ব তা েযেহার করা েন্ধ করুন। অনুগ্রহ কবর আোবদর েযেহারকারী চুক্তিঠটও (" েুক্তি”) পেুন, মযখাবন আোবদর মকাম্পারন 

এেং আোবদর প্ররতঠট সহবযাগী মকাম্পারন ময শতটােিীর অধীবন তাবদর রনজ রনজ পররবষো প্রদান কবর, তা উবিখ করা হবয়বছ। 

This Privacy Policy is an electronic contract formed under the Information Technology Act, 2000 and Rules made thereunder 

and the relevant amendments made thereon. This Privacy Policy does not require any physical, digital, or electronic signature, 

provided that if a User avails a loan from CIFCL through the Platform, then such User will be provided with a digitally signed 

copy of this Privacy Policy for his/her/its records. 

এই মগাপনীয়তা নীরতঠট তিয প্রযুক্তি আইন, 2000, তদধীবন প্রণ্ীত প্ররেধানোিা এেং এর মযবকাবনা সংরিষ্ট সংবশাধনীর অধীবন প্ররতঠষ্ঠত 

একঠট ইবিকট্ররনক চুক্তি। এই মগাপনীয়তা নীরতবত মকাবনা মভৌত, রিক্তজটাি ো ইবিকট্ররনক স্বাক্ষবরর প্রবয়াজন মনই। তবে, যরদ মকাবনা 

েযেহারকারী এই িযাটফবে টর োধযবে CIFCL মিবক ঋণ্ গ্রহণ্ কবরন, তাহবি মরকিট সংরক্ষবণ্র উবেবশয মসই েযেহারকারীবক এই 

মগাপনীয়তা নীরতর একঠট রিক্তজটািভাবে স্বাক্ষররত অনুরিরপ প্রদান করা হবে। 

This Privacy Policy is published in accordance with requirements under applicable laws, including, without limitation. the 

provisions of 

এই মগাপনীয়তা নীরতঠট প্রবযাজয আইবনর আেশযকতা অনুসাবর প্রকারশত হবয়বছ। এর েবধয রনম্নরিরখত রেধানগুরি অন্তভুটি, তবে তা 

মকেি এগুরির েবধযই সীোেদ্ধ নয়: 

a. Rule 3 of the Information Technology (Intermediary Guidelines and Digital Media Ethics Code) Rules, 2021, which 

requires intermediaries to publish the rules and regulations, privacy policy and Terms & Condition for access or usage 

of its computer resource by any person; and 

তিযপ্রযুক্তি (েধযস্থতাকারীবদর জনয রনবদটরশকা এেং রিক্তজটাি রেরিয়া বনরতকতা রেরধ) রেরধোিা, 2021-এর রেরধ 3, যার অধীবন 

েধযস্থতাকারীবদর তাবদর কম্পম্পউটার সম্পবদ ময মকাবনা েযক্তির প্রবেশারধকার ো েযেহার সম্পরকটত রনয়োেরি, মগাপনীয়তা নীরত 

এেং শতটােরি প্রকাশ করা োধযতােূিক; এেং 

b. The regulations, master directions, master circulars, circulars, and guidelines issued by the Reserve Bank of India (“RBI”), 

including without limitation, the Guidelines on Digital Lending dated 02 September 2022 

ভারতীয় ররজাভট েযাংক (RBI) কতৃটক সেবয় সেবয় জাররকৃত প্ররেধান, োোর রনবদটরশকা, োোর সাকুটিার, সাকুটিার এেং 

রনবদটরশকাসেূহ, যার েবধয, তবে এবতই সীোেদ্ধ নয়, 02 মসবপ্টম্বর 2022 তাররবখর রিক্তজটাি ঋণ্দান-সংক্রান্ত রনবদটরশকা 

অন্তভুটি 

in each case, as amended and in force from time to time. 
—এেং এগুরির প্ররতঠটই সেবয় সেবয় সংবশারধত ও কায টকর িাকা সাবপবক্ষ। 

 

This Privacy Policy of the Platform, available on the Website at https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-

app and on the App, is applicable to the guest users or registered users (each, hereinafter referred to as the "User"). 

িযাটফবে টর এই মগাপনীয়তা নীরত—যা ওবয়েসাইট https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app এেং অযাপ -

এ উপিব্ধ—তা অরতরি েযেহারকারী ো রনেরন্ধত েযেহারকারীবদর (যাবদর প্রবতযকবক এরপর মিবক "েযেহো কো ী" রহবসবে উবিখ করা 

হবে) মক্ষবত্র প্রবযাজয। 
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The User is advised to read this Privacy Policy to learn more about the ways in which CIFCL shall use and protect the personal 

information of the User. By visiting this Platform, the User agrees to be bound by the terms and conditions of this Privacy 

Policy. If the User disagrees with the terms and conditions of the Privacy Policy, the User shall not use or access this Platform. 

CIFCL কীভাবে েযেহারকারীবদর েযক্তিগত তিয েযেহার ও সুরক্ষা কবর, মস সম্পবকট আরও জানবত তাবদর এই মগাপনীয়তা নীরতঠট পোর 

জনয উৎসারহত করা হবি। এই িযাটফে টঠট েযেহার করার োধযবে, েযেহারকারীরা এই মগাপনীয়তা নীরতর শতটােিী দ্বারা আেদ্ধ হবত 

সম্মত হন। যরদ মকাবনা েযেহারকারী এই মগাপনীয়তা নীরতর শতটােিীবত সম্মত না হন, তাহবি রতরন এই িযাটফে টঠট েযেহার করবত 

পারবেন না। 

 

By accepting this Privacy Policy, the User expressly consents to (i) be bound by the terms and conditions of this Privacy Policy; 

and (ii) CIFCL’s use and disclosure of the User’s Personal Information (as defined below) and Sensitive Personal Information 

(as defined below) in accordance with this Privacy Policy. This Privacy Policy shall be read along with the terms of User 

Agreement - https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app (“Agreement”) available on the Website and 

on the App. 

এই মগাপনীয়তা নীরতবত সম্মত হওয়ার োধযবে, আপরন স্পষ্টভাবে স্বীকার করবছন ময (i) আপরন এই মগাপনীয়তা নীরতর শতটােরির দ্বারা 

আেদ্ধ িাকবেন, এেং (ii) CIFCL এই মগাপনীয়তা নীরত অনুসাবর আপনার েযক্তিগত তিয (রনবম্ন সংজ্ঞারয়ত) এেং সংবেদনশীি েযক্তিগত 

তিয (রনবম্ন সংজ্ঞারয়ত) েযেহার ও প্রকাশ করবত পাবর। এই মগাপনীয়তা নীরতঠট ওবয়েসাইট এেং অযাবপ উপিব্ধ েযেহারকারী চুক্তি 

https://cholamandalam.com/chola-one-instant-personal-loan-app (“েুক্তি”)-এর শতটােিীর সবঙ্গ একবত্র পাি করবত হবে। 

CIFCL may develop new or offer additional services. If the introduction of these new or additional services results in any 

material change to the way CIFCL collects or processes the User Personal Information and Sensitive Personal information, 

CIFCL will provide the User with more information or additional terms and policies, as may be required from time to time. User 

is requested to review this page periodically, to remain aware of any changes. 

CIFCL নতুন পররবষো বতরর করবত পাবর ো অরতররি পররবষো প্রদান করবত পাবর। এই নতুন ো অরতররি পররবষোগুরির প্রেতটবনর 

ফবি যরদ CIFCL মযভাবে েযেহারকারীবদর েযক্তিগত এেং মগাপনীয় তিয সংগ্রহ ো প্রক্তক্রয়া কবর, তাবত মকাবনা গুরুত্বপূণ্ ট পররেতটন আবস, 

তাহবি CIFCL প্রবয়াজন অনুযায়ী েযেহারকারীবদর আরও তিয অিো অরতররি শতটােিী ও নীরতোিা প্রদান করবে। েযেহারকারীবক 

অনুবরাধ করা হবি মযন মকাবনা পররেতটন সম্পবকট অেগত িাকার জনয তারা পয টায়ক্রবে এই পৃষ্ঠাঠট পয টাবিাচনা কবরন। 

To the extent any Services by CIFCL are provided in partnership with third parties, your data or information may be shared 

with such third parties. You will be notified of all such third parties to whom data may need to be shared from time to time, 

and your express consent in this regard will be obtained. Please also read this Privacy Policy for further details. 

যরদ CIFCL তৃতীয় পবক্ষর সাবি অংশীদাররবত্বর োধযবে পররবষো প্রদান কবর, তাহবি আপনার মিটা ো তিয মসই তৃতীয় পক্ষগুরির সাবি 

মশয়ার করা হবত পাবর। আপনার মিটা যাবদর সাবি মশয়ার করা হবত পাবর, এেন মকাবনা তৃতীয় পবক্ষর রেষবয় আেরা আপনাবক অেরহত 

করে এেং এই ধরবনর মশয়ার করার জনয আপনার সুস্পষ্ট সম্মরত গ্রহণ্ করে। রেিাররত তবিযর জনয অনুগ্রহ কবর এই মগাপনীয়তা 

নীরতঠটও পেুন। 

1. Nature of Information collected on the Platform 

িযাটফবে ট সংগৃহীত তবিযর প্রকৃরত 
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By using the Platform, you are hereby providing us with your prior and explicit consent, to collect, store, process and share 

your data in the manner set out below. We collect the data you provide to enable us to fulfil our regulatory obligations under 

applicable laws (including KYC requirements) and to ensure that we can provide you Services in the best manner possible. 

এই িযাটফে টঠট েযেহার করার োধযবে, আপরন রনবচ েরণ্ টত পদ্ধরতবত আপনার মিটা সংগ্রহ, সংরক্ষণ্, প্রক্তক্রয়াকরণ্ এেং মশয়ার করার 

জনয সুস্পষ্ট পূে টানুেরত রদবিন। প্রবযাজয আইন অনুযায়ী আোবদর রনয়ন্ত্রণ্েূিক োধযোধকতা (KYC আেশযকতা সহ) পূরণ্ করবত এেং 

সবে টািে উপাবয় পররবষো প্রদান করার জনয আেরা আোবদর গ্রাহকবদর মদওয়া তিয সংগ্রহ করর। 

The data being asked from you is strictly need-based, i.e., we only collect the data we require to helps us comply with applicable 

laws and to provide services to you in a robust and user-friendly manner. 

আেরা ময মিটা অনুবরাধ করে তা মকেি একান্ত প্রবয়াজনীয় তবিযর েবধযই সীোেদ্ধ িাকবে। অনয কিায়, আেরা প্রবযাজয আইন মেবন 

চিার পাশাপারশ আোবদর পররবষোগুরি একঠট শক্তিশািী এেং েযেহারকারী-োন্ধে উপাবয় প্রদান করার জনয শুধুোত্র প্রবয়াজনীয় মিটা 

সংগ্রহ করে। 

Please note: When you apply for a loan, a pop-up will name and mention the names of the lender and co-lending parties (if 

any) from whom your loan will be disbursed and you will be required to provide specific consent to provide information to, 

and share information with, such lender/co-lenders. 

অনুগ্রহ কবর িক্ষয করুন: আপরন যখন ঋবণ্র জনয আবেদন করবেন, তখন একঠট পপ-আপ উইবন্ডা আসবে মযখাবন ঋণ্দাতা এেং 

মকাবনা সহ-ঋণ্দাতা (যরদ িাবক) তাবদর নাে মদখাবনা হবে। মসই সেবয়, এই ঋণ্দাতা/সহ-ঋণ্দাতাবদর সাবি তিয প্রদান ও আদান-

প্রদান করার জনয আপনাবক রনরদটষ্ট সম্মরত রদবত হবে। 

For fully using the Website and the App, and for availing the product/Services provided therein, the User needs to register 

with the Website/App by providing his/her contact, identity information and other personal information as indicated on the 

Website/App. If the User is not willing to provide mandatory personal information (as required under applicable laws), he/she 

must opt out from registering with the Website/App and will not be able to avail Services thereunder. 

এই ওবয়েসাইট ও অযারিবকশনঠটর পূণ্ টাঙ্গ েযেহার এেং এবত প্রদি পণ্য ও পররবষোগুবিা গ্রহণ্ করার জনয, েযেহারকারীবদর অেশযই 

এই ওবয়েসাইট ো অযারিবকশবন প্রদরশ টত তাবদর মযাগাবযাবগর তিয, পররচয় যাচাইকরবণ্র তিয এেং অনযানয েযক্তিগত তিয প্রদান ও 

রনেন্ধন করবত হবে। যরদ মকাবনা েযেহারকারী প্রবযাজয আইন অনুযায়ী প্রবয়াজনীয় েযক্তিগত তিয প্রদান করবত না চান, তাহবি রতরন 

ওবয়েসাইট ো অযাবপ রনেন্ধন করবেন না এেং ফিস্বরূপ পররবষোঠট েযেহার করবত পারবেন না। 

We have detailed the data being collected from you and the manner of collection below: 

আপনার কাছ মিবক ময তিয সংগ্রহ করা হবি এেং তা সংগ্রবহর পদ্ধরত রনবচ রেিাররতভাবে উবিখ করা হবয়বছ: 

 

I. Information provided by the User: 

েযেহারকারীর প্রদি তিয: 

 

a. All information provided to CIFCL when the User registers or subscribes to services on the Website or the App, including 

name, address, telephone number, email address, PAN, date of birth, pincode, employment details, gender, and any 

other information, which is capable of identifying such User (collectively referred to as “Personal Information”). 

েযক্তিগত তবিযর েবধয অন্তভুটি, তবে এবতই সীোেদ্ধ নয়, এেন মযবকাবনা তিয যা একজন েযেহারকারীবক শনাি করবত পাবর, 



 

 

মযেন নাে, ঠিকানা, মটরিবফান নম্বর, ইবেি ঠিকানা, PAN (স্থায়ী অযাকাউন্ট নম্বর), জন্ম তাররখ, মপাোি মকাি, কে টসংস্থান 

সংক্রান্ত তিয, রিঙ্গ, এেং অনয মযবকাবনা তিয যা একজন েযেহারকারী এই ওবয়েসাইট ো এই অযারিবকশবন পররবষোগুরির জনয 

রনেন্ধন ো আবেদন করার সেয় CIFCL -মক প্রদান কবরন। 
 

b. All information that the User chooses to share on the Website/App. 
েযেহারকারী ওবয়েসাইট / অযাবপ ময সেি তিয মশয়ার করার রসদ্ধান্ত মনন। 
 

c. “Sensitive Personal Information”, i.e., passwords and all financial information provided at the time of applying for or 

availing loans through the Website/App. 

অতযন্ত মগাপনীয় েযক্তিগত তিয মযেন, পাসওয়ািট এেং এই ওবয়েসাইট/অযাবপর োধযবে ঋবণ্র জনয আবেদন করার ো ঋণ্ 

েযেহার করার সেয় প্রদি সেি আরি টক তিয। 
 

d. An unregistered User can browse the Website/APP without providing their information, including Personal or Sensitive 

Personal Information. However, please note that the Website/APP does collect [technical information such as the User’s 

IP Address] from Users who access the Website/APP without registration. 

অরনেরন্ধত েযেহারকারীরা েযক্তিগত ো অতযন্ত সংবেদনশীি েযক্তিগত তিযসহ রনবজবদর মকাবনা তিয প্রদান না কবরই ওবয়েসাইট 

ও অযাপ ব্রাউজ করবত পাবরন। তবে, অনুগ্রহ কবর েবন রাখবেন ময, ময সকি েযেহারকারী রনেন্ধন না কবর এই 

ওবয়েসাইট/অযাপঠট েযেহার করবেন, তাবদর কাছ মিবকও েযেহারকারীর আইরপ অযাবড্রবসর েবতা প্রযুক্তিগত তিয সংগ্রহ করা 

হবে। 
 

e. Once the User provides his/her Personal Information, he/she is no longer an anonymous User of the Website/APP. 
মকাবনা েযেহারকারী একোর েযক্তিগত তিয প্রদান করবি, রতরন ওবয়েসাইট ো অযাবপ আর মেনােী েযেহারকারী িাবকন না। 
 

KYC Authentication and For Legal Compliance and Requirements. 

আইরন পররপািন ও প্রবয়াজনীয়তার জনয মকওয়াইরস (KYC) যাচাইকরণ্। 

II. Information collected by CIFCL: 

CIFCL কতৃটক সংগৃহীত তিয: 

 

Please note, AT NO TIME do we access or request access to your mobile phone resources like file and media, contact list, call 

logs, telephony functions, etc. We may request a one-time access to your mobile’s camera, microphone, and location solely 

for the purpose of on-boarding/ KYC requirements only. A pop-up will seek your specific consent to provide us with such 

access. We will neither ask for, nor retain, such access once the onboarding and KYC verification processes are complete. 

অনুগ্রহ কবর মজবন রাখুন, আেরা আপনার মোোইি মফাবনর মকাবনা ররবসাস ট, মযেন ফাইি, রেরিয়া, কন্টযাক্ট, কি রহরি ো মফান 

ফাংশন, কখবনা অযাবক্সস করে না ো অযাবক্সবসর জনয অনুবরাধ করে না। তবে, শুধুোত্র অনবোরিটং এেং KYC (মনা ইবয়ার কােোর) 

এর প্রবয়াজনীয়তা পূরবণ্র উবেবশয আেরা আপনার কযাবেরা, োইবক্রাবফান এেং মিাবকশন তবিয সােরয়ক অযাবক্সবসর অনুবরাধ করবত 

পারর। আোবদরবক এই ধরবনর অযাবক্সস প্রদাবনর জনয একঠট পপ-আপ আপনার সুরনরদটষ্ট সম্মরত চাইবে। একোর অনবোরিটং এেং KYC 

যাচাইকরণ্ প্রক্তক্রয়া সম্পন্ন হবয় মগবি, আেরা এই ধরবনর অযাবক্সবসর জনয অনুবরাধ করে না ো তা সংরক্ষণ্ও করে না। 

 

AT NO TIME DO WE ASK FOR OR STORE ANY OF YOUR BIOMETRIC INFORMATION. 

আেরা কখবনাই আপনার মকাবনা োবয়াবেঠট্রক তিয চাই না ো সংরক্ষণ্ করর না। 



 

 

 

 

 

Data Collected 

সংগৃহীত তিয 

Use/Purpose of data 

collection 

তিয সংগ্রবহ  

েযেহো /উবেশয 

Duration of 

retention 

সং েণকো  

 

Technical information such as the User’s IP Address, login information, 

operating system, browser type, the page served, time preceding pages 

viewed, search history, length of visits, metadata (data about other 

information collected, such as date, time, size etc). 

প্রযুক্তিগত তিয, মযেন েযেহারকারীর আইরপ অযাবড্রস, িগইন তিয, 

অপাবরঠটং রসবেে, ব্রাউজাবরর ধরন, প্রদরশ টত পৃষ্ঠা, পৃষ্ঠা মদখার আবগর সেয়, 

অনুসন্ধাবনর ইরতহাস, সাইবট কাটাবনা সেয় এেং মেটাবিটা (অনযানয সংগৃহীত 

তিয সম্পরকটত মিটা, মযেন—তাররখ, সেয়, আকার ইতযারদ)। 

 

 

 

Onboarding of User 

েযেহারকারীর 

অনবোরিটং 

Shall be retained as 

long as the User is a 

customer of, or 

borrower on, the 

Platform, subject to 

applicable laws. 

প্রবযাজয আইন 

অনুসাবর, 

েযেহারকারী যতরদন 

িযাটফে টঠটর গ্রাহক 

ো ঋণ্গ্রহীতা 

িাকবেন, ততরদন 

এঠট সংররক্ষত 

িাকবে। 

Log file information, namely, information automatically reported by the 

User’s browser upon accessing the Website/APP 

িগ ফাইবির তিয, অি টাৎ, েযেহারকারী যখন এই ওবয়েসাইট/অযাপঠট অযাবক্সস 

কবরন তখন তার ব্রাউজার মিবক স্বয়ংক্তক্রয়ভাবে পািাবনা তিয। 

 

Onboarding of User 

েযেহারকারীর 

অনবোরিটং 

 

One time 

একোর 

Device Identifiers, i.e., small bits of data which identifies remote devices 

such as mobile phones, computers, tablets or other devices (collectively 

referred to as ‘Devices’) used to access the Website/APP. We, collect the 

location data from you in two ways: (i) when you add the pin code while 

creating an account on the Website/App; and (ii) one time access to your 

location, collected from your mobile device when enabled by you to do so. 

We collect location data from your phone, ON A ONE-TIME BASIS, when 

we carry out your onboarding and KYC verification only. 

 

 

 

Onboarding of User 

and for confirmation 

of KYC of the User 

েযেহারকারীর 

অন্তভুটক্তি এেং 

েযেহারকারীর KYC 

 

 

 

 

 

One time 

একোর 



 

 

রিভাইস শনািকারী। এঠট একঠট কু্ষদ্র মিটা যা এই ওবয়েসাইট ো অযারিবকশন 

অযাবক্সস করবত েযেহৃত একঠট দরূেতী রিভাইস, মযেন মোোইি মফান, 

কম্পম্পউটার, টযােবিট ো অনয মকাবনা রিভাইসবক (যাবদর সক্তম্মরিতভাবে 

"রিভাইস" েিা হয়) শনাি কবর। আেরা আপনার কাছ মিবক দুঠট উপাবয় 

অেস্থাবনর তিয সংগ্রহ করর: (i) যখন আপরন ওবয়েসাইট ো অযাবপ অযাকাউন্ট 

বতরর করার সেয় একঠট রপন মকাি মযাগ কবরন, এেং (ii) আপনার অনুেরত 

সাবপবক্ষ, আপনার মোোইি রিভাইস মিবক প্রাি আপনার েতটোন অেস্থাবনর 

এককািীন অযাবক্সস। অনবোরিটং এেং KYC (আপনার গ্রাহকবক জানুন) 

কায টক্রবের উবেবশয আেরা আপনার মোোইি মফান মিবক শুধুোত্র একোর 

আপনার অেস্থাবনর তিয সংগ্রহ করে। 

(KYC) রনক্তিতকরবণ্র 

জনয 

 

We collect the data you provide to us when you accept the tentative 

terms of the loans. This includes your photograph, Masked Aadhaar 

Number, PAN,parents’ names, bank account number, IFSC, proof of 

address etc. 

 

গ্রাহকরা যখন মকাবনা ঋবণ্র অস্থায়ী শতটােিীবত সম্মত হন, তখন আেরা 

তাবদর কাছ মিবক তিয সংগ্রহ করর। এর েবধয রবয়বছ আপনার একঠট ছরে, 

একঠট োস্কি আধার নম্বর, একঠট PAN (পাে টাবনন্ট অযাকাউন্ট নম্বর), োো-

োবয়র নাে, েযাঙ্ক অযাকাউন্ট নম্বর, একঠট IFSC মকাি এেং ঠিকানার 

প্রোণ্পত্র। 

Onboarding the User, 

for confirmation of 

KYC of the User and 

for legal/ regulatory 

compliances. 

েযেহারকারী 

অনবোরিটংবয়র উবেশয 

হবিা েযেহারকারীর 

KYC (আপনার 

গ্রাহকবক জানুন) 

পররচয় যাচাই করা এেং 

আইরন ও রনয়ন্ত্রক রেরধ-

রেধান মেবন চিা 

রনক্তিত করা। 

 

During the tenure 

of the loan and as 

per applicable law. 

ঋবণ্র মেয়াদকাবি 

এেং প্রবযাজয আইন 

অনুযায়ী। 

Location, Camera, Microphone, and Device Storage Access: We may request for your device location, camera, microphone, 

and device storage for facilitating you and providing services only in accordance with applicable laws. How do we use this 

information: We may use your device location information for verifying your address, for the KYC and onboarding process for 

the services. We may also request camera access to scan and capture the required KYC documents. We may request for 

microphone and audio permissions to enable a two-way communication between the authorised agents and you for the 

purpose of performing and completing your KYC. Your audio may be recorded for regulatory purpose. Device Storage 

Permission may be requested so that you can download and save the documents on your phones and upload the right 

documents including images for KYC, business registration documents verification etc. for faster approval and disbursal of the 

loan. 



 

 

য োবকশন, কযোবম ো, মোইবক্রোবফোন এেং বিভোইবস  যস্ট্োব জ অযোবেস: গ্রাহকবদর সুরেধা েৃক্তদ্ধ করবত এেং পররবষো প্রদাবনর 

জনয, প্রবযাজয আইন মেবন চিার প্রবয়াজবন আেরা আপনার রিভাইবসর অেস্থান তিয, কযাবেরা, োইবক্রাবফান এেং মোবরবজ 

প্রবেশারধকার চাইবত পারর। আেরা কীভাবে এই তিয েযেহার করর: আেরা আপনার ঠিকানা যাচাই করবত এেং এই পররবষো সম্পরকটত 

KYC (আপনার গ্রাহকবক জানুন) ও অনবোরিটং প্রক্তক্রয়ার জনয আপনার রিভাইবসর অেস্থাবনর তিয েযেহার করবত পারর। প্রবয়াজনীয় 

মকওয়াইরস (KYC) নরিপত্র স্কযান ও কযাপচার করার জনয আেরা কযাবেরার অযাবক্সসও চাইবত পারর। আেরা হয়বতা KYC (আপনার 

গ্রাহকবক জানুন) পদ্ধরত পররচািনা ও সম্পন্ন করার উবেবশয অনুবোরদত প্ররতরনরধ এেং গ্রাহবকর েবধয রদ্বেুখী মযাগাবযাগ সক্ষে করার 

জনয, আেরা আপনার োইবক্রাবফান এেং ভবয়স েযেহাবরর অনুেরত চাইবত পারর। রনয়ন্ত্রণ্েূিক প্রবয়াজবন আপনার অরিও মরকিট করা 

হবত পাবর। ঋণ্ অনুবোদন ও রেতরণ্ ত্বরারন্বত করার জনয, আপনার স্মাটটবফাবন নরি িাউনবিাি ও সংরক্ষণ্ করবত এেং KYC (আপনার 

গ্রাহকবক জানুন) ও েযেসা রনেন্ধন যাচাইবয়র জনয প্রবয়াজনীয় নরি (ছরে সহ) আপবিাি করার উবেবশয আপনাবক আপনার রিভাইবসর 

মোবরবজ প্রবেশারধকার রদবত েিা হবত পাবর। 

 

Other Data: You may be required to provide further information to us for the purposes of processing your loan application. 

Such additional information may include (without limitation) bank statements, goods and services tax returns, salary and 

income statements. Specific details of any such additional data required will be shared with you at the relevant time, and your 

specific consent will be obtained at that stage. You may also be required to provide this information to us via physical 

documents, e-mail or other digital and offline methods, as may be communicated to you. 

অনযোনয তিয: আপনার ঋবণ্র আবেদনঠট প্রক্তক্রয়া করার জনয আপনাবক অরতররি তিয প্রদান করবত েিা হবত পাবর। এই অরতররি 

তবিযর েবধয েযাংক মেটবেন্ট, পণ্য ও পররবষো কর (ক্তজএসঠট) ম াষণ্া এেং মেতন ও আয় রেেরণ্ী অন্তভুটি, তবে তা এবতই সীোেদ্ধ 

নয়। প্রবয়াজনীয় মযবকাবনা অরতররি তবিযর সুরনরদটষ্ট রেেরণ্ আেরা উপযুি সেবয় আপনাবক জানাবো এেং মসই সেবয় আপনার রনরদটষ্ট 

সম্মরত গ্রহণ্ করবো। রিরখত নরি, ইবেি ো অনযানয রিক্তজটাি ো অফিাইন পদ্ধরতর েবতা অনয উপাবয়ও আপনাবক এই তিয সরেরাহ 

করবত েিা হবত পাবর। 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For 

assessing the quantum and interest rate of loan to be extended; For Legal Compliance and Requirements. 

আেরা মযভাবে এই মিটা েযেহার করর: ওবয়েসাইট/অযাপ এেং এর পররবষো প্রদাবনর উবেবশয, ঋণ্ প্রক্তক্রয়াকরণ্ এেং KYC (আপনার 

গ্রাহকবক জানুন) যাচাইকরবণ্র জনয, ঋবণ্র পররোণ্ এেং প্রবযাজয সুবদর হার গণ্না করার জনয, এেং আইনগত োধযোধকতা ও আইরন 

শতটােিী মেবন চিার জনয। 

Feedback Data and Other Data: This includes the following: 

েতােত সংক্রান্ত মিটা এেং অনযানয মিটা: এর েবধয রনম্নরিরখত রেষয়গুবিা অন্তভুটি রবয়বছ: 

 

 If you call our call centres, we may record information provided by you to service you or record the calls for quality 

and training purposes. 

আপরন যখন আোবদর কি মসন্টাবর মফান কবরন, তখন আপনাবক পররবষো প্রদাবনর জনয আেরা আপনার মদওয়া তিয 

মরকিট করবত পারর, অিো পররবষোর োবনান্নয়ন এেং প্ররশক্ষবণ্র উবেবশযও কিঠট মরকিট করবত পারর। 

 

 Data you input when you participate in our referral programs or use any discount codes offered by us.’ 
আোবদর মরফাবরি মপ্রাগ্রাবে অংশগ্রহণ্ করার সেয় অিো আোবদর মকাম্পারন কতৃটক প্রদি রিসকাউন্ট মকাি েযেহার করার 



 

 

সেয় প্রবেশ করাবনা মিটা। 
 

 If you provide any feedback or comments to us on the App or as part of our research programs for improving the 

Website/App. 

আপরন যরদ এই অযাপঠট সম্পবকট আোবদর মকাবনা েতােত ো েন্তেয জানাবত চান, অিো আোবদর ওবয়েসাইট / এই 

অযাপঠটর উন্নরতর জনয পররচারিত গবেষণ্া কায টক্রবের অংশ রহবসবে তা করবত চান। 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For Legal 

Compliance and Requirements. 

আেরা মযভাবে এই মিটা েযেহার করর: ওবয়েসাইট/অযাপ ও এর পররবষোগুবিা সচি রাখার জনয; ঋণ্ প্রক্তক্রয়াকরণ্ ও মকওয়াইরস (KYC) 

যাচাইবয়র জনয; এেং আইরন োধযোধকতা ও প্রবয়াজনীয়তা পূরবণ্র জনয। 

We may also be working closely with third parties (including, for example, credit information bureaus, business partners, 

partner banks and non-banking financial companies, sub-contractors, agents and service providers. and may lawfully receive 

information about you and your co-applicant from such sources, provided that you have consented to provide this information 

to the relevant third parties and have permitted them to share such information with us (such consents would have been 

obtained from you by the relevant third parties). Such data may be shared internally and combined with data collected on the 

Website/App. We may also use the content you have shared publicly, including on third party platforms or applications, to 

promote our Services (including by quoting your content, reviews and/ or recommendations, or displaying screenshots of your 

content, reviews and/ or recommendations, in each case, with your permission). 

আোবদর মকাম্পারন তৃতীয় পবক্ষর সাবি  রনষ্ঠভাবে কাজ করবত পাবর (যার েবধয অন্তভুটি, রকন্তু সীোেদ্ধ নয়, মক্ররিট তিয সংস্থা, 

েযেসারয়ক অংশীদার, অরধভুি েযাংক, েযাংক-েরহভূটত আরি টক প্ররতষ্ঠান, উপ-ঠিকাদার, এবজন্ট এেং পররবষো প্রদানকারী)। এই ধরবনর 

মক্ষবত্র, আেরা আইনসম্মতভাবে উি তৃতীয় পবক্ষর কাছ মিবক আপনার এেং আপনার সহ-আবেদনকারীবদর সম্পবকট তিয গ্রহণ্ করবত 

পারর, যরদ আপরন এেং আপনার সহ-আবেদনকারীরা উি তৃতীয় পক্ষবক তিয প্রদাবন সম্মরত মদন এেং উি তৃতীয় পক্ষ আোবদর 

মকাম্পারনর সাবি মসই তিয মশয়ার করার অনুেরত মদয় (এেং ধবর মনওয়া হবে ময তৃতীয় পক্ষ আপনার কাছ মিবক এই সম্মরত গ্রহণ্ 

কবরবছ)। এই ধরবনর তিয অভযন্তরীণ্ভাবে মশয়ার করা হবত পাবর এেং ওবয়েসাইট ো অযাবপর োধযবে সংগৃহীত তবিযর সাবি একক্তত্রত 

করা হবত পাবর। এছাোও, আেরা আোবদর পররবষোর প্রচাবরর জনয আপনার প্রকারশত কবন্টন্ট (তৃতীয় পবক্ষর িযাটফে ট এেং 

অযারিবকশন সহ) েযেহার করবত পারর (এর েবধয আপনার অনুেরত সাবপবক্ষ, আপনার কবন্টন্ট, রররভউ এেং সুপাররশ উদ্ধৃত করা এেং 

মসগুবিার ক্তিনশট প্রদশ টন করা অন্তভুটি)। 

 

How we use this data: For Enabling the Website/App and its Services; For Loan Processing and KYC Authentication; For Enabling 

Customer Support; For Research and Development; For Enabling Communications Between You and Us; For enabling 

Marketing and Outreach; For Automated Decisions; and For Legal Compliance and Requirements 

আেরা মযভাবে এই মিটা েযেহার করর: ওবয়েসাইট/অযাপ এেং মসগুবিার পররবষো প্রদান, ঋণ্ প্রক্তক্রয়াকরণ্ ও KYC (গ্রাহকবক জানুন) 

যাচাইকরণ্, গ্রাহক সহায়তা প্রদান, গবেষণ্া ও উন্নয়ন, গ্রাহক ও মকাম্পারনর েবধয মযাগাবযাগ, রেপণ্ন ও প্রচারেূিক কায টক্রে, স্বয়ংক্তক্রয় 



 

 

রসদ্ধান্ত গ্রহণ্ এেং আইনগত োধযোধকতা মেবন চিার উবেবশয। 

III. Cookies 

কুরকজ 

 

CIFCL/its Affiliates shall use data collection devices such as “cookies” on certain pages of the Website/APP to analyze such 

web page flow, measure effectiveness of promotional activities and promote safety and trust. “Cookies” are small files placed 

on the hard drive, which will assist CIFCL/Affiliates in providing better services. 

CIFCL / এর সহবযাগী প্ররতষ্ঠানগুবিা তাবদর ওবয়েসাইট / অযাবপর রনরদটষ্ট রকছু মপবজ ‘কুরকজ’-এর েবতা মিটা সংগ্রবহর রিভাইস েযেহার 

করবে ওবয়ে মপবজর প্রেণ্তা রেবিষণ্ করবত, প্রচারেূিক কায টক্রবের কায টকাররতা পররোপ করবত এেং রনরাপিা ও রনভটরবযাগযতা উন্নত 

করবত। “কুরকজ”হবিা হািট ড্রাইবভ সংররক্ষত মছাট আকাবরর ফাইি, যা CIFCL ো এর সহবযাগী প্ররতষ্ঠানগুবিাবক আরও ভাবিা মসো 

প্রদাবন সহায়তা করবে। 

 

CIFCL offers certain features that are only available through the use of "cookies". CIFCL also uses cookies to allow the User to 

enter his/her password less frequently during a session. Further, cookies also help CIFCL in providing information that is 

targeted to the interests of the User. Most of the cookies are "session cookies", which will be deleted automatically from the 

hard drive at the end of a session. 

CIFCL এেন রকছু সুরেধা প্রদান কবর যা শুধুোত্র "কুরকজ" েযেহাবরর োধযবেই পাওয়া যায়। এছাোও, একঠট মসশবনর সেয় 

েযেহারকারীবদর পাসওয়ািট মদওয়ার প্রবয়াজনীয়তা কোবত CIFCL কুরক েযেহার কবর। এছাোও, েযেহারকারীর আগ্রহ অনুযায়ী তিয 

প্রদাবনর মক্ষবত্র কুরক CIFCL-এর জনয সহায়ক। মেরশরভাগ কুরকই হবিা 'মসশন কুরক', যা আপনার মসশন মশষ হবয় মগবি হািট ড্রাইভ 

মিবক স্বয়ংক্তক্রয়ভাবে েুবছ যায়। 

 

The User is always free to decline the cookies, if his/her browser permits, although in that case the User may not be able to 

use certain features of the Website/App and the User may be required to re-enter his/her password more frequently during a 

session. 

েযেহারকারীরা মযবকাবনা সেয় কুরক গ্রহণ্ করবত অস্বীকার করবত পাবরন, যরদ তাবদর ব্রাউজার মসঠটংবস এর অনুেরত িাবক। তবে, 

এেনটা করবি ওবয়েসাইট / অযাবপর রকছু রনরদটষ্ট রফচার অনুপিব্ধ হবয় মযবত পাবর, অিো মসশন চিাকািীন আপনাবক  ন  ন আপনার 

পাসওয়ািট পুনরায় রিখবত েিা হবত পাবর। 

 

CIFCL shall retain information as necessary to resolve disputes, troubleshoot problems and provide customer support to the 

extent permitted by law. If a User sends personal correspondence to CIFCL, such as emails or letters, or if other users or third 

parties send correspondence to CIFCL about the activities of User or postings on the Site, CIFCL may collect and store such 

information into a file specific to the said User. 

রেবরাধ রনষ্পরি, সেসযা রচরিতকরণ্ এেং গ্রাহক সহায়তা প্রদাবনর জনয যতটুকু প্রবয়াজন, এেং আইন দ্বারা অনুবোরদত সীো পয টন্ত 

CIFCL তিয সংরক্ষণ্ করবে। যরদ মকাবনা েযেহারকারী CIFCL-মক েযক্তিগত মযাগাবযাগ, মযেন ইবেি ো রিরখত রচঠিপত্র পািান, অিো 

যরদ অনয েযেহারকারী ো তৃতীয় পক্ষ এই সাইবট েযেহারকারীর কায টকিাপ ো মপাে সংক্রান্ত মকাবনা মযাগাবযাগ CIFCL-মক পািায়, 



 

 

তাহবি CIFCL মসই তিয সংগ্রহ কবর মসই েযেহারকারীর জনয রনরদটষ্ট একঠট ফাইবি সংরক্ষণ্ করবত পাবর। 

 

2. Purpose of Collection and Use of User Information: 

েযেহারকারীর তিয সংগ্রহ ও েযেহাবরর উবেশয: 

 

CIFCL uses the Personal Information and Sensitive Personal Information of the User in the following ways and for the following 

purposes: 

CIFCL েযেহারকারীবদর েযক্তিগত এেং সংবেদনশীি েযক্তিগত তিয রনম্নরিরখত উপাবয় এেং রনম্নরিরখত উবেবশয েযেহার করবে: 

 

a. To improve the services/products offered on the Website/APP. 

ওবয়েসাইট/অযাপ-এ প্রদি পররবষো ো পণ্যগুবিার োবনান্নয়ন করবত। 

 

b. To inform the User about online and offline offers, products, services, and updates. 

েযেহারকারীবক অনিাইন ও অফিাইন অফার, পণ্য, পররবষো এেং আপবিট সম্পবকট অেরহত করা। 

 

c. To customize User experience detect and protect CIFCL against error, fraud, and other criminal activity; resolve 

disputes; troubleshoot problems and collect fees owed. 

েযেহারকারীর অরভজ্ঞতা কােোইজ করা, ত্রুঠট, জারিয়ারত এেং অনযানয অপরাধেূিক কায টকিাপ মিবক CIFCL -মক শনাি ও 

সুররক্ষত রাখা, রেবরাধ রনষ্পরি করা, সেসযার সোধান করা এেং েবকয়া রফ আদায় করা। 

 

d. To enforce our Terms & Condition. 
আোবদর শতটােিী কায টকর করবত। 
 

e. To analyze the information shared by various Users to identify the Users using multiple User IDs. CIFCL may compare 

and review User’s Personal Information for errors, omissions and for accuracy. 

একারধক ইউজার আইরি েযেহারকারী েযেহারকারীবদর শনাি করার িবক্ষয রেরভন্ন েযেহারকারীর মশয়ার করা তিয রেবিষণ্ 

করা। CIFCL েযেহারকারীবদর েযক্তিগত তবিযর রনভুটিতা যাচাই করবত এেং মকাবনা ভুি ো োদ পো রেষয় আবছ রকনা তা 

পরীক্ষা করার জনয তা পুনরায় যাচাই ও পয টাবিাচনা করবত পাবর। 

 

f. To analyze usage of the Website/APP. 
ওবয়েসাইট/অযাবপর েযেহার রেবিষণ্ করবত। 
 

g. To improve CIFCL’s marketing and promotional efforts. 

CIFCL -এর রেপণ্ন ও প্রচারেূিক কায টক্রে মজারদার করা। 

 

h. To improve the Website’s/App’s content and product/service offerings and customize the Website’s/App’s content, 

layout and services. 

আপনার ওবয়েসাইবটর রেষয়েস্তু, পণ্য এেং পররবষো উন্নত করুন এেং আপনার ওবয়েসাইবটর রেষয়েস্তু, রেনযাস এেং 



 

 

পররবষোগুবিা কােোইজ করুন। 

 

i. For internal operations such as troubleshooting, data analysis, research, testing and quality improvement of our 
service; 
অভযন্তরীণ্ কায টক্রে মযেন সেসযা সোধান, মিটা রেবিষণ্, গবেষণ্া, পরীক্ষা এেং আোবদর পররবষোর োন উন্নয়বনর জনয; 
 

j. To respond to judicial process and provide information to law enforcement agencies or in connection with an 

investigation on matters related to public safety, as permitted by law; 

আইরন কায টধারার জোে রদবত এেং আইন প্রবয়াগকারী সংস্থাগুবিাবক তিয প্রদান ও জনরনরাপিা সম্পরকটত রেষয় তদবন্তর 

উবেবশয (আইন দ্বারা অনুবোরদত সীো পয টন্ত) তিয সরেরাহ করবত; 

 

k. For any other purpose a described to the User at the time of collection of information. By visiting, accessing and/or 

using the Website/APP and/ or submitting Personal Information or Sensitive Personal Information, the User consents 

to such use of his/her Personal Information and Sensitive Personal Information by CIFCL. 

তিয সংগ্রবহর সেয় েযেহারকারীবক অনযানয উবেশয েযাখযা করা হবয়রছি। এই ওবয়েসাইট/অযাপ পররদশ টন, অযাবক্সস এেং/অিো 

েযেহার করার োধযবে, অিো েযক্তিগত ো মগাপনীয় তিয জো মদওয়ার োধযবে, েযেহারকারীরা CIFCL কতৃটক উি েযক্তিগত এেং 

মগাপনীয় তিয েযেহাবরর রেষবয় সম্মরত জ্ঞাপন কবরন। 

By using the Website/APP and providing the required information, the User authorizes CIFCL & both its present and future 

associates to communicate with him/her via Email, Phone, SMS or any other means to offer the User their and CIFCL’s services, 

offer promotional offers, impart product knowledge as listed on the Website & offers of CIFCL’s associates, subject to the 

User’s DNC or DND status. 

এই ওবয়েসাইট/অযাপ েযেহার কবর এেং প্রবয়াজনীয় তিয প্রদান করার োধযবে, েযেহারকারীরা সম্মত হন ময, েযেহারকারীর রিএনরস 

(মনা সরিরসবটশন) ো রিএনরি (িু নট রিোে ট) মসঠটংস মেবন চিার সাবপবক্ষ, CIFCL এেং এর েতটোন ো ভরেষযৎ সহবযাগী 

প্ররতষ্ঠানগুবিা CIFCL ও এর সহবযাগী প্ররতষ্ঠানগুবিার পররবষো ও প্রচারণ্া, এেং এই ওবয়েসাইবট েরণ্ টত পবণ্যর তিয জানাবনার জনয 

ইবেি, মটরিবফান, এসএেএস োতটা ো অনয মকাবনা োধযে েযেহার করবত পাবর। 

 

3. Disclosure of User information 

েযেহারকারীর তিয প্রকাশ 

 

CIFCL may reveal the general statistical information about the Website, Apps and Users (in an anonymised or pseudonymised 

form), such as number of Users, number and type of products and services provided, etc from time to time. 

CIFCL সেবয় সেবয় তার ওবয়েসাইট, অযাপ এেং েযেহারকারীবদর সম্পবকট সাধারণ্ পররসংখযানগত তিয (মযেন েযেহারকারীর সংখযা 

এেং প্রদি পণ্য ও পররবষোর সংখযা ও প্রকার) মেনােী ো ছদ্মনােী আকাবর প্রকাশ করবত পাবর। 

CIFCL may also use the information collected from the User to deliver information to User that are targeted to User’s interests, 

such as new services and promotions. 

CIFCL েযেহারকারীবদর কাছ মিবক সংগৃহীত তিয তাবদর আগ্রহ অনুযায়ী নতুন পররবষো ও প্রচারেূিক অফার প্রদাবনর জনযও েযেহার 

করবত পাবর। 



 

 

We are very protective about your data. We may enter into data-sharing agreements or disclose the collected data in order to 

provide the Services and new product offerings to you. However, we will ensure that we obtain your specific consent before 

sharing any non-anonymised/non-pseudonymised information with any third party. We have detailed the manner in which 

we share the collected data below: 

আেরা আপনার মিটা সুরক্ষার রেষবয় অতযন্ত সবচতন। আোবদর গ্রাহকবদর এই পররবষো এেং নতুন পণ্য ও পররবষো সরেরাহ করার 

জনয, আেরা তিয আদান-প্রদান চুক্তিবত প্রবেশ করবত পারর অিো সংগৃহীত তিয প্রকাশ করবত পারর। তবে, মকাবনা তৃতীয় পবক্ষর সবঙ্গ 

মকাবনা অ-মেনােী/অ-ছদ্মনােযুি তিয মশয়ার করার পূবে ট আেরা আপনার সুরনরদটষ্ট সম্মরত গ্রহণ্ করা রনক্তিত করে। সংগৃহীত তিয 

আেরা মযভাবে মশয়ার করর, তার রেিাররত রনবচ মদওয়া হবিা: 

 

 

Sl No. 

ক্রবমক 

নং 

Person 

Shared With 

েোবদ  সোবি 

যশযো  ক ো 

হবযবছ 

 

Purpose for Sharing 

যশযো  ক ো  উবেশয 
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Sharing with 

third parties 

তৃতীয় পবক্ষর 

সাবি মশয়ার 

করা 

Service Providers: We work with third party service providers to execute various functionalities of 

the Website/App and we may share your information with such service providers to help us 

provide the Website/App. Some of these functionalities may include: 

মসো প্রদানকারীগণ্: আোবদর মকাম্পারন এই ওবয়েসাইট/অযাপঠটর রেরভন্ন কায টকাররতা োিোয়বনর 

জনয তৃতীয় পবক্ষর পররবষো প্রদানকারীবদর সাবি সহবযারগতা কবর এেং এই ওবয়েসাইট/অযাপঠট 

সরেরাহ করার মক্ষবত্র আেরা আপনার তিয এই পররবষো প্রদানকারীবদর সাবি মশয়ার করবত পারর। 

এগুবিার েবধয রকছু কায টকাররতা অন্তভুটি িাকবত পাবর: 

• Analyzing transaction behavior and cashflows via your bank statements, goods and 

services tax returns, salary and income statements, income tax returns, basis which your 

loan offer is generated. 

আেরা আপনার েযাংক মেটবেন্ট, পণ্য ও পররবষো কর ম াষণ্া, মেতন ও আয় রেেরণ্ী, আয়কর 

ররটান ট ইতযারদর োধযবে মিনবদবনর ধরণ্ এেং নগদ প্রোহ রেবিষণ্ করর এেং মসই রেবিষবণ্র 

রভরিবত ঋবণ্র প্রিাে বতরর করর।  

•  Validating and authenticating the official verification documents provided by you.  

গ্রাহক কতৃটক দারখিকৃত সরকারর পররচয়পত্রগুবিার বেধতা ও সতযতা যাচাই করা।  

• Validating your preferred bank account, as well as transferring the loan amounts to you.  

আেরা আপনার পছবন্দর েযাংক অযাকাউন্ট যাচাই কবর ঋবণ্র টাকা স্থানান্তর করে। 

• E-signing of the loan documents, populating the loan documents. The information shared 

with these service providers is retained for auditing of the documents. 

ঋণ্ সংক্রান্ত নরিপবত্র ইবিকট্ররনক স্বাক্ষর এেং নরিপত্র পূরণ্ করা। এই পররবষো 



 

 

প্রদানকারীবদর সাবি মশয়ার করা তিয নরি রনরীক্ষার উবেবশয সংরক্ষণ্ করা হয়। 

• eNACH set-up to enable autopay. 

অবটা-মপ সুরেধা চািুর জনয eNACH মসট-আপ। 

• Analyzing customer behaviour, conducting research into customer behaviour and 

contacting the customers for the said purpose, and to automate our marketing and 

outreach efforts. 

গ্রাহক আচরবণ্র রেবিষণ্, গ্রাহক আচরবণ্র উপর জররপ পররচািনা এেং মসই উবেবশয 

গ্রাহকবদর সাবি মযাগাবযাগ, এেং রেপণ্ন ও গ্রাহক সমৃ্পিতা কায টক্রবের স্বয়ংক্তক্রয়করণ্। 

• Detection and flagging of fraud.  

প্রতারণ্া শনািকরণ্ ও রচরিতকরণ্। 

• Cloud services. 

িাউি পররবষো। 

• Gathering of additional information regarding your bank account and statement details, in 

case adequate information has not been provided by you or through the other service 

providers we work with. 

আপনার েযাংক অযাকাউন্ট এেং মিনবদবনর রেেরণ্ সম্পবকট অরতররি তিয সংগ্রহ করা হবে, 

যরদ আপরন ো আোবদর অংশীদার অনযানয পররবষো প্রদানকারীরা পয টাি তিয প্রদান না কবর 

িাবকন। 

• For manually collecting any sums owed by you. 

আপনার কাবছ পাওনা মকাবনা অি ট েযানুয়ারি ো সরাসরর সংগ্রবহর জনয। 

• Validating and authenticating your employment status, employment information and 

employment duration. 

গ্রাহবকর কে টসংস্থাবনর অেস্থা, কে টসংস্থান সংক্রান্ত তিয এেং কে টকাবির যাচাই ও প্রোণ্ীকরণ্। 

 

 

Details of the third parties we share your personal information with are set out below: 

 

আেরা যাবদর সাবি আপনার েযক্তিগত তিয মশয়ার করর, মসইসে তৃতীয় পবক্ষর রেেরণ্ রনবচ মদওয়া হবিা: 

 

Sl. No. 

ক্রবমক 

নং 

Vendor's - Entity Name 

বেবক্রতো - প্রবতষ্ঠোবন  নোম 

Purpose 

উবেশয 

1 TransUnion 

ট্রান্সইউরনয়ন 

Consumer Bureau, Income Estimator 

মভািা রেষয়ক েুযবরা, আয় প্রাক্কিক 

2 Digiotech Solutions P Ltd 

রিক্তজওবটক সরিউশন রপ 

রিরেবটি 

Digilocker, Esign, E-NACH Mandate,UPI NACH Mandate 

রিক্তজিকার, ইসাইন, E-NACH েযাবন্ডট, UPI NACH েযাবন্ডট 
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Perfios 

পাররফওস 

Banking analysis, Account Aggregator, PAN Authentication, KYC 

OCR & Authentication, Name/Address/Face Match, Face liveliness, 

Professional Qualification membership authentication, Aadhar 

masking, EPF UAN lookup, Distance API, Face match 

েযাংরকং রেবিষণ্, অযাকাউন্ট অযারগ্রবগটর, পযান (PAN) যাচাইকরণ্, 

মকওয়াইরস (KYC) ওরসআর ও প্রোণ্ীকরণ্, নাে/ঠিকানা/েুখ মেিাবনা, 

েুবখর োবয়াবেঠট্রক সনািকরণ্ (িাইভবনস), মপশাগত 

মযাগযতা/সদসযপদ প্রোণ্ীকরণ্, আধার নম্বর োরস্কং, EPF UAN িুকআপ, 

দরূত্ব গণ্না API, েুখ মেিাবনা 

4 MapMyIndia 

েযাপোইইক্তন্ডয়া 

Reverse Geo Code 

ররভাস ট ক্তজও-মকাি 

5 Digitap 

রিক্তজটযাপ 

Device Analytics 

রিভাইস অযানারিঠটক্স 

6 CRIF 

CRIF 

Consumer Bureau, Income Estimator, Anti-Fraud solution 

মভািা রেষয়ক েুযবরা, আয় প্রাক্কিক, জারিয়ারত-প্ররতবরাধ সোধান 

7 Sree Krishna Agencies 

শ্রীকৃষ্ণ এবজক্তন্সস 

Collection Telecalling 

েবকয়া আদাবয়র জনয মটরি-করিং 

8 Arrise BPO soluctions P Ltd 

অযারাইজ BPO সরিউশনস 

প্রাইবভট রিরেবটি 

Collection Telecalling 

েবকয়া আদাবয়র জনয মটরি-করিং 

 

 

9 

Karix Mobile P Ltd, Sinch 

Cloud Communication 

Services India Pvt. Ltd, Oracle 

Responsys 

কাররক্স মোোইি প্রাইবভট 

রিরেবটি, রসনচ িাউি 

করেউরনবকশন সারভটবসস 

ইক্তন্ডয়া প্রাইবভট রিরেবটি, 

ওরাকি মরসপনরসস 

 

Customer Communication for pre disbursal and post disbursal 

activities 

অি ট ছাবের পূে টেতী ও পরেতী কায টক্রে সংক্রান্ত গ্রাহক মযাগাবযাগ 

 

10 

HyperVerge Technologies 

Private Limited 

হাইপারভাজট মটকবনািক্তজস 

প্রাইবভট রিরেবটি 

 

Liveliness, Facematch 

িাইভরিবন, মফস-েযাচ 

 

11 

Imarque Solutions Private 

Limited 

ইোকট সরিউশনস প্রাইবভট 

রিরেবটি 

 

Sales Telecalling 

রেক্রয় মটরি-করিং 

12 Krystal Management Services 

ক্তক্রোি েযাবনজবেন্ট সারভটবসস 

Collection Telecalling 

েবকয়া আদাবয়র জনয মটরি-করিং 

13 Protalk Solutions Pvt. Ltd. Collection Telecalling 



 

 

মপ্রাটক সরিউশনস প্রাইবভট 

রিরেবটি 

েবকয়া আদাবয়র জনয মটরি-করিং 

14 Armsoft Tech Pvt. Ltd. 

আে টসফট মটক প্রাইবভট 

রিরেবটি 

Collection Telecalling 

েবকয়া আদাবয়র জনয মটরি-করিং 

15 Manipal Business Solution 

েরণ্পাি রেজবনস সরিউশন 

Biometric KYC, Customer point Verification 

োবয়াবেঠট্রক মকওয়াইরস (KYC), গ্রাহক পবয়ন্ট যাচাইকরণ্ 
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Sharing with 

the Co-Lending 

Partner 

সহ-ঋণ্দানকারী 

অংশীদাবরর 

সাবি ভাগ কবর 

মনওয়া 

We may sometimes work with identified banks and financial institutions to provide co-lending 

products on the Website/App, and we may share your information with such Co-Lending Partner(s). 

However, please note that the Website/App does not currently provide any Co-Lending Services. 

This Policy will be updated from time to time if CIFCL chooses to partner with a Co-Lender. 

আেরা আোবদর ওবয়েসাইট ো অযাবপ মযৌি ঋণ্ পণ্য সরেরাহ করার জনয রনরদটষ্ট রকছু েযাংক ও আরি টক 

প্ররতষ্ঠাবনর সাবি অংশীদাররত্ব করবত পারর। এেনটা করার মক্ষবত্র, আেরা আপনার তিয এই মযৌি ঋণ্ 

অংশীদারবদর সাবি মশয়ার করবত পারর। তবে, অনুগ্রহ কবর েবন রাখবেন ময এই ওবয়েসাইট/অযাপঠট 

েতটোবন সহ-অি টায়ন পররবষো প্রদান কবর না। যরদ CIFCL মকাবনা সহ-ঋণ্দাতার সবঙ্গ অংশীদার হওয়ার 

রসদ্ধান্ত মনয়, তাহবি এই নীরতোিা মসই অনুযায়ী হািনাগাদ করা হবে। 

 

3 

Sharing with law 

enforcement 

when needed 

প্রবয়াজন হবি 

আইন 

প্রবয়াগকারী 

সংস্থার সাবি তিয 

মশয়ার করা 

 

If any governmental authority or law enforcement officers request or require any information and 

we think disclosure is required or appropriate in order to comply with laws, regulations, or a legal 

process. 

যরদ মকাবনা সরকারর ো আইন প্রবয়াগকারী সংস্থা তিয অনুবরাধ ো দারে কবর এেং আেরা রনধ টারণ্ করর ময 

আইন, প্ররেধান ো আইরন প্রক্তক্রয়া মেবন চিার জনয এই ধরবনর তিয প্রকাশ করা প্রবয়াজনীয় ো উপযুি। 
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Sharing with 

Affiliates 

and 

Subsidiaries 

অযারফরিবয়ট 

ও 

অঙ্গপ্ররতষ্ঠান

CIFCL may share certain User information, including their Personal Information and Sensitive 

Personal Information, with its Affiliates through the Website/App, where such sharing is strictly 

required to render Services to you under this Agreement. Details of Affiliates with whom data is 

shared, the specific data being shared with such Affiliates, and the purpose and duration of use 

shall be disclosed to reach registered user at the time of registration (and whenever there is a 

change in the details of the Affiliates). and other modes. These entities shall protect the information 

on par with the information which they obtain from their users. 



 

 

গুবিার সাবি 

মশয়ার করা 

এই চুক্তির অধীবন গ্রাহকবক পররবষো প্রদাবনর জনয যখন অপররহায ট হবে, শুধুোত্র তখনই CIFCL তার 

ওবয়েসাইট ো অযাবপর োধযবে তার সহবযাগী প্ররতষ্ঠানগুবিার সাবি েযেহারকারীর রকছু তিয, যার েবধয 

েযক্তিগত এেং অতযন্ত সংবেদনশীি েযক্তিগত তিযও অন্তভুটি, মশয়ার করবত পাবর। মযসে 

অযারফরিবয়টবদর সাবি মিটা মশয়ার করা হবে, তাবদর সম্পরকটত রনরদটষ্ট মিটা এেং েযেহাবরর উবেশয ও 

সেয়কাি সংক্রান্ত রেেরণ্ রনেরন্ধত েযেহারকারীবদর কাবছ রনেন্ধবনর সেয় (এেং যখনই অযারফরিবয়টবদর 

তবিয মকাবনা পররেতটন আসবে) প্রকাশ করা হবে। এই প্ররতষ্ঠানগুবিা তাবদর েযেহারকারীবদর কাছ মিবক 

প্রাি তবিযর সেপয টাবয়র সুরক্ষা ওই তবিযর মক্ষবত্রও প্রদান করবে। 

 

4. Transfer to other countries 

অনযানয মদবশ স্থানান্তর 

 

Any personal data we store is done only in India. Neither CIFCL nor its Affiliates or co-lending partners will share your 

information with persons resident outside India or store your information in data servers outside India. 

আেরা ময মকাবনা েযক্তিগত তিয সংরক্ষণ্ করর, তা মকেি ভারবতই করা হয়। CIFCL, এর সহবযাগী প্ররতষ্ঠানসেূহ এেং সহ-অি টায়নকারী 

অংশীদাররা আপনার তিয ভারবতর োইবরর োরসন্দাবদর সাবি মশয়ার করবে না ো ভারবতর োইবরর মিটা সাভটাবর তা সংরক্ষণ্ করবে 

না। 

5. Obligations of User 

েযেহারকারীর দায়েদ্ধতা 

 

The User agrees, undertakes and confirms that while providing his/her information on the Platform, the User shall not 

upload, display, host, publish, modify, update, transmit or share any information that:-‘ 

েযেহারকারী সম্মত হবিন, অঙ্গীকার করবছন এেং রনক্তিত করবছন ময, িযাটফবে ট রনবজর তিয প্রদাবনর সেয় রতরন এেন মকাবনা তিয 

আপবিাি, প্রদশ টন, মহাে, প্রকাশ, পররেতটন, হািনাগাদ, মপ্ররণ্ ো মশয়ার করবেন না যা—অনয মকাবনা েযক্তির োরিকানাধীন এেং 

 

a. belongs to another person and to which the User does not have any right; 

যার ওপর েযেহারকারীর মকাবনা অরধকার মনই; 

b. is defamatory, obscene, pornographic, paedophilic, invasive of another’s privacy, including bodily privacy, insulting or 

harassing on the basis of gender, libellous, racially or ethnically objectionable, relating or encouraging money 

laundering or gambling, or otherwise inconsistent with or contrary to the laws in force; 

োনহারনকর, অিীি, পবন টাগ্রারফক, রশশু-মযৌন রনপীেনেূিক (paedophilic), অনয কাবরা মগাপনীয়তা (শারীররক মগাপনীয়তা 

সহ) িঙ্ঘনকারী, রিঙ্গ-রভরিক অপোনজনক ো হয়রারনেূিক, রেিযা অপোদেূিক (libellous), জারতগত ো মগাষ্ঠীগতভাবে 

আপরিকর, অি ট পাচার ো জযু়ার সাবি সম্পরকটত ো তা উৎসাহদানকারী, অিো অনয মকাবনাভাবে প্রচরিত আইবনর সাবি 

অসােঞ্জসযপূণ্ ট ো পররপন্থী; 

c. is harmful to a child/children; 
রশশু / রশশুবদর জনয ক্ষরতকর; 

d. infringes any patent, trademark, copyright or other proprietary rights; 

মকাবনা মপবটন্ট, মট্রিোকট, করপরাইট ো অনযানয োরিকানাস্বত্ব িঙ্ঘন কবর; 



 

 

e. violates any law for the time being in force; 

তৎসেবয় েিেৎ মকাবনা আইন িঙ্ঘন কবর; 

f. deceives or misleads the addressee about the origin of the message or knowingly and intentionally communicates any 

information which is patently false or misleading in nature but may reasonably be perceived as a fact;impersonates 

another person; 

এর েবধয অন্তভুটি রবয়বছ ইিাকৃতভাবে এেং মজবনশুবন এেন তিয মপ্ররণ্ করা যা প্রাপকবক োতটার উৎস সম্পবকট প্রতাররত ো 

রেভ্রান্ত কবর, অিো এেন তিয যা সুস্পষ্টভাবে রেিযা ো রেভ্রারন্তকর, রকন্তু যা যুক্তিসঙ্গতভাবে সতয েবি েবন হবত পাবর। এর েবধয 

ছদ্মবেশ ধারণ্ও অন্তভুটি। 

g. threatens the unity, integrity, defence, security or sovereignty of India, friendly relations with foreign States, or public 

order, or causes incitement to the commission of any cognisable offence or prevents investigation of any offence or is 

insulting other nation; 

যরদ তা ভারবতর ঐকয, অখণ্ডতা, প্ররতরক্ষা, রনরাপিা ো সাে টবভৌেত্ব, রেবদশী রাবের সাবি েনু্ধত্বপূণ্ ট সম্পকট ো জনশৃঙ্খিা রেপন্ন 

কবর, অিো যরদ তা মকাবনা স্বীকৃত অপরাধ সং টবন উসকারন মদয়, মকাবনা অপরাবধর তদবন্ত োধা সৃঠষ্ট কবর, ো অনয মকাবনা 

মদশবক অপোন কবর। 

h. contains software virus or any other computer code, file or program designed to interrupt, destroy or limit the 

functionality of any computer resource; or 

যরদ এবত সফটওয়যার ভাইরাস ো অনয মকাবনা কম্পম্পউটার মকাি, ফাইি ো মপ্রাগ্রাে িাবক, যা কম্পম্পউটার ররবসাবস টর 

কায টকাররতায় হিবক্ষপ, ধ্বংস ো সীরেত করার জনয বতরর করা হবয়বছ। 

i. is patently false and untrue, and is written or published in any form, with the intent to mislead or harass a person, entity 

or agency for financial gain or to cause any injury to any person; 

যা সুস্পষ্টভাবে রেিযা ও অসতয এেং মকাবনা েযক্তি, সিা ো সংস্থাবক রেভ্রান্ত ো হয়রারন কবর আরি টক সুরেধা িাবভর উবেবশয অিো 

মকাবনা েযক্তির ক্ষরতসাধবনর উবেবশয মযবকাবনা রূবপ রিরখত ো প্রকারশত হবয়বছ; 

 

6. Storage and Retention of information 

তিয সংরক্ষণ্ ও ধারণ্ 

 

a. The User’s information collected by CIFCL is stored in India by CIFCL or its affiliates, business partners, suppliers and 

sub-contractors, in an easily retrievable format. 

CIFCL কতৃটক সংগৃহীত েযেহারকারীর তিয ভারবত CIFCL ো এর সহবযাগী প্ররতষ্ঠান, েযেসারয়ক অংশীদার, সরেরাহকারী এেং 

উপ-ঠিকাদারবদর দ্বারা সহবজ অনুসন্ধানবযাগয রেনযাবস সংরক্ষণ্ করা হয়। 

b. The User’s Personal Information shall be stored only for the period necessary for the purposes specified in clause 2 

above, and shall be retained in the manner prescribed under applicable law. 

েযেহারকারীবদর েযক্তিগত তিয শুধুোত্র উপবরাি 2 নং অনুবিবদ উরিরখত উবেশযসেূবহর জনয প্রবয়াজনীয় সেবয়র জনয 

সংরক্ষণ্ করা হবে এেং প্রবযাজয আইন দ্বারা রনধ টাররত পদ্ধরতবত তা সংরক্ষণ্ করা হবে। 

c. Records containing Personal Information and Sensitive Personal Information will only be retained as long as necessary 

to provide the User with CIFCL Services and for legitimate and essential business purposes, such as maintaining the 

performance of the service, making data-driven business decisions about new features and offerings, complying with 

legal obligations and resolving disputes. (“Information Retention Obligation”). Some Personal Information may be 



 

 

retained as long as a person is the User of a Service. CIFCL shall retain the information shared by the User, including 

Personal Information, only for a period of one hundred and eighty days (180) days after any cancellation or withdrawal 

of his/her registration or for such longer period as may be required under applicable laws, including laws applicable to 

non-banking financial companies. 

েযেহারকারীবদর CIFCL পররবষো প্রদাবনর জনয প্রবয়াজনীয় সেয়কাি পয টন্ত এেং পররবষোর োন েজায় রাখা, নতুন বেরশষ্টয ও 

পররবষো সম্পরকটত তিয-রভরিক েযেসারয়ক রসদ্ধান্ত গ্রহণ্, আইরন োধযোধকতা পািন এেং রেবরাধ রনষ্পরির েবতা বেধ ও 

অপররহায ট েযেসারয়ক উবেবশয প্রবয়াজনীয় সেয়কাি পয টন্ত েযক্তিগত ও সংবেদনশীি েযক্তিগত তিয সংরক্ষণ্ করা হবে। (“তিয 

সংরক্ষবণ্র োধযোধকতা”)। মকাবনা েযক্তি যতক্ষণ্ মকাবনা পররবষোর েযেহারকারী িাবকন, ততক্ষণ্ তার রকছু েযক্তিগত তিয 

সংররক্ষত িাকবত পাবর। েযেহারকারী তাবদর রনেন্ধন োরতি ো প্রতযাহার করার পর, CIFCL তাবদর দ্বারা প্রদি তিয (েযক্তিগত 

তিয সহ) 180 রদবনর জনয সংরক্ষণ্ করবে, অিো প্রবযাজয আইন, যার েবধয নন-েযাংক আরি টক সংস্থাগুরির জনয প্রবযাজয 

আইনও অন্তভুটি, অনুযায়ী প্রবয়াজন অনুসাবর আরও দী ট সেবয়র জনয সংরক্ষণ্ করবে। 

d. In accordance with the Information Retention Obligation, all Personal Information and Sensitive Personal Information 

collected and processed by CIFCL shall be deleted when the retention is no longer necessary.’ 

তিয সংরক্ষবণ্র োধযোধকতা অনুসাবর, CIFCL কতৃটক সংগৃহীত ও প্রক্তক্রয়াকৃত সকি েযক্তিগত এেং সংবেদনশীি তিয 

অপ্রবয়াজনীয় হবয় পেবি েুবছ মফিা হবে। 

e. Upon User’s request, CIFCL will delete or anonymise User Personal Information and Sensitive Personal Information, so 

that it no longer identifies the User, except in the following circumstances: 

i. CIFCL is legally allowed to or maintain certain Personal Information or Sensitive Personal Information; 

ii. Requirement to retain the Personal information or Sensitive Personal Information on legitimate business; 

interests such as fraud prevention or maintaining the security of the users 

iii. Retention for legal, tax, audit and accounting obligations for the period allowed by law. 

 

f. েযেহারকারীর অনুবরাবধ, CIFCL েযেহারকারীবদর েযক্তিগত ও সংবেদনশীি তিয েুবছ মফিবে ো মেনােী কবর মদবে, যাবত তাবদর 

শনাি করা অসম্ভে হবয় পবে, তবে রনম্নরিরখত মক্ষত্রগুরি এর েযরতক্রে: 

i. CIFCL-এর রনরদটষ্ট েযক্তিগত তিয ো সংবেদনশীি েযক্তিগত তিয সংরক্ষণ্ ো েজায় রাখার আইরন অনুেরত রবয়বছ; 

ii. বেধ েযেসারয়ক উবেবশয (মযেন জারিয়ারত প্ররতবরাধ ো েযেহারকারীর রনরাপিা েজায় রাখা) প্রবয়াজন হবি েযক্তিগত 

তিয ো অতযন্ত সংবেদনশীি েযক্তিগত তিয সংরক্ষণ্ করা মযবত পাবর। 

iii. আইরন, কর, রনরীক্ষা ো রহসােরক্ষণ্ সংক্রান্ত োধযোধকতা পূরবণ্র জনয আইন দ্বারা রনধ টাররত সেয়কাবির জনযও 
েযক্তিগত তিয সংরক্ষণ্ করা মযবত পাবর। 
 

 

7. User's Rights 

েযেহারকারীর অরধকার 

 

a. Right to access: User has the right to be informed of and request access to, the Personal Information and Sensitive 

Personal Information processed about the User. 

প্রবেবশর অরধকার: েযেহারকারীবদর সম্পবকট প্রক্তক্রয়াকৃত েযক্তিগত ও সংবেদনশীি তিয সম্পবকট অেরহত হওয়ার এেং মসই তবিয 

প্রবেশারধকাবরর জনয অনুবরাধ করার অরধকার রবয়বছ। 

b. Right to Opt Out: The User has the right to opt out of providing any of the information mentioned in clause 1. I However, 

in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access and use of the Website/App and its features, 

including goods and services offered on the Website/APP. 



 

 

অংশগ্রহণ্ না করার অরধকার: েযেহারকারীর 1 নং অনুবিবদ উরিরখত মযবকাবনা তিয প্রদান না করার অরধকার রবয়বছ। তবে, 

এই ধরবনর মক্ষবত্র, CIFCL েযেহারকারীর ওবয়েসাইট/অযাবপ (ওবয়েসাইট/অযাবপ প্রদি পণ্য ও পররবষো সহ) প্রবেশারধকার এেং 

এর রেরভন্ন ফাংশন েযেহাবর অস্বীকৃরত জানাবত ো তা সীরেত করার অরধকার সংরক্ষণ্ কবর। 

c. Right to Withdraw Consent: The User has the right to withdraw consent to the use, disclosure, or transfer of his/her 

information mentioned in clause 1.I. However, in such event CIFCL reserves the right to refuse or limit the User’s access 

and use of the Website/App and its features, including goods and services offered on the Website/App. 

সম্মরত প্রতযাহাবরর অরধকার: 1.I ধারায় উরিরখত েযেহারকারীর তিয েযেহার, প্রকাশ ো হিান্তবরর রেষবয় প্রদি সম্মরত প্রতযাহার 

করার অরধকার েযেহারকারীর রবয়বছ। তবে, এই ধরবনর মক্ষবত্র, CIFCL েযেহারকারীর ওবয়েসাইট/অযাবপ (তাবত প্রদি পণ্য ও 

পররবষো সহ) প্রবেশারধকার এেং এর কায টকাররতা েযেহাবর অস্বীকৃরত জানাবত ো ওবয়েসাইট/অযাবপ তা সীরেত করার অরধকার 

সংরক্ষণ্ কবর। 

d. Right to rectification: The User has the right to update or correct his/her information provided under clause 1.I. The 

User may exercise such right by raising service request in CholaOne application or mail to 

customercarecsel@chola.murugappa.com 

সংবশাধবনর অবধকো : 1.I ধারার অধীবন প্রদি রনবজর তিয আপবিট ো সংবশাধন করার অরধকার েযেহারকারীর রবয়বছ। 

েযেহারকারী CholaOne অযারিবকশবন সারভটস ররবকাবয়ে ো অনুবরাধ জারনবয় অিো এই ঠিকানায় ইবেি কবর এই অরধকার 

প্রবয়াগ করবত পাবরন: customercarecsel@chola.murugappa.com 

 

e. Right to unsubscribe: The User has the right to unsubscribe from any commercial communication, which is not essential 

for CIFCL to provide its goods or services. You may exercise such right by sending mail to 

customercarecsel@chola.murugappa.com 

সদসযতা োরতি করার অরধকার: েযেহারকারীর এেন মযবকাবনা োরণ্ক্তজযক মযাগাবযাগ মিবক সদসযতা োরতি করার অরধকার 

রবয়বছ, যা CIFCL-এর পণ্য ো পররবষো প্রদাবনর জনয অপররহায ট নয়। আপরন এই অরধকার প্রবয়াগ করবত 

customercarecsel@chola.murugappa.comএই ঠিকানায় মেইি পািাবত পাবরন। 

 

f. Right to be forgotten: The User has the right to ask us to delete all personal information of the User provided to us, as 

long as there is no loan outstanding from such User to CIFCL, and as long as such deletion is not contrary to applicable 

laws. 

ভুবি যাওয়ার অরধকার: েযেহারকারীবদর এই অরধকার আবছ ময, তাাঁরা আোবদরবক তাাঁবদর মদওয়া সেি েযক্তিগত তিয েুবছ 

মফিার জনয অনুবরাধ করবত পাবরন, তবে শতট িাবক ময, CIFCL-এর কাবছ তাাঁবদর মকাবনা েবকয়া ঋণ্ না িাবক এেং এই ধরবনর 

তিয েুবছ মফিা প্রবযাজয আইন িঙ্ঘন না কবর। 

 

8. Personal Information of children: 

রশশুবদর েযক্তিগত তিয: 

 

CIFCL does not knowingly collect, maintain or use Personal Information or Sensitive Personal Information from children under 

21 years of age. If the User is under the age limit of their respective local legislations, the User is requested to not provide 

their Personal Information to CFCIL. If the User is a parent of a child under the age limit of their respective local jurisdiction 
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and become aware that their child has provided Personal Information or Sensitive Personal Information to this Website without 

their consent, the User needs to contact CIFCL through the mode described under paragraph 14(a). CIFCL will promptly take 

steps to delete such Personal Information or Sensitive Personal Information and terminate the child’s account. 

CIFCL 21 েছবরর কে েয়সী রশশুবদর েযক্তিগত তিয ো সংবেদনশীি েযক্তিগত তিয মজবনশুবন সংগ্রহ, সংরক্ষণ্ ো েযেহার কবর না। 

েযেহারকারী যরদ সংরিষ্ট স্থানীয় আইন অনুযায়ী রনধ টাররত েয়বসর রনবচ হন, তবে তাাঁবক CIFCL -এর কাবছ তাাঁর েযক্তিগত তিয প্রদান না 

করার অনুবরাধ করা হবি। যরদ মকাবনা েযেহারকারী এেন মকাবনা রশশুর অরভভােক হন, ময রশশু তার এখরতয়ারভুি েয়বসর সীো পূরণ্ 

কবর না, এেং রতরন অেগত হন ময উি রশশু তার সম্মরত ছাোই এই ওবয়েসাইবট েযক্তিগত ো মগাপনীয় তিয প্রদান কবরবছ, তাহবি মসই 

েযেহারকারীবক অেশযই 14(a) ধারায় েরণ্ টত পদ্ধরতবত CIFCL -এর সাবি মযাগাবযাগ করবত হবে। CIFCL অরেিবম্ব এই ধরবনর েযক্তিগত 

তিয ো সংবেদনশীি েযক্তিগত তিয েুবছ মফিার এেং রশশুঠটর অযাকাউন্ট েন্ধ করার পদবক্ষপ গ্রহণ্ করবে। 

 

9. Grievance Officer 

অরভবযাগ রনষ্পরি কে টকতটা 

 

The name and contact details of the Grievance Officer of CIFCL is as provided below: 

CIFCL-এর অরভবযাগ রনষ্পরি কে টকতটার নাে ও মযাগাবযাবগর তিয রনম্নরূপ: 

 

Name: Krishnakumar.K.P 

Designation: Grievance Redressal Officer / Principal Nodal Officer 

Address: ASV Adarsh Complex, 719, Pathari Road, off Mount road, Near Thousands Light Metro station,  

Anna Salai, Chennai 600002 

Phone No:044 - 40906114 

Customer Care Email ID: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 

 

নাে: কৃষ্ণকুোর মক. রপ. 

পদরে: অরভবযাগ রনষ্পরি কে টকতটা / প্রধান মনািাি কে টকতটা 

ঠিকানা: ASV আদশ ট কেবিক্স, 719, পািারর মরাি, োউন্ট মরাবির কাবছ, িাউবজন্ড িাইটস মেবট্রা মেশবনর সরন্নকবট,  

আন্না সািাই, মচন্নাই 600002 

মফান নং :044 - 40906114 

গ্রাহক মসো ইবেি আইরি: principalnodalofficer@chola.murugappa.com , gro@chola1.murugappa.com 

 

 

The Grievance Officer may be contacted with respect to any complaints or concerns including those pertaining to breach of 

our User Agreement and Privacy Policy. 

পররবষোর শতটােিী ো মগাপনীয়তা নীরতর িঙ্ঘন সহ মযবকাবনা অরভবযাগ ো উবদ্ববগর জনয, অনুগ্রহ কবর আোবদর অরভবযাগ রেভাবগ 

মযাগাবযাগ করুন। 

 

10. Security Practices 

রনরাপিা েযেস্থাপক 
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a. CIFCL strives to ensure the security, integrity, and privacy of the User’s information and to protect the User’s information 

against unauthorized access or disclosure, alteration, or destruction. 

CIFCL েযেহারকারীর তবিযর রনরাপিা, অখণ্ডতা ও মগাপনীয়তা রনক্তিত করবত এেং এঠটবক অননুবোরদত প্রবেশ, প্রকাশ, 

পররেতটন ো ধ্বংস মিবক রক্ষা করবত প্ররতশ্রুরতেদ্ধ। 

 

b. For the above purpose, CIFCL has adopted internal reviews of the data collection, storage, and processing practices and 

security measures, including appropriate encryption and physical security measures to guard against unauthorized 

access to systems where the User’s information is stored. 

উপবর েরণ্ টত উবেশযসেূবহর জনয, CIFCL তার মিটা সংগ্রহ, সংরক্ষণ্ ও প্রক্তক্রয়াকরণ্ পদ্ধরত এেং রনরাপিা েযেস্থার অভযন্তরীণ্ 

পয টাবিাচনা ও সংবশাধন কবর িাবক; যার েবধয েযেহারকারীর তিয সংররক্ষত িাকা রসবেেগুরিবত অননুবোরদত প্রবেশ মরাধ 

করার জনয যিাযি এনক্তক্রপশন এেং মভৌত রনরাপিা েযেস্থাও অন্তভুটি। 

 

c. CIFCL also has a comprehensive and robust information and cyber security policy, information technology and other 

mechanisms in accordance with the applicable law to ensure the security of the User’s information. 

এছাোও, CIFCL েযেহারকারীর তবিযর রনরাপিা রনক্তিত করার জনয প্রবযাজয আইন অনুযায়ী েযাপক ও শক্তিশািী তিয ও সাইোর 

রনরাপিা নীরতোিা, তিয প্রযুক্তি এেং অনযানয েযেস্থা প্ররতষ্ঠা কবরবছ। 

 

11. Amendment to Privacy Policy 

মগাপনীয়তা নীরতবত সংবশাধন 

 

 

On amending the Privacy Policy, CIFCL shall notify the User, in the Website/APP, at least 10 days in advance of 

implementation, about the details of such amendment. 

This privacy policy was last updated on 18th February 2023 

CIFCL যরদ তার মগাপনীয়তা নীরতবত মকাবনা সংবশাধন কবর, তবে সংবশাধনীগুবিা কায টকর হওয়ার কেপবক্ষ 10 রদন আবগ তা তার 

ওবয়েসাইট ো অযাবপর োধযবে েযেহারকারীবদরবক জারনবয় মদবে। 

এই মগাপনীয়তা নীরতঠট সে টবশষ 18ই মফব্রুয়ারর 2023 তাররবখ হািনাগাদ করা হবয়রছি। 
 

12. Notices 

রেজ্ঞরি 

 

Except when explicitly stated otherwise, any notices shall be sent by email to customercarecsel@chola.murugappa.com. 

অনয মকাবনাভাবে স্পষ্টভাবে উবিখ না িাকবি, মযবকাবনা রেজ্ঞরি ইবেবির োধযবে customercarecsel@chola.murugappa.com-এ 

পািাবত হবে। 

 

Notice/any communication shall be sent to the User either to the email address, if any provided by the User on the 

Website/App. 

বেবহারকারী কতত কৃ Website/App-এ ককাদ্দনা ইদ্দমল ঠিকানা প্রোন করা হদ্দয় িাকদ্দল, উক্ত ঠিকানায় নবজ্ঞনি বা কেদ্দকাদ্দনা কোগাদ্দোগ 

পািাদ্দনা হদ্দব। 
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Date: 

তোব খ্:  

 

From, 

মিবক, 

 

To, 

প্ররত, 

 

 

Sir/Madam, 

েহাশয়/েহাশয়া, 

 

 

Sub: Consent to withhold NOC & Motor Vehicle forms 

বেষয: এনওরস (NOC) ও মোটরযান সংক্রান্ত ফে ট আটবক রাখার রেষবয় সম্মরত 

 

Ref: Vehicle Finance Loan Agreement No/s: 

য ফোব ন্সঃ যানোহন অি টায়ন ঋণ্ চুক্তি নং: 

 

I have applied a personal loan with you and in consideration of you agreeing to grant the said loan, I hereby authorise you 

as hereinbelow: 

আরে আপনার প্ররতষ্ঠাবন একঠট েযক্তিগত ঋবণ্র জনয আবেদন কবররছ এেং আপনার এই ঋণ্ অনুবোদবনর পররবপ্ররক্ষবত, আরে 

আপনাবক এতদ্বারা রনম্নরিরখত কতৃটত্ব প্রদান কররছ: 

I have availed vehicle loan/s bearing agreement No/s as referred above, thereby hypothecated vehicle(s)/equipment(s) 

bearing Registration/Identity No(s):-----------------. to secure the said loan(s). 

আরে উপবর উরিরখত চুক্তি নম্বর(সেূহ)-এর অধীবন যানোহন ঋণ্ গ্রহণ্ কবররছ এেং উি ঋণ্(সেূহ)-এর রেপরীবত 

মরক্তজবিশন/শনািকরণ্ নম্বর -----------------রেরশষ্ট যানোহন/সরঞ্জাে েন্ধক মরবখরছ। 

As the charge created over the vehicle(s)/equipment(s) is a continuous one, I hereby authorise you to withhold the issuance 

of no due letter, no objection certificate and motor vehicle forms for the removal of hypothecation endorsement made in the 

certificate(s) of registration and/or certificate(s) of insurance until the settlement of the personal loan in full as per your 

satisfaction. 



 

 

মযবহতু যানোহন ো সরঞ্জাবের উপর আবরারপত জাোনরত স্বত্ব চিোন রবয়বছ, আরে এতদ্বারা স্বীকার কররছ ময, আপনার সন্তুঠষ্ট 

অনুযায়ী েযক্তিগত ঋণ্ সম্পূণ্ টরূবপ পররবশাধ না হওয়া পয টন্ত রনম্নরিরখত নরিগুরি প্রদান স্থরগত রাখা হবে: একঠট অনাপরি পত্র (No 

Due Letter), একঠট অনাপরি সনদ (No Objection Certificate), এেং মরক্তজবিশন ও েীো পরিরসবত উরিরখত জাোনরত স্বত্ব 

অপসারবণ্র (হাইবপারসরফবকশন) জনয প্রবয়াজনীয় যানোহন-সম্পরকটত মযবকাবনা আবেদনপত্র। 

Yours truly, 

আন্তররক সহকাবর, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Date:  

তোব খ্:  

 

From: 

যিবক: 

 

 

 

To: 

প্রবত: 

 

 

Dear Sir/Madam, 

রপ্রয় েবহাদয়/েবহাদয়া, 

 

Sub: Availing of insurance facility 

বেষয: েীো সুরেধা প্রারি 

 

Ref: Loan Application No:  

য ফোব ন্সঃ ঋণ্ আবেদবনর নম্বর:  

 

 

I have entered into an agreement with you / accepted terms for availing a finance facility. I hereby authorize you to deduct 

from the sanctioned facility amount / undertake to pay the insurance premium for the below insurance products: 

আরে একঠট অি টায়ন সুরেধা গ্রহবণ্র িবক্ষয আপনার সাবি চুক্তিেদ্ধ হবয়রছ / শতটােরি মেবন রনবয়রছ। আরে এতদ্বারা সম্মত (ো প্ররতশ্রুরত) 

হক্তি ময, রনম্নরিরখত েীো পণ্যগুরির রপ্ররেয়াে আোর অনুবোরদত মক্ররিট সীো মিবক মকবট মনওয়া হবে ো পররবশাধ করা হবে। 

 

Name of Insurer 

েীমোকো ী  নোম 

Insurance Facility 

েীমো সুবেধো 

Applicant 

আবেদনকো ী 

   

 

As opted above, I request you to submit the insurance proposal with the respective insurer/s. I also request you to pay the 

insurance premium/s and such other amounts directly to the insurer/s on my behalf. 

উপবর উরিরখত রসদ্ধান্ত অনুযায়ী, আরে আপনাবক সংরিষ্ট েীো মকাম্পারনর কাবছ েীোর প্রিােনাঠট জো মদওয়ার অনুবরাধ কররছ। 

এছাোও, আরে চাই ময আপরন আোর পক্ষ মিবক েীোর রপ্ররেয়াে এেং অনযানয আনুষরঙ্গক খরচ সরাসরর েীো মকাম্পারনবক পররবশাধ 

করবেন। 

 

I am aware that mere consent / signing the proposal form does not guarantee the insurance cover/s opted herein. In the 

event of rejection of my insurance proposal by the insurer for whatsoever reasons, or for the losses if any suffered by me, I 

shall not hold you responsible for the same under any circumstances. On such rejection of insurance proposal, you may adjust 

the aforesaid premium amount against the amounts payable under the aforesaid loan account. 

আরে েুেবত পাররছ ময, শুধুোত্র সম্মরত রদবিই ো আবেদনপবত্র স্বাক্ষর করবিই এখাবন রনে টারচত েীো পরিরসর আওতায় সুরক্ষা রনক্তিত 



 

 

হয় না। কারণ্ যাই মহাক না মকন, যরদ েীো মকাম্পারন আোর েীোর আবেদন প্রতযাখযান কবর, অিো যরদ আোর মকাবনা ক্ষরত হয়, 

তাহবি আরে মকাবনা অেস্থাবতই আপনার মকাম্পারনবক দায়ী করে না। েীোর আবেদন প্রতযাখযাত হবি, আপরন পূবে টাি েীো রপ্ররেয়াবের 

সেপররোণ্ অি ট পূবে টাি ঋণ্ অযাকাউবন্টর অধীবন প্রবদয় অবি টর রেপরীবত সেন্বয় করবত পারবেন। 

 

I, on my own wish, opt for the said insurance cover/s based on the merit and/or suitability of the insurance product/s and I 

have not relied upon or been influenced by any suggestion/advice of you or any of your employees. I am fully aware of the 

provisions related to Know Your Customer & Anti-Money Laundering norms and confirm having complied with all such 

requirements. 

আরে এর গুণ্াগুণ্ ও উপযুিতার রভরিবত সম্পূণ্ ট মস্বিায় এই েীো পণ্যঠটবত নরিভুি হওয়ার রসদ্ধান্ত রনক্তি এেং আরে আপনার 

মকাম্পারন ো আপনার কে টচারীবদর মকাবনা পরােশ ট ো উপবদবশর উপর রনভটর কররছ না ো তা দ্বারা প্রভারেতও হক্তি না। আরে 'মনা ইওর 

কােোর' (KYC) এেং অি ট পাচার প্ররতবরাধ সংক্রান্ত রনয়োেরি সম্পবকট সম্পূণ্ ট অেগত এেং রনক্তিত কররছ ময, আরে এই ধরবনর সকি 

আেরশযক শতটােিী মেবন চবিরছ। 

 

I hereby agree that this letter will form the basis of contract between me and the insurer/s. I agree to abide by and be bound 

by all terms and conditions / rules and regulations of the insurance contract/s, and you will in no way be connected with the 

merits of any claim lodged by me with the insurer/s. If any of my claims are repudiated by the insurer for whatsoever reasons, 

I shall take up the same directly with the insurer. 

আরে এতদ্দ্বারা সম্মত হক্তি ময, এই পত্রঠট আোর এেং েীোকারীর/েীোকারীবদর েবধয চুক্তির রভরি রহবসবে গণ্য হবে। আরে এই েীো 

চুক্তি/গুরির সকি শতট/রনয়ে ও প্ররেধান মেবন চিবত এেং এর দ্বারা আেদ্ধ িাকবত সম্মত। আরে আরও সম্মত ময, েীো মকাম্পারন/গুরির 

রেরুবদ্ধ আোর করা মকাবনা দারের বেধতার রেষবয় আপনার মকাম্পারন জরেত িাকবে না। েীো মকাম্পারন যরদ মকাবনা কারবণ্ আোর 

মকাবনা দারে প্রতযাখযান কবর, তবে আরে সরাসরর তাবদর সাবিই রেষয়ঠট রনবয় েযেস্থা গ্রহণ্ করে। 

 

I agree and understand that in the event of any claim under the life insurance being materialized, the claim will be directly 

paid to you and on receipt of claim amount and realization of the entire amounts payable under the finance facility, you will 

release a No Due Letter. 

আরে এই েবে ট সম্মত ও রাক্তজ আরছ ময, যরদ জীেন েীো পরিরসর অধীবন মকাবনা েীো দারে দারখি করা হয়, তবে েীোর অি ট সরাসরর 

আোবক প্রদান করা হবে, এেং েীোর অি ট প্রারি ও ঋণ্ চুক্তি অনুযায়ী ঋবণ্র সম্পূণ্ ট পররবশাধ হবয় মগবি আরে একঠট "প্রবদয় নয় এেন 

রচঠি" (No Due Letter) প্রদান করে। 

 

Yours truly, 

আন্তররক সহকাবর, 

 


